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हम सभी भारतीयों के िलए यह ऄतीव गौरव की बात ह ैकक भारतीय गणराज्य के पन्रहवें राष्ट्रपित के 

सम्मानपूवचक पद के िलए अदरणीया श्रीमती रौपदी मुमूच जी का ऐितहािसक िनवाचर्न हुअ ह.ै आस 

दरूदिृिपूवचक और सुिववेकी र्ुनाव पर भारत सरकार समेत सभी भारतीयों को हार्ददक बधाइ. यह पूणच 

िवश्वास के साथ कहा जा सकता ह ै कक नविनवाचिर्त दवेी स्वरूप हमारी नइ राष्ट्रपित भारतीय 

गणराज्य का गररमापूणच मागचदशचन करेंगी. भारत गणराज्य की समादतृ राष्ट्रपित िनवाचिर्त होने पर 

श्रीमती रौपदी मुमूच जी को कोरटशः हार्ददक बधाइ और ऄनन्त शुभकामनाएँ. 

   भारतभूिम पर प्रार्ीम काल से ही ईज्ज्वल वैकदक संस्कृित के प्रर्ार-प्रसार-िवकास का कायच राजा 

और प्रजा के िलए सवच प्रधान रहा ह ैजो तेरहवीं शती से खंिडत, दलुचिित और प्रितबािधत प्रितबबिबत 

होता ह.ै सौभाग्यवश ऄब भारत की वतचमान सरकार ने वह पावन काम वैिश्वक मंर् पर पुनजीिवत 

और पुनरुत्थािपत करने का बीड़ा ईठा कर ईसके िलए सकक्रय कदम बढ़ा कदया हैं. पुस्तक भारती ररसर्च 

जनचल आसी ईिेश्य से प्रकािशत होती अयी ह ैऔर आसी के िलए प्रितबद्ध ह.ै 
 

It is a matter of great joy and pride for all of us on the historic election of respected Mrs. 

Draupadi Murmu ji for the honorable post of the 15th President of the Republic of India. 

Hearty congratulations to all Indian people as well as the Government of India on this 

visionary and judicious election. It can be said with full trust that our new divine 

President will guide the Republic of India with dignity. Hearty congratulations and best 

wishes to Mrs. Draupadi Murmu ji on being elected as the Honorable President of the 

Republic of India. 

  Since ancient times, the task of propagation of our supreme Vedic Culture has been 

paramount for the king and the people, which had been discontinued, ignored and 

hindered since the thirteenth century. Fortunately, now the Present Government has taken 

active steps to revive and enhance that holy work on the Global Stage. Pustak Bharati 

Research Journal is published for this purpose and is committed to it. 
 

रत्नाकर नराले
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     प्रार्ीन भारतीय सािहत्य और धमच ग्रंथों में 

   ऄथचशास्त्र का ईपयोग 
   

      डॉ. राजेश मौयच

सार : भारतीय सभ्यता व संस्कृित को ईजागर 

करने वाले वेद व धमच ग्रंथ, भारतीय प्रार्ीन 

सािहत्य तथा ईस समय की सामािजक, अर्तथक, 

राजनीितक, सामािजक संरर्ना को समझने व 

सीखने की दिृि से ऄहम हैं। 

  भारत के संदभच में कुछ लोग शायद यह 

समझते होंगे कक आन वेद, धमच ग्रंथों में नैितकता, 

मूल्य, अदशच, संस्कृित व सभ्यता का वणचन है, 

जबकक वास्तिवकता कुछ और ह।ै ऄथाचत आन 

सामािजक, अर्तथक व राजनीितक कारको के 

ऄलावा अर्तथक मुिों और समस्या क का भी 

ऄत्यंत सूछ्म दिृि से वणचन ककया गया ह,ै जो मूल 

रुप से ऄथचशास्त्र के अधार को समझने के िलए 

एक पथ का मागच प्रशस्त करता ह।ै 

  संपूणच िवश्व में अर्तथक िवर्ारों का ईल्लेख 

ग्रीक या यूनािनयों के लेखन में िमलता ह।ै 

(ऄरस्तु, प्लेटो) िजसका समय र्ौथी शताब्दी इसा 

पूवच था, जबकक भारतीय वेदों, धमच ग्रंथों में र्ौथी 

शताब्दी से एक शताब्दी पूवच ही ईल्लेख िमलता 

ह।ै आस दिृि से भारतीय वेद व धमच ग्रंथ दशे के 

सबसे प्रार्ीन सािहत्य में से एक हैं, लेककन कफर 

भी न तो आनको ऄपनाया गया और न ही ईनका 

ऄनसुरण ककया गया। यह एक प्रकार से भारतीयों 

के साथ ककया गया ऄन्याय ह।ै  

  यह शोध पत्र प्रार्ीन भारतीय सािहत्य (वेदों 

तथा धमच ग्रंथों) में वर्तणत अर्तथक िवर्ारों पर 

अधाररत ह ैिजसमें हम यह समझने या जानने का 

प्रयास करेंगे कक क्या वास्तव में भारतीय वेदों एवं 

धमच ग्रंथों में ऄथचशास्त्र का ईल्लेख िमलता है? यकद 

हां तो ककस रूप में और ईनकी ऄनदेखी क्यों की 

गइ | 

मुख्य बबद ु :ऄथचशास्त्र का ऐितहािसक पररपके्ष्य, 

वदे, धमच ग्रथं, यूनानी (ग्रीक) 

प्रस्तावना : ककसी भी देश के संदभच में अर्तथक 

िवर्ारों के आितहास का महत्व ईसी प्रकार से ह ै

िजस प्रकार संस्कृित एवं सभ्यता का ह।ै वास्तव में 

मनुष्य सकदयों से सामािजक-राजनीितक िवर्ारों 

के साथ-साथ अर्तथक िवर्ारों का भी ईपयोग 

करता अया ह ैक्योंकक यह ईसके जीवन का एक 

प्रमुख ऄंग रहा ह।ै जहां एक तरफ सामािजक व 

राजनीितक िवर्ार समाज के संरर्नात्मक ढांर्े 

के िनमाचण एवं ईसको र्लाने या शासन प्रकक्रया के 

तहत संर्ािलत करने में ऄहम होते हैं तो दसूरी 

तरफ अर्तथक िवर्ार मनुष्य को ककसी भी कायच 

को ईिर्त व व्यविस्थत रूप से करने की सलाह 

प्रदान करते हैं क्योंकक यह ईस व्यिक्त के 

जीवकोपाजचन से संबंिधत होते हैं। जैसा कक एक 

प्रिसद्ध ऄथचशास्त्री जोशपे शमु्पीटर ने ऄपनी 

प्रिसद्ध पुस्तक ए िहस्री ऑफ आकोनािमक 

एनािलिसस में ईल्लेख ककया ह ै कक- अर्तथक 

आितहास ऄन्य लाभों के ऄलावा मानव मन के 

काम करने के तरीकों में ऄंतदृचिि प्रदान करता ह।ै1 

   यकद हम भारत के संदभच में अर्तथक िवर्ारों 

के आितहास पर दिृि डालें तो यह ज्ञात होता ह ैकक 

प्रार्ीन काल से ही हमारे ऊिष-मुिनयों से लेकर 

िवद्वानों (सामािजक, अर्तथक, राजनीितक) तक ने 

व्यविस्थत रूप से ऄपने-ऄपने लेखों में अर्तथक 

िवर्ारों को प्रस्तुत ककया ह ै िजसके प्रमाण हमारे 

वेद, धमचग्रंथ और धमच शास्त्र हैं| 

  िवश्व में अर्तथक िवर्ारों के आितहास का 

ईल्लेख र्ौथी शताब्दी इसा पूवच के यूनानी लेखक 

1
1 
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या दाशचिनक (प्लेटो तथा ऄरस्तु) के लेखों में 

िमलता ह ै जबकक भारतीय वेदों में अर्तथक 

िवर्ारों के आितहास का वणचन र्ौथी शताब्दी से 

एक शताब्दी पूवच से ही िमलता ह,ै परंतु यह भाग्य 

की िवडबंना ह ै कक प्रार्ीन भारतीय अर्तथक 

िवर्ारों पर कोइ ध्यान नहीं कदया गया। सतीश 

दवेधन, जो कक अइ.अइ.एम. के वररष्ठ भारतीय 

प्रोफेसर हैं, ने कहा कक-प्रार्ीन भारतीय अर्तथक 

िवर्ारों पर कम ध्यान दनेे का प्रमुख कारण 

िवदशेी अक्रमणकारी तथा ििरटश शासन 

िजम्मेदार रहा ह ै िजन्होंने कभी भी भारतीय 

अर्तथक िवर्ारों को न तो स्वीकार ककया और न 

ही माना ह।ै2 पररणाम स्वरुप प्रार्ीन भारतीय 

अर्तथक िवर्ार गुमनामी के ऄंधेरे में खो गए। 

  िवश्व में ऄनेक ऐसे दसेी-िवदशेी अर्तथक 

िवर्ारक व दाशचिनक हुए हैं िजन्होंने भारतीय 

अर्तथक िवर्ारों का ऄध्ययन ककया और ईन्हें 

लोगों के सामने प्रस्तुत ककया ह।ै जैसे-जे स्पैंगलर 

(1971), िजन्होंने ऄपने लेख में प्रार्ीन व 

मध्यकालीन से लेकर औपिनवेिशक तथा अधुिनक 

काल तक के भारतीय अर्तथक सािहत्य को शािमल 

करके प्रस्तुत ककया था।3 आसी प्रकार वाल्दौएर 

सी. ज़ह्का, डब्ल्य ू .एस. पाल (1996) जी. 

िसहाग (2009) और एम. स्केयर (2013) अकद 

आन सभी ने अर्तथक सािहत्य में ऄपना िवशेष 

योगदान कदया और भारतीय ऄित प्रार्ीनतम 

दाशचिनक कौरटल्य द्वारा िलिखत पुस्तक ऄथचशास्त्र, 

जो कक ईस समय का एक महत्वपूणच ग्रंथ था, पर 

ऄपना ध्यान अकर्तषत ककया था।4,5,6 ईनके द्वारा 

ककए गए यह ऄध्ययन आस बात का ऄनुमान 

प्रस्तुत करते हैं कक क्यों प्रार्ीन भारतीय अर्तथक 

सािहत्य की ऄनदखेी की गइ, क्यों नहीं आन पर 

िवर्ार ककया गया, जबकक हमें ज्ञात ह ै कक 

पििमी अर्तथक िवद्वानों ने हमारे आस अर्तथक 

सािहत्य से कुछ न कुछ प्राप्त ककया ह।ै यह शोध 

पत्र आन्हीं बबद ुक को ध्यान में रखकर प्रार्ीन 

भारतीय सािहत्य वेदो, धमच शास्त्रों में प्रस्तुत ककए 

गए अर्तथक िवर्ार पर अधाररत ह ै

ऐितहािसक पररपके्ष्य 

  अर्तथक िवर्ारों के ऐितहािसक पि पर दिृि 

डालने से पहले हम यह समझने का प्रयास करेंगे 

कक ऄथचशास्त्र शब्द की ईत्पिि कैसे हुइ तथा यह 

शब्द कहां से और कैसे अया था 

  हमें यह ज्ञात होना र्ािहए कक संपूणच िवश्व में 

रोमन या यूनानी सभ्यता ही ऐसी सभ्यता थी 

िजसे िवश्व में सबसे पुरानी व सभ्य सभ्यता के 

नाम से जाना जाता था। ऄरस्तु, प्लेटो तथा 

सुकरात यूनान की सभ्यता के सबसे प्रिसद्ध 

िवद्वान तथा दाशचिनक थे िजन्होंने यूनानी सभ्यता 

के िवकास के साथ-साथ एक लेखक के रूप में कइ 

िवषयों व िेत्रों पर ऄपनी दिृि डाली थी। आसी 

लेखन की श्रृंखला में ईन्होंने “राजनीितक 

ऄथचव्यवस्था के मामलों पर एक पुस्तक िलखी 

थी”7 िजसने संपूणच दिुनया में ऄथचशास्त्र के िवषय 

को स्थािपत कर कदया था। ईसके बाद ऄथचशास्त्र 

शब्द के प्रादभुाचव को स्पि ककया गया था और आसे 

स्पि करने वाले िवद्वानों में जी. आंटेवेल, एम. 

िमलगेट तथा पी.न्यमूेन (1987) थे, िजन्होंने 

ऄपने लेख में ऄथचशास्त्र शब्द को आस प्रकार स्पि 

ककया था कक ऄथचशास्त्र शब्द प्रार्ीन ग्रीक शब्द 

ओआकोनोिमया से अया ह।ै यकद हम आस शब्द को 

ध्यान से दखेें तो यह दो शब्दों ऄथाचत अआकोश 

तथा नोमोस से िमलकर बना ह।ै जहां अइकोस 

का ऄथच घर ह ै जबकक नोमोस का ऄथच प्रथा या 

कानून था।8 दरऄसल, लगभग र्ौथी शताब्दी 

इसा पूवच में यूनानी िवद्वान ऄरस्तू ने 

ओआकोनोिमओकोस नामक एक ग्रंथ िलखा था जो 

कक यूनानी भाषा में था। जब आसका ऄंग्रेजी भाषा 

में ऄनुवाद ककया गया तो ईसमें घर के िनयमों, 

कानूनों का ईल्लेख िमला था। हालांकक यह ग्रंथ 

ऄथचशास्त्र के शकू्ष्म (छोटे), अर्तथक शिक्तयों का 

वणचन करता ह।ै लेककन कफर भी आस ग्रंथ में 

लगभग एक शताब्दी के ऄंतराल के बाद पििमी 

सभ्यता में अर्तथक लेखन को पररलिित कर कदया 
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था। 

  ऐितहािसक दिृिकोण से ऄथचशात्र शब्द का 

प्रादभुाचव रोमन या यूनानी सभ्यता के ऄंतगचत 

हुअ था जो यह स्पि करता ह ै कक ऄत्यंत 

प्रार्ीनतम ग्रंथों या शास्त्रों के तहत अर्तथक 

िवर्ारों या तथ्यों में यूनानी साम्राज्य का िवशेष 

योगदान रहा ह।ै ऐसे कइ प्रमाण हैं जो यह 

सािबत करते हैं कक यूनािनयो का आस िवषय के 

प्रादभुाचव में ऄहम योगदान रहा ह।ै जैसे एल. 

कोसा (1893) और आनग्राम (1919) िजन्होंने 

ऄपने लेखों में यूनािनयो के अर्तथक िवर्ारों को 

10 पन्नों में व्यक्त ककया था।9,10 आसी प्रकार एक 

और िवद्वान, िजनका नाम इ.रोल (1973) ह,ै ने 

ऄपनी पुस्तक ए िहस्री ऑफ़ आकोनािमक थॉट में 

यूनािनयो के अर्तथक िवर्ारों को एक संपूणच खंड 

में ईल्लेख ककया ह1ै1 जबकक हाल के वषों में माकच  

स्कौसें (2016) ने, ऄपनी पुस्तक द मकेकग ऑफ 

मॉडनच आकोनॉिमक्स में ऄरस्तु तथा प्लेटो का 

संदभच कदया ह।ै12 आससे स्पि होता ह ै कक 

यूनािनयो का ऄथचशास्त्र के प्रादभुाचव में मुख्य 

योगदान रहा ह।ै आसके िवपरीत पििमी िवद्वानों 

का कम योगदान होने का मुख्य कारण संदभच का 

ऄभाव माना गया ह ैऄथाचत यूरोप के पुनजाचगरण, 

प्रोस्टेट सुधार के कारण कइ दशकों तक आंतजार 

करना पड़ा था। आसके बाद ही ऄथाचत 18वीं 

शताब्दी के ईिराधच में आंग्लैंड के ऄथचशास्त्री, िजन्हें 

ऄथचशास्त्र के जनक भी कहा जाता ह,ै एडम िस्मथ 

िजन्होंने 1776 में ऄपना ग्रंथ राष्ट्रों के धन के 

स्वरूप एवं कारणों की खोज प्रस्तुत ककया था, में  

िस्मथ ने ग्रीको के इसाइ िसद्धांतों को एक ऐसी 

प्रणाली के संदभच में पररवर्ततत ककया था जो नैितक 

जीवन तथा भौितक आच्छा क की ईिर्त खोज को 

जोड़ती ह।ै13 यह कहना ईिर्त होगा कक िस्मथ 

तथा ईनके समकालीन एक दाशचिनक और अर्तथक 

िवर्ारक थे, परंतु ईन्होंने नए ऄथचशास्त्र या 

शास्त्रीय ऄथचशास्त्र के बारे में बाद में सोर्ना शुरू 

ककया था। जब ईन्होंने (प्लेटो, ऄरस्तु तथा 

सुकरात) के बारे में पढ़ना या ऄध्ययन करना 

अरंभ ककया था। वास्तव में ये यूनानी िवद्वान 

प्लेटो, सुकरात, ऄरस्तु, एक महान िवर्ारक तथा 

सामािजक अर्तथक दाशचिनक थे और आन्हीं से 

प्रेरणा प्राप्त करके ऄन्य िवद्वानों ने िलखना शुरू 

ककया था। 

प्रार्ीन भारतीय सािहत्य 

  प्रार्ीन भारतीय सािहत्य में वेदो (र्ार वेदों) 

ईपिनषदों तथा मानव ऄिस्तत्व के दशचनों को 

शािमल ककया गया ह।ै वेदों में र्ार वेद ऄथाचत 

ऊग्वेद, सामवेद, यजुवेद व ऄथचबवेद शािमल हैं 

जो 344 साल पुरान ेप्रार्ीन भारतीय सािहत्य को 

दशाचत े हैं।14 जबकक मानव ऄिस्तत्व के दशचनों में 

धमच, ऄथच, काम, मोि अकद को प्रकट ककया गया 

ह।ै आनमें से धमच या सामािजक व्यवस्था को ऄथच 

(धन) से कहीं ऄिधक महत्व कदया गया ह ैक्योंकक 

िवद्वानों का कहना था कक ऄथच भौितक समृिद्ध के 

िवर्ार को व्यक्त करता ह।ै आसिलए आसे ऄिधक 

संपिि के रूप में समझा जाना र्ािहए। आसके 

िवपरीत काम, शारीररक या भावनात्मक, सुख 

तथा मोि मुिक्त के द्वार का मागच प्रशस्त करता ह।ै 

  भारतीय िवद्वानों का कहना ह ैकक दशे के आन 

र्ार वेदों में प्रार्ीन भारतीय समाज की संरर्ना, 

सामािजक कानून, व्यवहाररक ऄवलोकन, मनुष्य 

का समाज में रहने के तरीके, सामािजक मूल्यों व 

अदशों और कुछ रूप में अर्तथक मामलों पर 

प्रस्तुत ककए गए िवर्ारों का वणचन ककया गया है, 

लेककन यह सभी संस्कृत भाषा में िलखे गए थे। 

भारत के ऄनेक िवद्वानों ने आस प्रकार के सािहत्य 

को श्रुित सािहत्य का नाम कदया ह।ै आसका मतलब 

ह ै कक यह सािहत्य ककसी एक व्यिक्त का नहीं ह ै

बिल्क कइ ऊिष मुिनयों के सामूिहक ज्ञान का एक 

संग्रह ह।ै15 आन र्ार वेदों में से जो सबसे पुराना 
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वेद ह,ै वह ऊग्वेद ह,ै जो कक लगभग 1500 इसा 

पूवच का ह1ै6 क्योंकक ईस समय ऄच्छी लेखन 

सामग्री ईपलब्ध नहीं थी। आसीिलए आन वेदों की 

रर्ना कुछ र्ंद छंदों या तथ्यों के अधार पर की 

गइ थी। आन वेदों में धन को महत्वपूणच स्थान कदया 

गया था और स्पि ककया ह ै कक धन मानव की 

सुख-समृिद्ध का अधार ह।ै यह िनष्पिता की 

गुणविा, सहानुभूित की िमता, दसूरों के कल्याण 

को दखेने की िमता, आत्याकद गुणों को स्पि करता 

ह।ै ईस समय ऄथाचत वैकदक काल में ऄिधक धन 

या संिर्त धन को महत्व नहीं कदया जाता था। 

यकद ककसी के पास ऄिधकतम होता था तो ईसे 

ऄमीर व्यिक्त कहा जाता था और ईसका कायच 

गरीब या िनधचन लोगों के कल्याण या परोपकार 

की भावना से प्रेररत होकर धन खर्च करना होता 

था ऄथाचत वैकदक सािहत्य की अर्तथक िवर्ारधारा 

भोजन, धन के संबंध में िनष्पि बंटवारे का 

सुझाव दतेी ह।ै ऊग्वेद के एक भजन में ईल्लेख 

िमलता ह ै कक जो व्यिक्त ऄकेले भोजन करता है, 

वह पापी के समान ह।ै17 भारतीय वेद यह कहते 

हैं कक कभी भी धन का सकें रन ककसी एक व्यिक्त 

के हाथों में नहीं होना र्ािहए बिल्क समाज के 

समस्त लोगों (गरीब, बेसहारा, सीमांत) में समान 

रूप से िवभािजत होना र्ािहए। डी. िद्ववदेी 

(2016) के ऄनुसार-मनुष्य द्वारा ऄर्तजत ककया 

गया धन का ईपयोग सभी के कल्याण हतेु ककया 

जाना र्ािहए।18 ऄथाचत समाज में जीवन यापन 

करने वाले, र्ाह ेवे गरीब हो या ऄमीर, अर्तथक 

मामलों की दिृि से ऄन्याय नहीं होना र्ािहए। 

आमानदारी से अय ऄजचन करना र्ािहए। के. 

क्लस्टर मायर (1984) और कुताचज़ (2015) ने 

ऄपने लेख में ईल्लेख ककया ह ै कक-ऊग्वेद दिुनया 

का सबसे प्रार्ीन ग्रंथ ह ै िजसमें 1028 भजनों, 

10600 और 10 पुस्तकों के द्वारा िनमाचण ककया 

गया ह।ै19,20 आन भजनों में से एक भजन ऐसा ह ै

जो अर्तथक मामलों जैसे कीमतों, सौदबेाजी तथा 

भौितक संपिि का ईल्लेख करता ह।ै ग्रैकफक्स 

(1886) ने ऄपने लेख में स्पि ककया ह ैकक ऊग्वेद 

की पुस्तक IX का 12 भजन हमें बताता ह ै कक 

“हम सभी मनुष्यों की ऄनेक आच्छाएं, अशाएं 

तथा योजनाएं हैं आसिलए हम िभन्न-िभन्न तरीके 

से धन प्राप्त करके ईन्हें पूणच करने का प्रयास करते 

हैं। यह आच्छाएं या अवश्यकताएं ईसी प्रकार से ह ै

िजस प्रकार एक मेंढक बाढ़ की ओर दखेता है, एक 

िशल्पकार कुछ बहाल करने के िलए र्ाहता ह ै

और एक पुजारी पूजा करने वालों की तलाश 

करता।21 

  भारत में वैकदक काल में कर एवं मूल्य पर 

िवशेष जोर कदया जाता था क्योंकक ईस समय एक 

राजा द्वारा ऄपने राज्य के संर्ालन हतेु प्रजा से 

कर की एक िनिित रािश वसूल की जाती थी 

ताकक राज्य का संर्ालन या कायों को 

(जनकल्याणकारी) सफलतापूवचक संपन्न ककया जा 

सके, जबकक मूल्य पर िवशेष जोर आसिलए था 

िजससे राज्य का प्रत्येक व्यिक्त सौदबेाजी के 

माध्यम से असान व सस्ती कीमतों के अधार पर 

कोइ भी वस्तु क्रय कर सके। आसी श्रेणी में ग्रैकफक्स 

ने ऊग्वेद की पुस्तक IX, के भजन 24 का भावाथच 

आस प्रकार प्रस्तुत ककया ”एक ग्राहक आंर की कृपा 

पाने के िलए एक पुजारी से शराब और तली हुइ 

जो खरीदने की कोिशश कर रहा है, ग्राहक कम 

कीमत की बोली लगाता है, और प्रसाद िबना क्रय 

रह जाता ह ै क्योंकक पुजारी तैयार नहीं ह।ै ऐसी 

िस्थित में प्रसाद लेना संभव नहीं ह।ै हां, आसे 10 

गायों की कीमत पर बेर्ा जा सकता। तब जब एक 

जरूरतमंद खरीदार,तथा र्ुतर िवके्रता, गाय के 

थन से दधू िनकालकर बेर्ते ह।ै“22 

  भारतीय आितहासकारों तथा िवद्वानों का 

कहना ह ै कक ऊगव्ैकदक् काल में राज्य की प्रजा  



पुस्तक भारती ररसर्च जनचल ISSN : 2562-6086  5 

 

समृद्धशाली िस्थित में थी क्योंकक राजा द्वारा प्रजा 

से कर के रूप में जो धनरािश प्राप्त की जाती थी, 

वह पूणच रुप से जनकल्याणकारी कायों जैसे प्रजा 

की आच्छा पूणच करना, प्रजा के भरण पोषण हतेु 

कृिष का िवकास और प्रजा के िलए अजीिवका के 

साधन ईपलब्ध करवाना अकद पर व्यय की जाती 

थी । डी. िद्ववदेी (2016) में ऄपने लेख में स्पि 

ककया ह ै कक ईस समय ऊग्वैकदक् काल में प्रजा 

एक पूरण समाज में जीवन यापन करते हुए ऄनेक 

अर्तथक गितिविधयों जैसे पशुपालन, बुनाइ, कृिष 

व िनमाचण कायच में संलग्न थी23 और आसके िलए 

प्राकृितक संसाधनों या अर्तथक संसाधनों का 

ईपयोग िववेकपूणच ढंग से ककया जाता था। ऄथाचत 

कुल िमलाकर यह कहा जा सकता ह ै कक 

ऊगव्ैकदक् काल में अर्तथक कायों को नैितक 

मूल्यों, सामािजक पररिस्थितयों व अध्याित्मक 

िवर्ारों के ऄनुसार तैयार ककया गया था। 

भारतीय धमच ग्रथं 

  भारत में िजतने भी धमों का ईदय हुअ, ईनमें 

भी ऄथचशास्त्र के ईपयोग का वणचन िमलता ह।ै 

यहां कुछ धमों का ईल्लेख ककया गया है- 

बौद्ध धमच 

  बौद्ध धमच भारत का एक प्रार्ीनतम धमच ह ै

िजसके प्रितपादक या जन्मदाता भगवान बुद्ध थे । 

यह धमच मानव द्वारा मानवता की सेवा के 

िसद्धांतों पर अधाररत ह ैऔर मानव द्वारा मानव 

के बीर् ककसी भी उँर्-नीर् की भावना को 

स्वीकार नहीं करता ह।ै बौद्ध धमच के ऄंतगचत जब 

ककसी अर्तथक मामले या मुिे की बात अती ह ैतो 

आसे बौद्ध ऄथचशास्त्र की संज्ञा दी गइ ह।ै आसके 

अर्तथक िवर्ार आस भावना पर अधाररत हैं कक 

ककसी भी मनुष्य को ईतनी ही अय ऄजचन करना 

र्ािहए िजससे कक वह सुख, समृिद्ध के साथ 

संतोषपूवचक ऄपना जीवन यापन कर सके। ऄथाचत 

यह एक व्यिक्त को ऄत्यिधक ऄजचन का ऄिधकार 

नहीं दतेा ह।ै 

  बौद्ध धमच में बर्त एवं खपत का ईल्लेख तो 

शािमल ह,ै लेककन वह ककसी ऄन्य ईिेश्य को 

पूरण करने के िलए कदया गया ह।ै हर्तषता जैन 

(2019) के ऄनुसार-बौद्ध धमच स्पि करता ह ै कक 

खपत या बर्त का मूल ईिेश्य अर्तथक िस्थरता 

प्राप्त करने के िलए ह,ै न कक ऄत्यिधक धन के 

िलए। आस दिृि से समुदाय या समाज का प्रत्येक 

व्यिक्त एक समान महत्व रखता ह ै और आसी 

महत्व की भावना के अधार पर ही एक शांितपूणच 

िस्थर दिुनया की स्थापना संभव ह।ै24 ऄथाचत आस 

धमच का ऄथचशास्त्र आस धारणा पर अधाररत ह ैकक 

अर्तथक या िविीय दिृि से समाज का कोइ भी 

व्यिक्त कम या ऄिधक नहीं होगा बिल्क एक 

समान होगा या हम यह कह सकते हैं कक बौद्ध 

धमच के तहत धन का सकें रण ककसी एक व्यिक्त के 

हाथों में नहीं बिल्क समाज के सभी व्यिक्तयों के 

हाथों में एक समान रूप से िवभािजत होगा। 

  बौद्ध धमच का ऄथचशास्त्र सूिम ऄथचशास्त्र के 

तीन मुख्य घटकों पर बल दतेा ह ैजैसे-व्यय योग्य 

अय, बर्त तथा िनवेश अकद।25 वह कहता ह ैकक 

एक व्यिक्त के पास िजतनी भी अय हैं, ईसका 

केवल एक र्ौथाइ भाग ही ईपयोग के िलए 

आस्तेमाल करना र्ािहए, शेष अय भिवष्य के 

िलए अपातकालीन संकट से िनपटने हतेु बर्त के 

रूप में ऄपने पास रखा जाना र्ािहए।26  

  भारत में जब बौद्ध धमच संर्ािलत था तब बंद 

ऄथचव्यवस्था हुअ करती थी। सरकारी सेवाएं, 

कृिष, व्यापार एवं कुशल सेवा क को वैध ऐसा 

माना जाता था और ईन कायों को ऄवैध माना 

जाता था िजनकी ऄनुमित धमच नहीं दतेा था जैसे-

ऄमीर व्यिक्त द्वारा धन का ऄपनी आच्छा ऄनुसार 

ईपयोग करना, नशीले पदाथच व शराब अकद। 

आसिलए बौद्ध ऄथचशास्त्र एक स्थान पर कहता ह ै

कक मजदरू या कायचबल, जो कक ककसी भी ईत्पादन 

कायच में संलग्न ह,ै इमानदार होना र्ािहए। कुल 
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िमलाकर बौद्ध ऄथचशास्त्र कहता ह ैकक एक व्यिक्त 

द्वारा कुल ऄर्तजत ककया गया धन का ईपयोग ईसे 

िववेकपूणच या बुिद्धमानी से करना र्ािहए ताकक 

पररवार के प्रत्येक सदस्य की जरूरत पूणच हो सके। 

बौद्ध धमच में ऄपनी स्थापना से ही एक और बात 

पर िवशेष बल कदया गया था और वह थी, व्यिक्त 

बुरे कायों या वह कायच से बर्ना िजनकी ऄनुमित 

समाज या सरकार नहीं दतेी ह।ै जैस े नशीले 

पदाथों का क्रय िवक्रय, शराब तथा हिथयारों का 

क्रय िवक्रय अकद।27 वह कहता ह ै कक व्यिक्त या 

मनुष्य को ईन कायों में संलग्न होना र्ािहए जो 

ईस ेमान सम्मान कदला सके, समाज एवं पररवार 

में ईसकी प्रितष्ठा में वृिद्ध हो सके अकद बौद्ध 

ऄथचशास्त्र में जो िनवेश की बात की गइ ह ैईसका 

मूल ईिेश्य एक मनुष्य द्वारा ऄपने ईपभोग व्यय 

को सीिमत करके शेष बर्ी हुइ धनरािश को 

भिवष्य में घरटत होने वाली दघुचटना क से िनपटने 

हते ुबर्त करना र्ािहए। िजसे बौद्ध धमच में िनवेश 

की संज्ञा दी गइ ह।ै आस प्रकार कहा जा सकता ह ै

कक बौद्ध धमच में अर्तथक मुिे या मामले के ऄंतगचत 

केवल मानव, मानव कल्याण और मनुष्य में 

समािहत नैितक  ऄथचशास्त्र की बातें शािमल की 

गइ हैं। 

जैन धमच 

  सामान्य शब्दों में जैन धमच में जो अर्तथक मुिे 

या समस्याएं शािमल की गइ हैं, ईन्हें महावीर का 

ऄथचशास्त्र के नाम से जाना जाता ह।ै अमतौर पर 

आस धमच के बारे में यह कहा जाता ह ैकक जैन धमच 

के प्रवतचक महावीर स्वामी ह,ै जो कक पूणच रूप से 

गलत ह,ै जैन धमच का प्रितपादन ऊषभदवे ने 

ककया था। महावीर स्वामी तो 24वें तीथंकर थे, 

िजन्होंने दबे हुए आस धमच को प्रर्ार-प्रसार के 

माध्यम से उपर ईठान ेका कायच ककया था। 

  जैन धमच में ऄथचशास्त्र के िसद्धांत महावीर 

स्वामी द्वारा प्रितपाकदत ऄबहसा, दशचन व गैर-

िनरपेिता के िसद्धांतों पर अधाररत ह।ै28 जैन 

धमच में ऄथचशास्त्र की दो प्रणािलयों या 

ऄथचव्यवस्था क का ईल्लेख िमलता ह।ै पहला, 

साम्यवाद और दसूरा, पूंजीवाद। यह धमच समाज 

के बारे में कहता ह ै कक यहां पहली प्रणाली का 

मतलब ऄिधक समाजवादी तथा दसूरे का मतलब 

पूंजीवादी होना र्ािहए। कहने का मतलब यह ह ै

कक ऄिधक समाजवादी राज्य मनुष्यों के िलए 

ऄिधक कारगर ह ैक्योंकक आसमें सभी के िहतों व 

ऄिधकारों को ध्यान में रखा जाता ह।ै जबकक 

पूंजीवाद आसके िवपरीत िस्थित को दशाचता ह।ै 

हर्तषता जैन (2019) के ऄनुसार-जैन धमच का 

ऄथचशास्त्र आस धारणा पर अधाररत ह ै कक 

भौितकवाद (अधुिनक युग के ऄनुसार जीवन 

यापन) मनुष्य का शत्र ुह।ै आस ऄथच में कक मनुष्य 

भौितकवाद की र्कार्ौंध में मानव कल्याण की 

ऄिभव्यिक्त को भूल गया ह ै जबकक मनुष्य का 

भाव, सजीव व िनजीव वस्तु क या ऄन्य के संदभच 

में कल्याण का भाव होना र्ािहए।29 मानव सेवा 

या मानव कल्याण ही सच्चा धमच ह।ै आसके ऄलावा 

आस धमच में ऄबहसा की बात की गइ ह।ै ईसका 

मतलब जैन धमच ही ह।ै ऄथाचत यह कहा जा सकता 

ह ैकक आस धमच में ऄबहसा का ऄंग नहीं बिल्क धमच 

ही ह।ै महावीर स्वामी के ऄनुसार एक मनुष्य में 

बहसा करन ेके िलए ऄहकंार, क्रोध तथा लोभ जैसे 

कारक िजम्मेदार हैं। एक मनुष्य को आन सभी 

बहसा के कारणों से दरू रहना र्ािहए30 और सादा 

जीवन ईच्च िवर्ार की ऄवधारणा को ध्यान में 

रखते हुए ऄपना जीवन यापन करना र्ािहए 

ताकक आस धरती पर सभी मनुष्यों के साथ साथ 

सभी जीव जंतुओ, जानवर, पशु-पिी, स्वतंत्रता 

पूवचक ऄपना जीवन यापन कर सकें  और एक 

समाजवादी समाज कायम रह सके। 

  महावीर स्वामी जी का ऄथचशास्त्र स्पि था। 

ईनका कहना था कक समाज या राज्य का अर्तथक 

िवकास तो होना र्ािहए, लेककन वह ऄबहसा एवं 

नैितक िसद्धांतों को ऄपनाते हुए बहसा तथा ऄन्य 
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के माध्यम से हािसल ककया गया अर्तथक िवकास 

अर्तथक नहीं बिल्क ऄनेकों के रक्त और समाज 

द्वारा बिहष्कृत की गइ र्ीज वस्तु क पर अधाररत 

होगा। स्वामी जी का कहना था कक यकद कोइ 

मनुष्य इमानदारी से धन प्राप्त करता ह ै तो वह 

व्यिक्त ही लंबे समय तक समाज की भलाइ के 

िलए कायच कर सकता ह,ै गरीब व ऄसहाय लोगों 

की मदद कर सकता ह।ै हालांकक कुछ िवद्वान 

महावीर स्वामी के नैितकता संबंधी धारणा को 

अज के संदभच में संकीणच दिृि से दखेते हैं। परंतु 

कफर भी यह कहा जा सकता ह ैकक ईस समय या 

पररिस्थितयों के ऄनुसार ईनके द्वारा िनधाचररत की 

गइ नैितकता की ऄवधारणा ईिर्त ह ैक्योंकक यह 

नैितकता के साधनों के माध्यम से समाजवादी 

समाज की ऄवधारणा को िर्ित्रत करती ह।ै 

बहद ूधमच 

  बहद ूधमच के ऄंतगचत कइ अर्तथक, धार्तमक गं्रथ 

जैस े महाभारत, गीता, पंर्तंत्र के लेखक िवष्णु 

शमाच द्वारा िलिखत ज्ञानवधचक कहािनयां, तिमल 

गं्रथ आत्याकद शािमल हैं, िजनमें ऄथचशास्त्र के 

ईपयोग का ईल्लेख िमलता ह।ै 

  महाभारत, जो कक भारत का सबसे बड़ा तथा 

प्रार्ीनतम धमच गं्रथ ह,ै के ऄंतगचत कौरवों एवं 

पांडवों के बीर् संर्ािलत युद्ध के तहत कुछ 

अर्तथक कारकों का वणचन िमलता ह ैजो कक िवशेष 

रूप से िभिावृित के िवर्ार को दशाचता ह।ै  

गांगुली (1896) ने िभिावृित से संबंिधत भजन 

के भावाथच को आस प्रकार स्पि ककया ह ै‘जो व्यिक्त 

िभिावृिि के माध्यम से ऄपना जीवन यापन 

करता ह,ै वह कभी भी भूिम या धरती की सवचश्रेष्ठ 

वस्तु क का अनंद नहीं ले सकता ह।ै यकद कोइ 

गरीब व्यिक्त ऄमीर व्यिक्त के पास खड़ा होता ह ै

तो ईस पर धन र्ुरान ेका गलत अरोप लगाया 

जाता ह।ै िजस व्यिक्त के पास धन होता ह,ै ईसके 

साथ सगे संबंधी होत ेहैं, ऄन्य लोगों की दिृि में 

िवद्वान माना जाता ह,ै मनुष्य के पास धन होने से 

वह ईसका सच्चा साथी माना जाता ह।ै यकद कोइ 

व्यिक्त ऐसा ह ै िजसके पास धन का ऄभाव ह ैतो 

वह न तो सम्मान पूवचक जीवन यापन कर सकता 

ह ैऔर न ही वह ऄपना कोइ िवशेष कायच को पूणच 

कर पाता ह,ै यह ईसी प्रकार ह ै िजस प्रकार से 

पालतू हाथी का आस्तेमाल जंगली हाथी को 

पकड़न ेके िलए ककया जाता ह।ै व्यिक्त का धार्तमक 

कायच, सुख, अनंद, साहस, क्रोध और गररमा की 

भावना अकद धन से ही बढ़त ेहैं।31 

  ईक्त भजन का भावाथच यह स्पि करता ह ैकक 

मनुष्य के साथ कैसी भी मुसीबतें क्यों न अ जाए, 

िभिावृित कभी भी नहीं लेनी र्ािहए क्योंकक  

िभिा का संबंध अप के मान सम्मान से जुड़ा हुअ 

ह।ै यकद अप ऐसा करत ेहैं तो आसका मतलब यह 

ह ैकक अपके पास न तो कोइ दोस्त ह ैऔर न ही 

कोइ सगे संबंधी अकद। 

  भारत का एक और गं्रथ भगवत गीता, िजसके 

नायक श्री कृष्ण भगवान हैं, दान का एक बहुत 

स्मरणीय ईल्लेख ककया गया ह।ै महाभारत के 

भीष्म पवच की पुस्तक VI, दान से संबंिधत भजन 

का बहुत ही खूबसूरत ईल्लेख प्रस्तुत करता ह।ै 

वह कहता ह ै कक – “यकद कोइ व्यिक्त दान करता 

ह ै तो ईसे यह समझ कर करना र्ािहए कक वह 

धन वापस नहीं अएगा, ईक्त भजन के भावाथच में 

दान को साित्वक, (शुद्ध, ऄच्छा) माना गया ह।ै 

भजन अगे कहता ह ै कक यकद कोइ व्यिक्त 

ऄिनच्छा या ऄहकंार से प्रेररत होकर दान दतेा ह ै

तो ईस े ितरस्कार के साथ गलत कारणों तथा 

गलत समय पर कदया गया दान कहा जाएगा।“32 

आसी प्रकार पंर्तंत्र के लेखक िवष्णु शमाच द्वारा 

लगभग 200 इसा पूवच में िलखे गए पंर्तंत्र में 

ऄनेक बुिद्धमान ज्ञानवधचक कहािनयां में रुपए या 

धन के द्वारा घरेलू महत्व को दशाचया गया ह।ै ए. 

राआडर (1955) ने ऄपने लेख में पंर्तंत्र नामक 

गं्रथ के ऄंतगचत अर्तथक मुिे को आस प्रकार स्पि 
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ककया ह-ै “यकद कोइ राजा ऄपन े नौकर को दडं 

दतेा ह ै तो कफर भी वह नौकर काम करना बंद 

नहीं करता ह ैक्योंकक ईसे ऄपने जीवन यापन के 

िलए धन की अवश्यकता ह।ै आसीिलए ईस ेकाम 

के ऄंत में भुगतान प्राप्त होता ह।ै यह ईसी प्रकार 

ह ै िजस प्रकार एक गाय का बछड़ा गाय का थन 

सूख जाने पर वह दधू पीना छोड़ दतेा ह।ै ऄथाचत 

पैसा या धन अपको सब कुछ प्राप्त करन े में 

सहयोग करता ह।ै आसीिलए समझदार वही ह ैजो 

सब कुछ सेंहन करत ेहुए काम करना जारी रखता 

ह।ै“33 

  भारत में दििण में िस्थत एक राज्य, िजसका 

नाम केरल ह,ै में एक से तीन शताब्दी इसा पूवच 

एक तिमल िवद्वान ित्रवल्लुर ने एक गं्रथ  

ित्रक्कुलर िलखा था, िजसमें धन के महत्व को 

बहुत ही खूबसूरत ढंग से िर्ित्रत ककया गया ह।ै 

ित्रवल्लुर की पुस्तक िद्वतीय में पद कुरल शीषचक में 

धन के िवषय में कुल 700 सूत्र दजच हैं, िजसमें से 

एक सूत्र वणचन करता ह ै कक पृथ्वी ऐसे लोगों पर 

हसंेगी जो गरीबों के साथ एक बेकार जीवन जीने 

की कोिशश कर रह ेहैं।34 केरल का यह ग्रंथ स्पि 

करता ह ै कक यकद कोइ व्यिक्त गरीब ह ै तो वह 

स्वयं ऄपन ेकायों की वजह से ह।ै ईसन ेकभी भी 

यह प्रयास नहीं ककया कक वे गरीबी के दषु्र्क्र से 

बाहर िनकल सके। मेरे िवर्ार से ए ग्रंथ मनुष्य 

को ईस तरफ आशारा करता ह ैिजस तरफ सैकड़ों 

लोगों ने करठन पररश्रम करके ऄपनी अर्तथक व 

िविीय िस्थित को सुरण ककया ह ैऔर ऄत्यिधक 

धन ऄजचन करके खुशहाल जीवन यापन कर रहा 

ह।ै वास्तव में ितरुनल्लूर नामक िवद्वान ने गरीबी 

का यह िवर्ार प्रस्तुत करके गरीब लोगों को 

ऄिधक से ऄिधक मेहनत करने के िलए प्रोत्सािहत 

ककया ह।ै 

  ईपरोक्त िववरण के अधार पर यह कहा जा 

सकता ह ैकक भारतीय वेद एवं धमच गं्रथ ऄिद्वतीय 

हैं। यह न केवल प्रार्ीन भारतीय समाज की 

सामािजक, अर्तथक, राजनीितक, संस्कृित व 

सभ्यता का वणचन करता ह,ै बिल्क ईस समय के 

अर्तथक मुिे, मामलों का भी बहुत ही खूबसूरत 

तरीके से वणचन करता ह ैजो कक हमें ऄथचशास्त्र को 

िसखाने के िलए ऄनमोल ह।ै आन वेदो, धमच ग्रंथों में 

प्रार्ीन भारतीयों से लेकर अधुिनक भारतीयों 

तक को अर्तथक समस्या क को समझा कर ईनके 

िलए ऄथचशास्त्र सीखने का अधार प्रदान ककया ह।ै 

ऄथचशास्त्र के दिृिकोण से हमारे वेद, धमच गं्रथ 

सबसे प्रार्ीन हैं, लेककन कफर भी ईनकी ऄवहलेना 

की गइ ह ै या ऄनदखेा ककया गया ह ै िजसका 

कारण िवदशेी अक्रमणकाररयों तथा ऄंग्रेजों का 

अगमन रहा ह,ै जबकक कुछ साक्ष्य बताते हैं कक 

ऄंग्रेजों ने आन्हीं वेदो, धमच ग्रंथों के माध्यम से ऄथच 

शास्त्र के मूलभूत िसद्धांतों को समझा तथा तथ्यों 

को िलया ह।ै आस दिृि से यह भारतीयों के साथ 

ककया गया धोखा या िवश्वासघात ह।ै यकद वेदो व 

धमच ग्रंथों में पाए गए मूल अर्तथक िसद्धांतों को 

प्रर्लन में िलया जाता तो ऄथचशास्त्र के मामले में 

भारत की तस्वीर कुछ और होती। 

 
  

References 

1. Deodhar, S. (2019), Economic Sutra:- 

ancient indian, antecedents to  Economic 

Thought, Gurgaon, India:- Penguin Random 

House. 

2. Indian Economic thought predate Those of 

Plato, aristottle:- IIM Professor Research-

Business Standard Newspaper 29 April 

2018. 

3. Spengler, J. (1971) Indian Economic 

thought, Durham, NC,DUKE University 

Press. 

4. Waldauer,C.,zahka,W.And pal S. (1996):-

kautilyas arthashastra:-A neglected precursor 

to classical economics,:-indian economics 

review,vol.31,no.1,pp.101-108 

5. Sihag B.(2009) Kautilya on Administration 

of Justice during the Fourth Century BC, 

Journal of the History of Economics 

Thought,29(3),359-377. 



पुस्तक भारती ररसर्च जनचल ISSN : 2562-6086  9 

 

6. skare, M.(2013) The Missing Link from 

Kautilya Arthashastra, to Modern 
Economics, The Journal of Philosophical 

Economics, vol.6,(2) 

7. Deodhar, S.Y. (Jan 2018) Indian & 

antecedents to Modern Economic thought, 

Indian Institute of Management Ahmedabad, 

India, W.P. No. 2018/01/02,Jan. 2018. 

8. Eatwell,J.,milgate,M.and newmann,P. (1987) 

the new palgrave:-A dictionary of 

economics, London:-macmillan. 

9. Cossa,L.(1893) an introduct to the study of 

political economy,translated by Louis 

dyer,New york:-macmillan and company. 

10. Ingram,J.(1919) A history of political 

economy,new and enlarged edition, 

London:-A. and C. black ltd.,pp.vii,17-27 

11. Roll,E.(1973) A history of economic 

thought, fourth edition calcutta:- ox ford 

university press. 

12. Skousen,M.(2016) the making of modern 

economics:- the lives and ideas of the great 

thinkers,third ed.,new york:-routledge. 

13. Fitzgibbons,A. (1995) Adom smith system 

of liberty,wealth,and virtue,new york:-

clarendon. 

14. To see the reference number (7) 

15. To see the reference number (7) 

16. Violatti,C.(2013) the vedas, ancient history 

encyclopedia,accessed 

from,https://www.ancient.eu/the-vedas,on 

29/6/2017. 

17. Rgveda:-10/117/6. 

18. Dwivedi,D.(2016) wealth and its various 

aspects as depicted in the vedic 

literature,https://msrvvp.ac.in/ved-vidya/ 
28/ 11-english-dhananjay-vasudeo-

dwivedi-28.pdf. 

19. klostermaier,k.(1984) mythologies and 

philosophies of salvation in the theistic 

tiaditions of india,wilfrid laurier university 

piss, p6. 

20. Kurtz,l.(2015), gods in the global 

village,SAGE Publication,P.64. 

21. Griffiths,r.(1886) hymns of the 

rigveda,internet sacred text achieve,book 

9,hymn 112, and book,hymn,24 accessed 

from,https://www.sacred-text.com/hin/ 

rigveda/on/3/7/2017. 

22. Ibid. 

23. to see the reference number (18) 

24. jain ,h.(12 jan.2019) the ancient indian 

economic thought and the concept of 

welfare state.,indian economic 

thought.,electronic copy available at 

;http;//ssrn.com/abastract =3762752. 

25. Dhammasiri, v.(2010) buddhist economic 

thought,https//buddhistmahavihara.org/ad

min/uploads/buddhist/20economic/20thoug

ht.pdf. 

26. Economic parity:-gautam buhhas 

perspectives (ashvamegh Indian journal of 

english literature, 2017). 

27. The Buddhist /core/values and perpectives 

(unhcr.org,2012) 

https://www.unhcr.org/50be10cbn.pdf)  

28. economical dimensions of jain principal 

of 

Ahimsa/2016/https://www.allresearchjour

nal.com/archives/2016/wol2issue12/partj/t

o-120114759.pdf/ 

29. to see the reference number (24) 

30. to see the reference number (24) 

31. Ganguli,K.(1896) mahabharat,shantiparva 

(book,12,section 8,88 and 188) accessed 

from https://www.sacred.texts.com/ hin/ 
m12/m12bo15.htm,on8/7/2017. 

32. to see the reference number (7) 

33. Ryder,A.(1955) panchatantra of vishnu 

sharma, p.401, chicago:-university of 

chicago press. 

34. Pope, G., Drew, W. Lazarur,J. and Ellis, 

F. (1886) Tirukkural, P. Reprint, 

Tinnevelly, Madras:-The south india saiva 

siddhantha works publishingh 

society,1962, access from 

https://www.projectmadurai.org/pm-

etexts/pdf/pm0153.pdf,on28/7/2017. 

 

 
  सहायक प्राध्यापक अर्थशास्त्र  

शासकीय नहेरू महाविद्यालय, सबलगढ़, 

   मरैुना, मध्य प्रदशे  

https://www.unhcr.org/50be
https://www.sacred.texts.com/%20hin/%20m12/m12bo15.htm,on8/7/2017
https://www.sacred.texts.com/%20hin/%20m12/m12bo15.htm,on8/7/2017


पुस्तक भारती ररसर्च जनचल ISSN : 2562-6086  10 

 

                    प्रेमर्ंद के ‘पत्र-सािहत्य’ की िनश्छलता 

 

 

  
प्रो. डॉ. राम अह्लाद र्ौधरी 

,     
 

पत्र-सािहत्य िवषयवस्तु के िलए प्रिसद्ध ह;ै जहां 

महान लेखकों के िवर्ार भी खुलकर ऄिभव्यिक्त 

को गले लगाने के िलए स्वतंत्र ही नहीं स्वच्छंद 

होते हैं। स्वतंत्रता और स्वच्छंदता का पूणच 

िवकिसत रूप पत्र-सािहत्य में िमलता ह।ै जो 

स्पिता लेखन की मुख्यधारा में नहीं कदखती ह,ै 

वह स्पिता पत्र-सािहत्य में सहज रूप से लगातार 

िवकिसत होती ह।ै आसके कइ कारण हो सकते हैं 

लेककन ध्यान रखने की जरूरत यह ह ै कक ककसी 

कारण की वजह से ही सािहत्य का जन्म नहीं 

होता; हालांकक िवधेयवाद के प्रवक्ता क ने आस 

बात पर जोर कदया ह ैकक कायच-कारण के सम्बन्ध 

से सािहत्य का सृजन होता ह।ै लेककन यही सृजन 

का मौिलक सूत्र नहीं ह।ै सृजन की मौिलकता यकद 

कुछ ह,ै तो वह बजदगी ह,ै िजस बजदगी को 

खुलकर नृत्य करने का ऄवसर आसी पत्र-सािहत्य 

में िमलता ह।ै 

  िवश्व-सािहत्य में पत्र-सािहत्य ने ऄपना स्थान 

बनाया ह।ै यह कहने में ककसी तरह का संकोर् 

नहीं ह ै कक पत्र-सािहत्य ने मुख्यधारा के सािहत्य 

को हर तरह से बल प्रदान करने का प्रयास ककया 

ह।ै पत्र-सािहत्य को मुख्य सािहित्यक कृितयों की 

आंजन कहने में संकोर् नहीं करना र्ािहए। 

आसिलए कक स्वाभािवकता को स्थािपत करने के 

ईिेश्य से पत्र-सािहत्य ने सािहित्यक दिुनया में 

कमाल स्थािपत ककया ह।ै जहां मुख्य धारा की 

सािहित्यक दिुनया में पाठक-अलोर्क को गोता 

लगाना पड़ता ह ै कक क्या सोर् ह,ै कौन-सी 

भावना ककस लोर् के साथ अगे बढ़ेगी, वहीं पत्र-

सािहत्य में महान् लेखकों के िवर्ार सरलता और 

संििप्तता की सरल रेखा पर दखेने को िमलते हैं। 

हालांकक िवद्वानों का मानना ह ै कक बजदगी वक्र-

रेखा पर र्लती ह।ै 

  बजदगी र्ाह े वक्र-रेखा पर र्लती हो, पर 

पत्र-सािहत्य का अह्वान सरल-रेखा पर ही 

िवद्यमान होता ह।ै पत्र-सािहत्य की एक ऄद्भुत 

िवशेषता ह;ै यह एक सम्बोधन ह,ै यह हषच-िवषाद 

की गठरी ह;ै यह िवगत िण की याद ह,ै यह 

सूर्ना ह ैऔर यह संदशे भी, यह अशा जैसे डूबते 

के हाथों का ितनका! यह ऄपने अप में भूिमका ह,ै 

तो ऄपने अप में ईपसंहार भी। यह ऄपने 

कालखंड पर प्रहार ह,ै तो ऄपनी कालधारा का 

प्रवाह भी। आसके िवषय ऄनंत हैं, ईसी तरह आसके 

रंग भी ऄसंख्य हैं। पत्र-सािहत्य को आंरधनुष के 

पास जाकर रंग मांगने की यार्ना नहीं करनी 

पड़ती ह।ै यह जीवन की शुरुअत के साथ-साथ 

ऄंत भी ह।ै यही कारण ह ैकक ऄभी तक न केवल 

बहदी सािहत्य बिल्क िवश्व-सािहत्य में पत्र-

सािहत्य की अलोर्ना की प्रकक्रया शुरू नहीं हुइ; 

पर पत्र-सािहत्य पर शोध हुए हैं। वे सभी शोध-

कायच ऄपनी-ऄपनी दिृि से महत्त्वपूणच हैं। 

  पत्र-सािहत्य की महिा को िनरूिपत करने में 

िनिित रूप से शोध-कायच की भूिमका रही ह,ै जो 

ईसे एक िनित मुकाम पर पहुरँ्ाने का काम 

करता ह,ै पर आस दिुनया में िनिितता नाम की 

कुछ र्ीज नहीं ह।ै जो िनिित ह ै वह भी 

ऄिनिितता का िशकार होने के िलए ऄिभशप्त ह।ै 

जब एक कदन सौरमंडल का सूरज भी िवलुप्त हो 

जायेगा, तब भला कौन कहगेा कक यही जुगनू 

ऄमर रहगेा िजसने ऄभी-ऄभी जुगनाना शुरू 

ककया ह;ै जािहर ह ैकक हर ककसी का गवाि ररक्त 

होता ह!ै यही वह िस्थित ह,ै जो पत्र सािहत्य को 

2 
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अगे बढ़ने के िलए ईद्विेलत करती ह।ै िजस बात 

को अलोर्ना नहीं प्रकट कर पाती ह,ै ईसे पत्र में 

सहज रूप से प्रकट ककया जाता ह।ै 

  पत्र-सािहत्य का अधार र्ाह े िजतना 

व्यिक्तगत होता हो, पर ईसकी व्यािप्त का दायरा 

िवशाल होता ह।ै पत्र-सािहत्य भी एक कला ह;ै 

जो व्यिक्त से समूह तक की दरूी तय करता ह।ै आस 

सािहत्य की कइ कमजोररयां भी हैं। यही एक 

सािहत्य ह,ै िजसे प्रर्ार और मुनाफे से दरू रहना 

पड़ता ह।ै आस सािहत्य को न यश िमलता ह ैऔर 

न धन। लेककन आस सािहत्य का ऄध्ययन जरूरी ह;ै 

क्योंकक आस सािहत्य की आितहास र्ेतना ऄत्यंत 

ईपयोगी ह,ै जो बजदगी के सवांगीण ईन्नित का 

रास्ता प्रशस्त करती ह।ै आस वजह से जीवन की 

दरुूहता पत्र-सािहत्य में समा जाती ह।ै बजदगी को 

अगे बढ़ाने में आसकी महती भूिमका होती ह।ै 

आसका फलक ऄत्यंत िवस्तृत होता ह;ै जैसा कक 

ककशोरीदास वाजपेयी ने िलखा है- “ऄित दरुूह 

िवस्तृत जीवन जो, ग्रंथों में ह ैनहीं समाता; वही 

ककसी के पत्र में ज्यों का त्यों पूरा बंध जाता।” 

िसफच  जीवन की दरुूहता ही नहीं बिल्क बजदगी 

की खुशबू भी पत्र सािहत्य में समाती ह।ै ईदूच 

सािहत्य की महान कवियत्री ऄख्तर शीरानी ने 

सर् ही िलखा ह-ै “िमट गये मेरी ईम्मीदों की तरह 

हफच  मगर/ अज तक तेरे खतों से तेरी खुशबू न 

गइ।” 

  पत्र-सािहत्य िजस तरह से ऄपने-अप में छोटा 

होता ह,ै ईसी तरह से वह बड़ा भी होता ह।ै ईसके 

अकार-प्रकार की कोइ सीमा नहीं होती ह।ै ऄपने 

ढंग से वह िनणचय नहीं दतेा ह,ै वह िवर्ार को 

िवर्रण करने की अदत डालने का ऄनुशीलन 

करवाता ह।ै पत्र-सािहत्य पररवतचन के साथ-साथ 

सही-गलत का िनणचय भी करता ह।ै समय के 

साथ-साथ बढ़ने की कला पत्र-सािहत्य की िनिध 

ह।ै आसका िवश्लेषण ककसी तरह से ककया जाए, यह 

सब के िलए अनंददायक-मंगलदायक ह।ै पत्र-

सािहत्य जीवन की मधुर संगीतात्मकता की प्राण-

वायु ह।ै  

  जब-जब पत्र सािहत्य की र्र्ाच होगी, तब-तब 

माक्सच-एंगेल्स की ओर ध्यान दनेा जरूरी होगा कक 

पत्र-सािहत्य के र्लते ही ईन दोनों महान बर्तकों 

की दोस्ती कायम हुइ तथा ‘पूंजी’ नामक ग्रंथ 

सामने अया। ईनके िवर्ार ने आस दिुनया को 

अलोककत ककया; खासकर मेहनतकशों की महिा 

स्पि हो पायी ह।ै रवीन्रनाथ टैगोर तथा ऐण्ड्रूज 

के बीर् जो पत्रार्ार हुए, वे कइ मायने में 

महत्त्वपूणच हैं। खासकर मानवता के जो ध्वज 

लहराते हैं; ईसके पीछे आन्हीं पत्रों की सराहनीय 

भूिमका ह।ै रोमां रोलां के कला और संस्कृित का 

महान िवर्ारक बन पाने के पीछे टालस्टाय की 

लम्बी िर्ट्ठी के योगदान को यह दिुनया अज भी 

मानती ह,ै िजस िर्ट्ठी का फैलाव 36 पृष्ठों तक 

सीिमत ह।ै रोमां रोलां ने भी यह स्वीकार ककया ह ै

कक ईसी पत्र से प्रभािवत होकर ईन्होंने हर पत्र 

का जवाब दनेा सीखा। गांधी के नाम टालस्टाय के 

जो पत्र ईपलब्ध हैं, ईन पत्रों के सम्बन्ध में यही 

कहा जाता ह ै कक वे पत्र ऄबहसा पर एक िवस्तृत 

भाष्य हैं। कइ पत्र-पित्रका क ने भी समय-समय 

पर ऄपना-ऄपना िवशेषांक आस िवषय पर 

प्रकािशत ककया ह।ै आस िसलिसले में ‘ज्ञानोदय’ का 

नाम लेना ईिर्त ह,ै िजसने सन् 1963 में ‘पत्रांक’ 

प्रकािशत ककया था। 

  बहदी सािहत्य में भी पत्र-सािहत्य की ऄपनी 

धारा रही ह।ै कहा जाता ह ैकक सन् 1904 में मंुशी 

राम ने बहदी का पहला पत्र प्रकािशत ककया था। 

आसके बाद पत्रों के प्रकाशन का िसलिसला र्ल 

पड़ा। धीरेन्र वमाच के पत्रों का संग्रह ‘यूरोप के पत्र’ 

शीषचक से छपा। आसके बाद ‘प्रार्ीन बहदी पत्र-

सािहत्य’ का प्रकाशन हुअ; आसके लेखक धीरेन्र 

वमाच और लक्ष्मीसागर वाष्णेय हैं। ‘सािहत्यकारों 

के पत्र’ शीषचक से ककशोरीदास वाजपेयी की 

पुस्तक प्रकािशत हुइ। ऄमृत राय के संपादन और 

संकलन में ‘िर्ट्ठी-पत्री’ नामक ग्रंथ दो खंड़ों में 

प्रकािशत ककया गया। ऄमृत राय ने सन् 1962 में 

आसके दो खंड प्रकािशत ककये। 
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  वृंदावनलाल वमाच ने बनारसीदास र्ुतवेदी के 

पत्रों को ‘बनारसीदास र्तुवेदी के पत्र’ शीषचक से 

प्रकािशत ककया। पत्र-सािहत्य को समृद्ध करने में 

रामिवलास शमाच का नाम ईल्लेखनीय ह,ै िजन्होंने 

‘िमत्र संवाद’ ‘तीन महारिथयों के पत्र, ‘अपस की 

बातें’, ‘किवयों के पत्र’ जैसे महत्त्वपूणच ग्रंथों को 

प्रकािशत ककया। पत्र-सािहत्य के भंडार को भरने 

में पुष्पा भारती का नाम भी ऄत्यंत अदर के साथ 

िलया जाता ह,ै जो महत्त्वपूणच ह,ै िजन्होंने ‘ऄिर-

ऄिर यज्ञ’, ‘धमचवीर भारती के पत्र’, ‘एक 

सािहित्यक के ‘प्रेम पत्र’, ‘ढाइ अखर प्रेम के’ जैसे 

महत्त्वपूणच पत्र-सािहत्यों से बहदी सािहत्य को 

समृद्ध ककया। रमेश गजानन मुिक्तबोध और 

ऄशोक वाजपेयी ने ‘मेरे युवजन : मेरे पररजन’ 

शीषचक से पुस्तक छापा। राजेन्र यादव के ‘ऄब वे 

वहां नहीं रहते हैं,’ नामवर बसह के ‘काशी के 

नाम’ और कमलेश ऄवस्थी के ‘हमको िलख्यों हैं 

कहाँ’ जैसी पुस्तकें  पत्र-सािहत्य में िवशेष 

ईल्लेखनीय हैं। 

  आसके ऄलावा और कइ महत्त्वपूणच ग्रंथ पत्र-

सािहत्य के दायरे में अते हैं, िजन पर अलोकपात 

करना जरूरी ह।ै लेककन यह सर् ह ै कक बहदी 

भाषा और सािहत्य को समृद्ध करने में प्रेमर्ंद के 

पत्र ऄत्यंत सराहनीय हैं। आन पत्रों को पढ़ने से यह 

ज्ञात होता ह ै कक प्रेमर्ंद का एक ही ईिेश्य था- 

जीवन को ऄिधक से ऄिधक अलोच्य बनाना । 

जीवन की ईन्नित तभी संभव ह,ै जब ईसे बेहतर 

बनाने का ईपाय सामने हो; पररिस्थित के 

िवश्लेषण करने से ही संभावना को रेखांककत करना 

संभव होता ह।ै जो िजतनी बड़ी र्ुनौितयों से 

टकराता ह,ै ईसके समि ईतनी बड़ी संभावनाएं 

अती हैं, इमानदारी की बुिनयाद पर ही वे 

संभावनाएं स्थािपत होती हैं। यकद सही ऄथों में 

संभावनाएं ईपिस्थत हैं, तो वे हकीकत में िनिित 

रूप से तब्दील होंगी। बजदगी संभावना क को 

हकीकत में बदलने का खेल ही तो ह!ै आसकी 

झलक पत्र-सािहत्य में ईसी रूप में कदखती ह,ै जैसे 

घोर ऄंधेरे में रोशनी की एक छोटी-सी झलक। यह 

भावना का प्रबल प्रवाह नहीं होता ह।ै यह यथाथच 

की ऄिभव्यिक्त होती ह।ै सर् की धरती पर कदल 

की बात बाहर िनकलती ह।ै आसी दिृि से प्रेमर्ंद 

को ईनकी िर्रट्ठयों में खोजने का प्रयास करना 

अवश्यक ह,ै जहां प्रेमर्ंद का एक नया रूप ईभर 

कर सामने अता ह।ै आस रूप की र्र्ाच प्रासांिगक 

ह,ै ईनके जन्म के 140 साल हो गये, आस मौके पर 

प्रेमर्ंद के पत्रों का सही िवश्लेषण करना और ईस 

िवश्लेषण की पड़ताल करना वक्त का तकाजा ह;ै 

आसिलए कक घोर संकट में भी वे पत्र दिुनया को 

सुकून दतेे हैं। 

  प्रेमर्ंद के पत्रों को ऄमृत राय ने दो खंडों में 

छापकर बहदी पत्र सािहत्य को गररमा प्रदान की 

ह।ै ईन दोनों खंडों को सन् 1962 में प्रकािशत 

ककया गया। आसके पहले खंड में कुल 281 पत्र हैं; 

जो पत्र प्रेमर्ंद ने ‘जमाना’ के संपादक मंुशी दया 

नारायण िनगम के नाम िलखा था। दसूरे खंड में 

कुल 283 पत्र संगृहीत हैं। प्रेमर्ंद तथा ऄन्य 

महान सािहत्यकारों द्वारा िलखे गये पत्रों को भी 

आकट्ठा ककया गया ह।ै यह कहा जा सकता ह ै कक 

प्रेमर्ंद के पत्र-सािहत्य की संख्या 564 ह,ै िजनमें 

प्रेमर्ंद द्वारा िलिखत पत्र ही ऄिधक हैं। रर्ना 

िवर्ार की दिृि से जब ईन पत्रों पर िवर्ार ककया 

जाता ह,ै तब यह पता र्लता ह ै कक प्रेमर्ंद ने 

सम्बोधन और ऄिभवादन, पररर्य और हस्तािर 

पर िवशेष ध्यान रखा ह।ै लेककन पत्रों को 

संपाकदत करने में ितिथ की ईपयोिगता ऄत्यंत 

जरूरी ह।ै प्रेमर्ंद के पत्रों में यह देखा जाता ह ैकक 

कहीं ितिथ ह,ै तो महीना गायब ह,ै तो कहीं इस्वी 

गायब ह।ै आस करठनाइ की तरफ ऄमृत राय ने 

ध्यान अकृि ककया ह।ै ईन्होंने ‘िर्ट्ठी-पत्री’ भाग-

1 की भूिमका में िलखा है- “ऄक्सर िर्रट्ठयों पर 

पूरी-पूरी तारीख न डालने की मंुशी जी की अदत 

हमारे िलए काफी ईलझन का कारण बनी-महीना 

ह ै तो तारीख नहीं, तारीख ह ै तो महीना नहीं, 

महीना और तारीख हैं तो सन् नहीं, और ईन 

िर्रट्ठयों का तो खैर िजक्र ही कफजूल है िजनमें यह 

तीनों ही गायब हैं।”1 



पुस्तक भारती ररसर्च जनचल ISSN : 2562-6086  13 

 

  ऄमृत राय द्वारा संकिलत पत्रों के ऄितररक्त 

प्रेमर्ंद के पत्र ईग्र के ‘फाआल और प्रोफाआल’, 

‘िनराला की सािहत्य साधना भाग-3’, आंरनाथ 

मदान के ‘प्रेमर्ंद : एक िववेर्न’, ‘हसंराज रहबर 

के प्रेमर्ंद : जीवन, कला और कृितत्व पुस्तकों में 

भी सुरिित हैं। प्रकाश र्ंर गुप्त ने ऄक्टूबर 1948 

के ‘हसं’ में भी प्रेमर्ंद के पत्रों को प्रकािशत ककया 

था। आसके बावजूद यह भी जानकारी िमलती ह ै

कक प्रेमर्ंद के पत्र खो भी गये। लेककन जो िर्रट्ठयां 

ईपलब्ध हैं, वे क्या कम हैं? सर् तो यह ह ै कक 

िर्रट्ठयां ककसी व्यिक्त की तबीयत का अइना 

होती हैं। आस बारे में ऄमृत राय ने िलखा है- 

“िर्रट्ठयां, ककसी की भी, अइना होती हैं ईस 

अदमी की तबीयत का, मंुशी जी की िर्रट्ठयां तो 

और भी, िजनमें ककसी तरह की बनावट या 

तकल्लुफ नहीं ह,ै कागज-कलम ईठाया और िलख 

मारी एक िर्ट्ठी, कक जैसे अमने-सामने बैठे बातें 

कर रह ेहों।”2 

  ‘िर्ट्ठी-पत्री के पहले भाग में मंुशी 

दयानारायन िनगम के नाम मंुशी प्रेमर्ंद के जो 

भी पत्र हैं, ईन पत्रों के सम्बोधन लाजवाब हैं। 

सम्बोधन पर गौर करना ईिर्त ह,ै प्रेमर्ंद ने 

मंुशी दयानारायन िनगम को जनाब ‘मुकरचमबंदा’, 

िप्रय बाबू दया नारायन साहब, ‘बरादम’, 

‘हजरत’, ‘िप्रय िनगम’, ‘भाइजान’, जनाब 

‘एडीटर साहब जमाना’, भाइ साहब िनयाजकेस’ 

आत्याकद शब्दों से सम्बोिधत ककया ह।ै प्रेमर्ंद ने 

मंुशी दया नारायण िनगम का ऄिभवादन भी कदल 

से ककया ह।ै ‘अपका’, ‘ऄंहकार’, ‘मुखिलश’, 

‘िनयाजमंद’ शब्दों से मंुशी दयानारायन िनगम के 

प्रित अभार प्रकट ककया ह।ै आन शब्दों के जररये 

ऄिभवादन करने से पता र्लता ह ैकक प्रेमर्ंद का 

कदल सही ऄथों में दररया था। सन् 1905 से लेकर 

सन् 1915 के बीर् प्रेमर्ंद ने मंुशी दयानारायन 

िनगम को; ईपलब्ध पत्रों के ऄनुसार कुल 51 पत्र 

िलखे। आन पत्रों को पढ़ने से पता र्लता ह ै कक 

मंुशी दयानारायन िनगम के प्रित प्रेमर्ंद के हृदय 

में ककतना बड़ा स्थान सुरिित था। 30 जनवरी, 

1905 को प्रेमर्ंद ने ईन्हें पत्र िलखते हुए पूछा 

था- “मैं बड़ ेआिश्तयाक से मुन्तिज़र ह ँ कक अपने 

मेरा नािवल ऄभी तक पढ़ा या नहीं। जवाब से 

सरफराज फरमाआए। ज्यादा िनयाज।” 20 

फरवरी, 1905 को मंुशी प्रेमर्ंद ने मंुशी 

दयानारायन िनगम को पत्र दतेे हुए कहा था कक 

प्रेमर्ंद के एक ईपन्यास की पांडुिलिप दखेकर एक 

प्रकाशक ठीक कर दें, ताकक वह प्रकाशक ईस 

ईपन्यास को ठीक समय पर छाप सके। आस 

सम्बन्ध में प्रेमर्ंद ने जो िलखा ईसकी गहराइ पर 

िवर्ार करना ककतना जरूरी ह;ै दखेने योग्य ह,ै 

जैसा कक ईन्होंने िलखा- “दो महीने से ज्यादा हुअ 

कक मुझे ऄपने ईपन्यास की पांडुिलिप अपके पास 

अलोकनाथच भेजने का सौभाग्य प्राप्त हुअ था, आस 

अशा में कक अप मेरे िलए एक प्रकाशक जुटाने 

की कृपा करेंगे। मुझे याद ह ैकक वह कदसम्बर की 8 

तारीख थी जब कक मैंने ककताब अपके पास भेजी 

थी। ईसकी प्रािप्त की सूर्ना अपने 16 कदसम्बर 

को िलखी थी और वादा ककया था कक अप आसके 

बारे में कफर मुझे िलखेंगे, लेककन दो महीने से 

ज्यादा िनकल गये और अपने न तो पुस्तक पर ही 

दया कदखायी और न ईसके लेखक पर। अपकी 

आस ईदासीनता और सहानुभूित शून्यता के िलए 

ऄपने भाग्य को ही दोषी मानता ह।ँ”3  

  महोबा से प्रेमर्ंद ने 6 मार्च, 1913 को पत्र 

िलखते हुए स्पि शब्दों में कहा था कक ककताब 

छपने के बाद पाठकों के बीर् अती ह,ै लेककन ईस 

पर राय बननी जरूरी ह।ै आसिलए प्रेमर्ंद यही 

र्ाहते थे कक पहले िवशेषज्ञों के बीर् ककताबें 

पहुरँ्े, जैसा कक ईन्होंने आसी तारीख को िलखे पत्र 

में िलखा ह-ै “यह बहुत ऄच्छा होगा कक ककताब 

पिब्लक में अने से पहले खास-खास ऄहले कलम 

के पास आजहारे राय के िलए भेजी जाए और यही 

रायें आश्तहार का काम दें।” आसी पत्र में ईन्होंने 

कहा- “कल ऄखबारात में ररव्यू और ‘अमावस की 

रात’ भेज र्ुका ह।ँ”  

  प्रेमर्ंद को ‘अजाद’, ‘जमाना’ का आंतजार 
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रहता था। ईन्होंने 22 मार्च, 1913 को मंुशी 

दयानारायन िनगम को पत्र िलखते हुए ईन्होंने 

कहा- “अज हमीरपुर से  वापस अया। ऄब तक 

ताजा अजाद नहीं िमला। मार्च का जमाना 

िमला। ऄभी ऄच्छी तरह नहीं दखे सका ह ँमगर 

कुछ कमजोर नंबर मालूम होता ह ैऔर िलखाइ-

छपाइ की िशकायत मुअफ।” प्रेमर्ंद स्पि बोलते 

थे। ककसी ऄखबार के कमजोर ऄंक पर बोलना 

ईनका स्वभाव था, क्योंकक प्रेमर्ंद यही र्ाहते थे 

कक ऄखबार सही ढंग से छपे। आन पत्रों में ईन्होंने 

बराबर ऄपने घर पररवार का िजक्र ककया ह।ै 

ईनकी यह र्ाहत थी कक अजाद ऄपने पैर पर 

खड़ा हो, जैसा कक ईन्होंने 4 मइ, 1913 को िलखे 

पत्र में मंुशी दयानारायन िनगम से कहा- “मुझे 

यह सुनकर सख्त मलाल हुअ कक ऄभी तक 

अजाद ऄपने पैरों पर खड़ े होने के कािबल नहीं 

हुअ। यही फजच करके मैंने कल अपको एक 

िशकायतनामा िलखा ह ैिजस पर ऄब नाकदम ह।ँ” 

तारीख पत्र पर नहीं दी गयी ह।ै ऄमृत राय के 

ऄनुसार आस पत्र की ितिथ शायद िसतम्बर, 

1913 रही ह,ै यह पत्र ईल्लेखनीय ह,ै क्योंकक आस 

पत्र में प्रेमर्ंद ने िलखा ह-ै “मैं ऄब िसफच  9 जुज्व 

की ककताब िनकालना पसंद करता ह,ँ बशते कक 

अप शरीक हों और जल्द ककताब को िनकाल सकें । 

कमायत के आन्तजार में बैठने से तो यही बेहतर ह ै

कक जो कुछ सवाब आस वक्त िमलता ह ैिमल जाये। 

ज्यादा क्या ऄजच करंू।”4 

  प्रेमर्ंद को ऄपनी ककताब से ककतना लगाव 

ह,ै आसका ऄंदाजा तब लगता ह,ै जब 10 

कदसम्बर, 1913 को मंुशी दयानारायन िनगम को 

िलखे पत्र पर नजर जाती ह।ै आस पत्र में ईन्होंने 

िलखा ह-ै “टाआरटल पेज खूबसूरत होना र्ािहए। 

बस। कइ जगह िलखा-पढ़ी के बाद मैंने यही 

तसकफया ककया ह ै कक खुद ही छपाउँ और नफा-

नुकसान ईठाउँ। पहला िहस्सा आसका फैसला कर 

दगेा। और सब हालात बदस्तूर हैं।” आससे यह पता 

र्लता ह ैकक प्रेमर्ंद लाभ-हािन के उपर थे। यह 

तभी संभव होता ह,ै जब कोइ सामािजकता की 

भावना से ओत-प्रोत हो। आसी पत्र में ईनकी 

दरूदर्तशता पर ध्यान जाता ह,ै जैसा कक ईन्होंने 

िलखा ह-ै “कहते ऄकाल पड़ गया ह।ै इमानदारी 

(सहायता के िलए) काम खुलने शुरू हो गये हैं। 

ऄब िजस कदर जल्द मुमककन हो यह काम खत्म 

हो जाए तो ऄच्छा हो। मुझे वापसी डाक मुिला 

फरमाआए कक िवक्रमाकदत्य का वह अिखरी टुकड़ा 

िमला या नहीं, ताकक वह िहस्सा िमलाने की कफक्र 

करँू। सैरे दरवेश बहुत तूलानी ककस्सा ह।ै आसके 

बजाय नमक का दरोगा रख दीिजए तो बहुत खूब 

हो।” प्रेमर्ंद की प्रिसद्ध कहािनयों में ‘नमक का 

दरोगा’ ऄत्यंत प्रिसद्ध कहानी ह।ै 

  प्रेमर्ंद लेखन के सम्बन्ध में ऄपना नजररया 

ककस तरह से ऄद्यतन करने की कोिशश करते थे। 

आस तथ्य को समझने के िलए 4 मार्च, 1914 को 

िलखे आस पत्र को पढ़ना ही होगा, जैसा कक 

ईन्होंने िलखा ह-ै “मुझे ऄभी तक यह आित्मनान 

नहीं हुअ कक कौन सा तजे तहरीर ऄिख्तयार 

करँू। कभी तो बंककम की नकल करता ह,ँ कभी 

अजाद के पीछे र्लता ह।ँ अजकल काईण्ट 

टाल्स्टाय के ककस्से पढ़ र्ुका ह।ँ तब से कुछ ईसी 

रंग की तरफ तबीयत माआल ह।ै यह ऄपनी 

कमजोरी ह ैऔर क्या।” प्रेमर्ंद त़जुचमा भी करते 

थे, वे बंगला से भी तजुचमा करते थे, यह बात 22 

मइ, 1914 को िलखे पत्र से पता र्लती ह,ै जैसा 

कक ईन्होंने िलखा ह-ै “एक और ककस्सा भी भेजता 

ह ँ यह कुछ ऄसाच हुअ बंगला से तजुचमा होकर 

मयाचदा में िनकला था। ककस्सा िनहायत कदलर्स्प 

ह ैवनाच मैं तजुचमा क्यों करता। यह जखीरे के िलए 

िलखा था। अप जरा आसे सरसरी तौर पर दखे 

लीिजएगा। जी र्ाह ेतो रख लीिजए वनाच जहाँ का 

तहाँ भेज दूगँा।”आसी पत्र में ईन्होंने िलखा है- 

“ऄगर अपको ककसी ऄंग्रेजी ररसाले से ककसी 

मजमून का खुलासा या तजुचमा कराना हो और 

िजसकी जुलाइ के िलए जरूरत हो तो फौरन भेज 

दीिजए।” 

  आस तरह यह समझ में अता ह ै कक प्रेमर्ंद 
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ऄनुवाद करने में कदलर्स्पी रखते थे। कदल से 

िविभन्न भाषा क की सामिग्रयों को ईदूच-बहदी में 

ऄनूकदत करते थे। ऄपने बहदी लेखन के सम्बन्ध में 

प्रेमर्ंद ने 4 िसतम्बर, 1914 को िलखे पत्र में 

कहा- “और कोइ ताजा हाल नहीं ह।ै ज्यादा क्या 

ऄजच करँू। प्रताप के आसरार से मजबूर होकर एक 

मुक्तसर-सा ककस्सा बहदी में ईसके िवजयदशमी 

नंबर के िलए िलखा ह।ै बहदी िलखनी तो अती 

नहीं मगर कुछ कलम तोड़-मोड़ कदया ह।ै बच्चे कैसे 

हैं। जवाब का मुन्तिजर।”  

  मंुशी दयानारायन िनगम के प्रित प्रेमर्ंद का 

ऄत्यंत लगाव था। यह बात ईनके आस पत्र को 

पढ़ने से पता र्लती ह,ै जैसा कक ईन्होंने 10 

नवंबर, 1914 को िलखा- “अप मेरी ककताब 

जल्दी से छपवा दीिजए, ताकक ईसकी करदानी 

दखेकर दसूरे िहस्से में हाथ लगे, और कुछ नफा 

भी हो। क्या कह ँअपने तो मुझे ईछालने में कोइ 

कसर नहीं रखी। खूब ईछाला। मगर मैं ही ककस्मत 

का ऄंधा ह ँ कक ईछल कर परवाज नहीं कर 

सकता, बिल्क नीर्े िगरने के िलए डरता ह।ँ वनाच 

िशवित लाल वमचन की तरह र्ैन से बजदगी बसर 

करता। हकीकत यह ह ै कक सेहत बड़ी र्ीज ह,ै 

िजसने ईसकी कर न की ईसके िलए बजुज रोने 

और सर धुनने के और कोइ आलाज नहीं ह।ै और 

ज्यादा क्या िलखूं।” प्रेमर्ंद को मुफ्त में कलम 

िघसना कफजूल मालूम होता था। आस बारे में 

ईन्होंने 10 ऄगस्त, 1915 को मंुशी दयानारायन 

िनगम को पत्र दतेे हुए कहा था- “अजकल एफ.ए. 

के धुन में कुछ िलटररी काम नहीं होता। कहीं से 

तहरीक भी नहीं हुइ। और मुफ्त में कलम िघसना 

कफजूल मालूम होता ह।ै”  

  17 जुलाइ, 1926 को प्रेमर्ंद ने मंुशी दया 

नारायन िनगम को जो पत्र िलखा था, ईस पत्र में 

ईन्होंने ऄपना एक संििप्त पररर्य आस प्रकार 

प्रस्तुत ककया ह-ै “तसलीम। काडच के िलए मशकूर 

ह।ँ मेरे हालात नोट कर लें। तारीख पैदाआश संवत् 

1937। बाप का नाम मंुशी ऄजायब लाल। 

सुकूनत मौजा मढ़वा, लमही। मुििसल (पास) 

पांडपेुर। बनारस। आब्तदाऄन (शुरु में) अठ साल 

तक फारसी पढ़ी। कफर ऄंग्रेजी शुरू की। बनारस 

के कालेिजएट स्कूल से एन्रैन्स पास ककया। वािलद 

का आन्तकाल पंरह साल की ईम्र में हो गया। 

वािलदा सातवें साल गुजर र्ुकी थीं। कफर तालीम 

के सीगे (िवभाग) में मंुलािजमत की। सन् 1901 

इ. से िलटरेरी िजन्दगी शुरू की। ररसाला जमाना 

में िलखता रहा। कइ साल तक मुतफर्ररक 

मजामीन िलखे। सन् 1904 में एक बहदी नािवल 

प्रेमा िलखकर आंिडयन प्रेस से शाया कराया। सन् 

12 में जल्वए इसार और सन् 18 में बाजारे हु् 

िलखा। बहदी में सेवासदन, प्रेमाश्रम, रंगभूिम, 

कायाकल्प- र्ारों नािवल दो-दो साल के वक्फे 

बाद िनकले। आनके ईदूच तजुचम ऄनकरीब शाया 

होंगे। कहािनयों के मजमूए प्रेम पर्ीसी और प्रेम 

बतीसी ईदूच में िनकले। बहदी में भी कइ मजमूए 

शाया हुए। सन् 20 में मुलािजमत से ककनाराकश 

हो गये। ऄब खानानशी हैं। बाकी ईमूर अपको 

खुद ही मालूम ह।ै”  

  आस तरह प्रेमर्ंद ने सन् 1901 से लेकर सन् 

1920 तक के ऄपने िलटरेरी कायों का िववरण 

पेश कर कदया; आससे यही लगता ह ै कक ईनकी 

स्पिता ककतनी मजबूत थी। 5 ऄगस्त, 1936 को 

लखनउ से प्रेमर्ंद ने मंुशी दयानारायन िनगम को 

िर्ट्ठी िलखते हुए साफ-साफ शब्दों में कहा कक 

शायद यह ‘अिखरी पैगाम’ ह।ै आस पत्र में ईन्होंने 

िलखा “...बात यह ह ै कक कोइ डढ़े-दो महीने से 

मुझे वरमे-जीगर (िसरोिसस ऑफ िलवर) की 

िशकायत हो गयी ह।ै दो बार मंुह से सेरों खून 

िनकल गया ह।ै बनारस में आलाज से कोइ फायदा 

न दखेकर 2 को यहां अ गया और डाक्टर हर 

गोबवद सहाय के जेरे आलाज ह।ँ पाखाना (मल), 

पेशाब (मूत्र), खून वगैरा की जांर् हो र्ुकी ह।ै 

मगर ऄभी कइ दांत तोड़ े जायेंगे, तब डॉक्टर 

साहब मजच की तशखीश करेंगे और आलाज शुरू 

होगा। शायद यहां पंरह कदन लगें। या तो आसलाह 

ही होगी या खात्मा ही होगा। घुलकर अधा हो 

गया ह।ँ जदच। न कुछ खा सकता ह,ँ न हज्म होता 
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ह।ै एक बार मुिश्कल से हार्तलक्स खा लेता ह।ँ... 

यहां बड़ा लड़का धुन्नू मेरे साथ ह।ै दिेखए आस 

बीमारी से िनजात िमलती ह ै या यह अिखरी 

पैगाम ह।ै” आस तरह दखेा जाता ह ैकक प्रेमर्ंद के 

िनश्छल भाव ईनके पत्र-सािहत्य में ईपलब्ध हैं। 

पत्र सािहत्य के जररये जीवन-सूत्र में बनना शुरू 

हो जाता ह;ै आसका भी हवाला आस पत्र-सािहत्य 

में दखेने को िमलता ह।ै 

  जैनेन्र से प्रेमर्ंद के जो पत्रार्ार हुए हैं, ईन 

पत्रार्ारों को दखेने से ऐसा लगता ह ै कक ककस 

तरह दो महान कथाकार अपस में बातर्ीत करते 

थे तथा रर्नाशीलता के प्रित ईन दोनों के बीर् 

ककतना लगाव था। 13 ऄप्रैल, 1931 को पत्र 

िलखते हुए प्रेमर्ंद ने जैनेन्र से कहा था- “अपका 

पत्र िमला। मैं लाहौर गया, पर अप कदल्ली न थे 

आसिलए मैं सीधा लौट अया। अशा ह ैअप कदल्ली 

अ गए होंगे। अपको कहानी का पुरस्कार भेजने 

के िलए मैंने ताकीद कर दी ह।ै अशा ह ै जल्द 

पहुरँ्ेगा। ‘गबन’ अप पढ़ लें और मैं कुछ अपकी 

राय जान लँू तो मुझे संतोष हो। ‘परख’ की 

अलोर्ना जल्दी में नहीं की, लेककन ऄपनी 

दािनस्त में मुझे जो कुछ कहना र्ािहए था वह 

कह र्ुका। मैं समालोर्क बहुत खराब ह।ँ पुस्तक 

पर पाठक की दिृि से िनगाह डालता ह।ँ और जो 

भाव जम जाता ह ैवही िलखता ह।ँ” 

  प्रेमर्ंद एक बड़ े लेखक हैं; और ईनकी 

रर्नाशीलता ऄद्भुत ह।ै हर वक्त ईन्होंने सामान्य 

को महत्त्व कदया ह।ै िवर्ार का स्त्रोत यही 

अमजन होता ह।ै यही कारण ह ैकक प्रेमर्ंद पाठक 

की दिृि से ककसी र्ीज पर नजर डालते हैं। पाठक 

बनने से भाव का पता नहीं लग सकता ह,ै 

हालांकक अलोर्ना के औजारों से रर्नाशीलता 

का ममच भी समझ में नहीं अता ह।ै रर्नाशीलता 

की महिा तभी जािहर होती ह,ै जब 

रर्नाशीलता में िनिहत भाव का ऄवलोकन ककया 

जाए, यह तभी संभव ह,ै जब एक अलोर्क को 

पाठक बनने की कला अती हो। जब कोइ 

अलोर्क पाठक की तरह ककसी रर्ना को पढ़ता 

ह,ै तब ईसका कदल बहुत बड़ा हो जाता ह।ै वह 

सहज बन जाता ह।ै सहज बनने की कला प्रेमर्ंद 

के पत्र-सािहत्य से सीखी जा सकती ह।ै 7 

कदसम्बर, 1932 को प्रेमर्ंद ने जैनेंर को पत्र 

िलखते हुए जो भाव व्यक्त ककया था, वह भाव 

ककतना सुन्दर और सहज ह,ै आसका ऄंदाज लगाया 

जा सकता ह।ै आस पत्र में ईन्होंने िलखा था- “काडच 

िमला था। सरस्वती प्रेस और ‘जागरण’ से 26-

10-32 को ‘ईसका ऄंत’ नाम की कहानी के दडं में 

दो हजार की जमानत मांगी। बहुत परेशान हुअ, 

भागा हुअ लखनउ पहुरँ्ा वहां Chief 

Secretary से िमलकर कहानी का अशय 

समझाया और भी ऄपनी Loyalty के प्रमाण 

कदये। ऄब अशा ह ै जमानत मंसूख हो जायेगी। 

जरा-जरा-सी बात में गदचन पर छुरी र्ल जाती ह।ै 

‘कमचभूिम’ तुम्हें बहुत बुरी नहीं लगी, आससे खुशी 

हुइ। आसकी कहीं अलोर्ना कर दो। 

  तुम्हारी परेशािनयों की कहानी पढ़कर बड़ी 

बर्ता में ह।ँ आस मास में कुछ भेजूँगा जरूर। 

‘जागरण’ बड़ा पेटू ह ैऔर ‘हसं’ पैसे खाने में शेर।” 

  जनादचनप्रसाद झा ‘िद्वज’ के प्रित प्रेमर्ंद के 

हृदय में ऄसीम श्रद्धा ह।ै यह बात 10 जनवरी, 

1933 को जैनेंर के नाम िलखे पत्र से ज्ञात होती 

ह-ै “हाँ, मैं भी र्ाहता ह ँ ‘परख’ पर कुछ 

िलखवाउँ। मुझे अलोर्ना नहीं करनी अती। यहां 

अलोर्ना के िलए (जनादचनप्रसाद झा िद्वज) सबसे 

ऄच्छे हैं। वह परीिा में लगे हुए हैं और तो मुझे 

कोइ अलोर्क नहीं कदखता।”5 प्रेमर्ंद ने जैनेंर 

को सांत्वना दतेे हुए 17 जनवरी, 1933 को एक 

पत्र िलखा। ईस पत्र की आन पंिक्तयों पर ध्यान 

दनेा जरूरी ह-ै “बच्चा र्ला गया। खत पढ़ते ही 

पहले तो कलेजा सन्न हो गया, लेककन कफर मन 

शांत हो गया। यही जीवन के कड़वे ऄनुभव हैं। 

आन्हें झेले जाओ तो सब कुछ सरल हो जाता ह।ै 

कफर रोयें भी तो ककस के सामने? ऄपना केवल 

आतने ही के िलए समझो कक ईसके प्रित हमारे 

किचव्य हैं। 
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  ज्ञान-वान तो मैं जानता नहीं। ऐसे अघातों से 

कलेजे पर घाव लगता ही ह।ै लेककन लगना 

र्ािहए नहीं। तुम रोये नहीं, आससे मेरा िर्ि 

बहुत शांत हुअ। तुम यहां होते तो तुम्हारी पीठ 

ठोंकता। यही तो परीिा के ऄवसर हैं।” 

  दििण भारत के सम्बन्ध में जैनेंर को प्रेमर्ंद 

ने 7 फरवरी, 1935 को एक पत्र में िलखा-“मरास 

गया था, वहां से मैसूर और बंगलौर भी गया। 

ऄपना यात्रा-वृिांत िलख रहा ह।ँ कुछ नोट तो 

ककया नहीं। जो कुछ याद ह ैवही िलखता ह।ँ बहदी 

का प्रर्ार बढ़ रहा ह,ै यह दखेकर खुशी हुइ। जो 

लोग राष्ट्र की और कोइ सेवा नहीं कर सकते, वे 

आसी खयाल में मगन हैं कक वे राष्ट्रभाषा सीख रह े

हैं। 

  मुझे वह प्रदशे बड़ा सुन्दर लगा। गाने बजाने 

का घर-घर प्रर्ार ह।ै मौहल्ले-मोहल्ले िस्त्रयों के 

समाज हैं और प्रायः सभी में बहदी की क्लासेज हैं। 

मैं बुद्ध की तरह माला पहनकर रह गया। बोल न 

सकने की कमी ईस वक्त मालूम हुइ। जनता 

समझती ह ैकक बहदी का एक बड़ा लेखक ह;ै जाने 

क्या-क्या मोती ईगलेगा और यहां ह ै कक कुछ 

समझ में नहीं अता क्या कह।ँ खैर ररप ऄच्छा 

रहा।” 

  बनारसीदास र्तुवेदी से भी प्रेमर्ंद का गहरा 

लगाव था। प्रेमर्ंद ने ईन्हें कइ पत्र िलखे, िजन 

पत्रों में िविभन्न िवषयों को समािहत ककया गया 

ह।ै 24 ऄगस्त, 1933 को िलखे पत्र में प्रेमर्ंद ने 

बनारसीदास र्तुवेदी से कहा था- “सािहत्य केवल 

कहानी नहीं ह।ै ईसमें नाटक ह,ै किवता ह,ै 

अलोर्ना ह,ै कहानी ह,ै ईपन्यास ह,ै िनबन्ध 

ह।ै... नन्ददलुारे वाजपेयी में भी ऄद्भुत 

व्याख्यात्मक-िवश्लेषणात्मक शिक्त ह।ै नाटक हमारे 

पास बहुत कम हैं। रोमांरटक स्कूल के प्रसाद हैं, 

बुिद्धवादी स्कूल के पंिडत लक्ष्मीनारायण िमश्र हैं, 

हास्यरस के श्री जी.पी. श्रीवास्तव हैं। सबसे नया 

अदमी आस लाआन में भुवनेश्वर है िजसने हाल में 

ऄपने छोटे-छोटे एकांककयों का संग्रह ‘कारवाँ’ के 

नाम से छपाया ह।ै मेरे दखेने में भुवनेश्वर सबसे 

ऄिधक प्रितभा-सम्पन्न ह,ै ऄगर वह ऄपनी प्रितभा 

को अलस्य, बेिसर-पैर के सपने दखेने, िसगरेट 

पीने और आश्कबाजी में बबाचद न कर द।े ईसमें 

ऄिभव्यिक्त की ऄद्भुत शिक्त ह,ै अस्कर वाआल्ड 

और शॉ का रंग िलए हुए। िमश्र जी को मैं पसंद 

नहीं कर सका। ईनके पास िवर्ार हो सकते हैं 

मगर ऄिभव्यिक्त की िमता और शिक्त नहीं ह।ै 

िमिलन्द और हररकृष्ण प्रेमी हैं, दोनों में नाटकीय 

शिक्त ह,ै पर नाटक की अधुिनक पकड़ और सूझ-

बूझ नहीं ह”ै।  

  ईपन्यासकारों में-वृन्दालाल वमाच, भगवती- 

र्रण वमाच, िनराला, िसयारामशरण गुप्त, प्रसाद, 

प्रतापनारायण श्रीवास्तव अकद हैं। मैं समझता ह ँ

कक आनमें वृन्दावनलाल वमाच सबसे ऄिधक 

ईल्लेखनीय हैं, जो ईन्होंने ऄब वकालत शुरू कर 

दी ह ैऔर िलखना शायद बंद कर कदया ह।ै 

  कहानीकारों में र्ुनाव और करठन है- जैनेंर 

सबसे ऄलग ऄपनी एक हस्ती रखते हैं। नये लोगों 

में ऄजे्ञय, र्नुगुप्त, कमला दवेी, सुभरा, उषा 

िमत्रा, सत्यजीवन, भुवनेश्वर, जनादचन झा, 

जनादचन राय, नागर, ऄंर्ल, ओझा, राधाकृष्ण, 

वीरेन्र कुमार (िजन्होंने हसं में ‘र्ूनड़ी के ऄंर्ल 

में’ िलखा था) और भी बहुत से लोग हैं। आनमें 

ऄज्ञेय, वीरेन्र कुमार, सत्य जीवन में सबसे ऄिधक 

संभावनाएं हैं। 

  हास्य-रस के िलखने वालों में ऄन्नपूणाचनंद 

बेजोड़ हैं मगर वह बहुत ही कम िलखते हैं। 

जनादचन झा भी योग्य लेखक हैं मगर ईनमें प्रितभा 

की स्फूर्तत या ऄन्तदृचिि बहुत नहीं ह।ै साहिसक 

अख्यानों के िेत्र में पं. श्रीराम शमाच ऄकेले हैं। 

  सृजनशीलता ही ऄसल र्ीज ह,ै मूल स्त्रोत। 

सृजनशील प्रितभाएं हमारे यहां बहुत कम हैं, 

कहानीकारों में जैनेंर मैदान सम्हाले हुए हैं। दसूरी 

कतार में बहुत से लोग हैं। 

  जहां तक िनबंधों की बात ह,ै पं. रामर्ंर 

शुक्ल सम्राट हैं। हमेर्न्र जोशी ने कुछ सुन्दर 

िनबन्ध िलखे हैं। 
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  अपके िमत्र बाबू िजमोहन वमाच भी हास्य-

व्यंग के बड़ े प्यारे लेखक हैं और िद्ववेदी ग्रंथ में 

ईनका ‘शेख’ मास्टर पीस था। 

  यह सरकारी रायें हैं िजनसे अपको नयी कोइ 

बात न मालूम होगी लेककन मैं समीिा बुिद्ध-

सम्पन्न पाठक भी तो नहीं ह।ँ सर् तो यह ह ै कक 

मुझमें अलोर्ना-बुिद्ध तिनक भी नहीं ह।ै 

  अपने जो िवषय र्ुना ह ै ईसका िवस्तार 

सािहत्य का पूरा िेत्र ह ै लेककन आसमें अप कोइ 

भिवष्यवाणी नहीं कर सकते िजनमें अज सबसे 

ऄिधक संभावनाएं कदखायी पड़ती हैं। हो सकता ह ै

कक वे िबल्कुल बोद ेसािबत हों और जो बोद ेनजर 

अते हैं वे र्मक ईठें ।”6 आस तरह प्रेमर्ंद ने ऄपने 

कालखंड पर बहदी सािहत्यकारों की सृजनशीलता 

के सम्बन्ध में एक ऄनोखी रटप्पणी की ह,ै जो 

रटप्पणी अगे र्लकर सर् की धरती पर पूरी तरह 

िसद्ध सािबत हुइ। प्रेमर्ंद की अलोर्ना-दिृि और 

ईनका समाज-दशचन भी िबलकुल साफ होता ह।ै 

आस तरह यह प्रमािणत होता ह ैकक प्रेमर्ंद के पत्र-

सािहत्य वैर्ाररक दिृि से ईत्कृि ही नहीं ह ैबिल्क 

ऄत्यंत महत्त्वपूणच भी हैं। 

  ऄंधिवश्वास को धंधा बनाना प्रेमर्ंद को पसंद 

नहीं था। यकद समाज में व्याप्त ककसी तरह के रोग 

को ईभरते हुए वे दखेते थे, तो ईनकी कलम रोष 

प्रकट करती थी; िजसका िवरोध भी होता था; 

लेककन प्रेमर्ंद लगातार आस तरह के ऄसंख्य 

पाखंडों-कट्टरता क के िखलाफ संघषचरत थे, जैसा 

कक ईन्होंने बनारसीदास र्तुवेदी को 12 जनवरी, 

1934 को पत्र िलखते हुए कहा- “िाह्मण का मेरा 

अदशच सेवा और त्याग ह,ै वह कोइ भी हो। पाखंड 

और कट्टरता और सीधे-साद े बहद ू समाज के 

ऄंधिवश्वास का फायदा ईठाना आन पुजाररयों और 

पंडों का धंधा ह ैऔर आसिलए मैं ईन्हें बहद ूसमाज 

का एक ऄिभशाप समझता ह ँ और ईन्हें ऄपने 

ऄधःपतन के िलए ईिरदायी समझता ह।ँ वे आसी 

कािबल हैं कक ईनका मखौल ईड़ाया जाये और 

यही मैंने ककया ह।ै यह िनमचल और ईसी थैली के 

र्टे्ट-बटे्ट दसूरे लोग उपर से बहुत रािष्ट्रयतावादी 

बनते हैं मगर ईनके कदल में पुजारी वगच की सारी 

कमजोररयां भरी पड़ी हैं और आसिलए वे हम 

लोगों को गािलयां दतेे हैं जो िस्थित में सुधार 

लाने की कोिशश कर रह ेहैं।”7 

  प्रेमर्ंद को ऄपनी िमता पर पूरा िवश्वास 

था, आसिलए वे ककसी तरह का गलत िनणचय नहीं 

लेते थे। एक बार ईन्हें तुलसी जयंती के मौके पर 

अयोिजत सभा की ऄध्यिता करने के िलए 

बनारसीदास र्तुवेदी ने अमंित्रत ककया था, 

प्रेमर्ंद ने स्पि कह कदया कक वे आस काम के िलए 

सबसे कम योग्य व्यिक्त हैं, जैसा कक ईन्होंने 2 

ऄगस्त, 1935 के ऄपने पत्र में िलखा- “जहां तक 

तुलसी जयन्ती की बात ह,ै मैं आस काम के िलए 

सबसे कम योग्य व्यिक्त ह।ँ एक ऐसे ईत्सव की 

ऄध्यिता करना िजसमें मैंने कभी कोइ रुिर् नहीं 

ली, हास्यास्पद बात ह।ै मुझे ऄपने भीतर 

अत्मिवश्वास की कमी जान पड़ती ह,ै डर लगता 

ह।ै सर् बात तो यह ह ैकक मैंने रामायण भी अकद 

से ऄंत तक नहीं पढ़ी ह।ै यह एक लज्जाजनक 

स्वीकारोिक्त ह,ै मगर बात ठीक ह।ै” 

  प्रेमर्ंद ईस सभा में नहीं गए। 17 ऄगस्त, 

1935 को बनारसीदास र्तुवेदी को पत्र िलखते 

हुए कहा- “मैं वहाँ नहीं अ सका आसके िलए अप 

मुझे गािलयां न दीिजयेगा। ऄगर अपने तुलसी 

ईत्सव मेरे उपर न लगा कदया होता तो मैं अता। 

लेककन एक ऐसे व्यिक्त का तुलसी जयंती में 

सभापितत्व करना, िजसने कभी ईन्हें न पढ़ा और 

जो ईनके सम्बन्ध में कही जानेवाली ऄितमानवी 

बातों में िवश्वास नहीं करता, हास्यास्पद ह।ै 

ईन्होंने राम और हनुमान को दखेा और वह 

बन्दरवाली घटना, सब खुराफात। मगर क्या 

तुलसी-भक्त लोग मेरी काकफरों जैसी बात पसंद 

करेंगे? आससे क्या फकच  पड़ता ह ै कक वह िवक्रम 

सम्वत् दस में पैदा हुए या बीस में या र्ालीस में? 

क्यों ऄपनी बुिद्ध खामखाह आसके पीछे बबाचद करो 

जबकक और भी न जाने ककतनी र्ीजें करने को 

पड़ी हैं। वह एक महान किव थे, ईनकी व्याख्या 

करो, दाशचिनक व्याख्या, मनोवैज्ञािनक व्याख्या, 
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प्रािणशास्त्रीय व्याख्या, शरीरशास्त्रीय व्याख्या, 

जो र्ाह ेकरो, मगर ईन्हें इश्वर काह ेबनाते हो।” 

प्रेमर्ंद को परलोक में िवश्वास नहीं था। 01 

कदसम्बर, 1935 को बनारसीदास र्तुवेदी को 

ईन्होंने जो पत्र कदया था, ईस पत्र में िलखा- 

“परलोक में मेरा िवश्वास नहीं ह ै आसिलए 

ऄध्यात्म का िवर्ार जो कक यौवन का सबसे बड़ा 

घातक ह,ै मेरे पास नहीं फटकता। हाँ यह जरूर ह ै

कक एक र्ीज स्वस्थ यौवन होती ह ै और दसूरी 

ईन्मि यौवन। स्वस्थ यौवन जीवन के प्रित एक 

प्रगितशील और अशावादी दिृिकोण में होता ह,ै 

और ईसके साथ गड्ढों से बर्ता ह।ै ईन्मि यौवन 

का मतलब ह ै िबना सोर्े-िवर्ारे कुछ कर बैठना 

और ऄपनी िमता क और स्वप्नों को बढ़ा र्ढ़ाकर 

दखेना। मैंने सपने दखेना बंद नहीं ककया ह ैऔर 

थोड़ा-बहुत जल्दबाज भी ह,ँ िबना सोर्े-िवर्ारे 

कुछ कर बैठता ह।ँ”8     

  पे्रमर्ंद लेखकों को एकजुट करने में िवश्वास 

रखते थे। लेखक संगठनों के महत्त्व पर िवर्ार 

करते हुए ईन्होंने बार-बार यह बताया ह ै कक 

संगठन के जररये लेखक अपस में िवर्ारों का 

अदान-प्रदान करते हैं। प्रेमर्ंद ने 31 मार्च, 

1936 को बनारसीदास र्तुवेदी को पत्र दतेे हुए 

कहा- “प्रान्तीयता एक नया संकट ह ै और हमको 

सावधान होना पड़गेा। ऄगर अप कलकिे में एक 

बहदी-बंगाली या िहन्दोस्तानी सभा का संगठन 

कर सकें  और समय-समय पर ईदूच, बहदी और 

बांग्ला लेखकों को एक जगह पर जमा कर सकें , 

तो यह एक ऄसली काम होगा।” प्रेमर्ंद को पता 

था कक ऄसली काम लेखक संगठन के जररये संभव 

ह।ै आसी पत्र में ईन्होंने िलखा- “आन राजनीितज्ञों 

से तो कोइ ईम्मीद रखनी न र्ािहए, िबलकुल 

बेमसरफ लोग हैं। ईनसे ईदार मनस्क होने की 

अशा ही न करनी र्ािहए। लेखकों को ही अगे 

अना पड़गेा।”9 

  भदतं अनंद कौसल्यायन को प्रेमर्ंद ने दो पत्र 

िलखे। वे पत्र ऄत्यंत महत्त्वपूणच हैं। एक पत्र में 

ईन्होंने बसहल सािहत्य पर र्र्ाच करने की बात 

की थी और दसूरे पत्र में प्रलेस की िवर्ार धारा के 

ऄनुसार नयी पित्रका िनकालने की बात की जो, 

ईल्लेखनीय ह ै14 फरवरी, 1936 को भदतं अनंद 

कौसल्यायन को पत्र िलखते हुए कहा- “हाँ, बसहल 

सािहत्य के िवषय में ऄगर कोइ लेख भेज सकें  तो 

बड़ा ऄच्छा हो। ईसे तो हम कुछ जानते ही नहीं। 

ईसका कुछ अलोर्नात्मक आितहास ही हो तो 

कोइ हजच नहीं। ऄगर आंग्लैंड जाएं तो वहां से बौद्ध 

सािहत्य पर एक ऄच्छा-सा लेख िलखें केवल 

ईसके धमच सािहत्य पर नहीं, बिल्क बौद्धकालीन 

सािहत्य पर। ऐसे लेख की बड़ी जरूरत ह।ै” जो 

दसूरा पत्र ईन्होंने भदतं अनंद कौसल्यायन को 

ऄगस्त, 1936 को िलखा, आस पत्र पर कदनांक 

िलखा हुअ नहीं ह।ै आस पत्र में ईन्होंने िलखा- 

“हसं’ िसतम्बर से सस्ता सािहत्य, दहेली से 

प्रकािशत होगा। मैंने ईसके सम्पादन से आस्तीफा द े

कदया ह।ै मैं आधर एक महीने से बीमार ह।ँ ऄगर 

ऄच्छा हो गया तो यहां से ऄपना एक नया पत्र 

प्रगितशील लेखक संघ की िवर्ारधारा के ऄनुसार 

िनकालँूगा।” 

  प्रेमर्ंद को रवीन्रनाथ से िमलने की आच्छा 

थी, जैसा कक ईन्होंने 27 फरवरी, 1936 में 

लिलताशंकर ऄिग्नहोत्री को पत्र दतेे हुए कहा था- 

“मैंने तो तुम्हारे अदशेों को कभी नहीं टाला। 

र्तुवेदी जी के नेवते पर मैं क्यों जाने लगा। वह 

कौन होते हैं। क्या तुम सीधे मुझसे नहीं कह 

सकते। तुम्हारे यहां जब कोइ ऐसा ऄवसर अये, 

मुझे बुलाना, मैं अउँगा। हाँ यह तो तुम जानते ही 

हो कक मैं घर में ऄकेला अदमी ह ँ और िबना 

जरूरत कहीं नहीं अता जाता। गुरुदवे के दशचनों 

की आच्छा मुझे भी ह।ै समय अयेगा तो वह भी 

पूरी हो जायेगी। िमत्रों को मेरा बंद ेकहना।”10 

  प्रेमर्ंद ने आन्रनाथ मदान को पत्र िलखते हुए 

कइ सवालों के जवाब कदये थे। 7 िसतम्बर, 1934 

को पत्र िलखते हुए प्रेमर्ंद ने ऄपने कथानक के 

सम्बन्ध में खुलासा आस तरह ककया- “कथानक मैं 

आस दिृि से बुनता ह ँकक मानव र्ररत्र में जो कुछ 

सुन्दर ह,ै मदाचना ह ैवह ईभरकर सामने अ जाए। 
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यह एक ईलझी हुइ प्रकक्रया ह,ै कभी आसकी प्रेरणा 

ककसी व्यिक्त से िमलती ह ैया कभी ककसी घटना 

से या ककसी स्वप्न से लेककन मेरे िलए जरूरी ह ैकक 

मेरी कहानी का कोइ मनोवैज्ञािनक अधार हो। मैं 

िमत्रों के सुझावों का सदवै सहषच स्वागत करता ह।ँ 

मेरे ऄिधकांश र्ररत्र वास्तिवक जीवन से िलए 

गए हैं, जो ईन्हें काफी ऄच्छी तरह पद े में ढंक 

कदया गया ह।ै जब तक ककसी र्ररत्र का कुछ 

अधार वािस्तवकता में न हो तब तक वह छाया-

सा, ऄिनिित-सा रहता ह ै और ईसमें िवश्वास 

पैदा करने की ताकत नहीं अती।” आसी पत्र में 

ईन्होंने िलखा- “मैं रोमे रोलां की तरह िनयिमत 

रूप से काम करने में िवश्वास करता ह।ँ” प्रेमर्ंद ने 

26 कदसम्बर, 1934 को आन्रनाथ मदान को पत्र 

िलखते हुए कहा- “हाँ मेरे उपर टालस्टाय, िवक्टर 

ह्यूगो, और रोमे रोलाँ का ऄसर पड़ा ह।ै जहाँ तक 

कहािनयों की बात ह,ै शुरू में ईनकी प्रेरणा मुझे 

रवीन्रनाथ से िमली थी। पीछे मैंने स्वयं ऄपनी 

शैली का िवकास कर िलया। 

  एक सृजनशील व्यिक्त को हमेशा भावुकता से 

बर्ना ईिर्त ह,ै जैसा कक 22 जनवरी, 1930 को 

हररहर नाथ को पत्र िलखते हुए बताया- “मैंने बड़े 

र्ाव से अपकी सुन्दर और ऄत्यंत अवेगपूणच र्ीज 

पढ़ी। आसमें बहुत अग ह ै और बहुत ददच, पर 

कहानी के अवश्यक तत्त्व-कोइ िवर्ार, कथानक 

और र्ररत्र-आसमें नहीं हैं और आसिलए यह र्ीज 

गद्य काव्य ह,ै कहानी नहीं। ऄगर अपकी रुिर् 

आसी ओर हो तो जरूर िलिखए, पर थोथी 

भावुकता से बिर्ए। सृजनशील मन को सृजन 

करना र्ािहए-ककस र्ीज का? र्ररत्रों को 

ईजागर करने वाली पररिस्थितयों का।”  

  प्रेमर्ंद ने सािहत्य के ईिेश्य पर रटप्पणी 

करते हुए आसी पत्र में िलखा- “मेरा ख्याल ह ै कक 

सािहत्य का सबसे बड़ा ईिेश्य ईन्नयन ह,ै उपर 

ईठाना। हमारे यथाथच को भी यह बात अँख से 

ओझल न करनी र्ािहए। मैं र्ाहता ह ँ कक अप 

‘मनुष्यों’ की सृिि करें, साहसी, इमानदार, 

स्वतंत्ररे्ता मनुष्य, जान पर खेलनेवाले, जोिखम 

ईठानेवाले मनुष्य उँर्े अदशोंवाले मनुष्य। अज 

आसकी जरूरत ह।ै िनिय ही मानव प्रकृित र्ुक 

नहीं गयी। आस तरह की रर्नाएं मुझे अशंका ह,ै 

लोकिप्रय नहीं हो सकतीं।” 

  प्रेमर्ंद के नाम भी कइ रर्नाकारों के पत्र 

ईपलब्ध हैं, ईन पत्रों में से ऄमरनाथ झा द्वारा 

िलिखत पत्र की एक पंिक्त ईद्धृत करना ऄत्यंत 

जरूरी ह,ै जो पत्र 10 जून, 1925 को ऄमरनाथ 

झा ने प्रेमर्ंद को िलखा था- “रंगभूिम अधुिनक 

बहदी का एक गौरव बनेगी।” प्रेमर्ंद ने 26 

कदसंबर, 1934 को आंरनाथ मदान को पत्र िलखते 

हुए कहा- “मेरी राय में ‘रंगभूिम’ मेरी कृितयों में 

सबसे ऄच्छी ह।ै” प्रेमर्ंद ने 7 िसतम्बर, 1934 

को आन्रनाथ मदान को जो पत्र िलखा था, ईसमें 

यह िजक्र ककया था- “हाँ, मेरा गोदान जल्दी ही 

प्रेस में जा रहा ह।ै वह लगभग छः सौ पृष्ठों का 

होगा।” 22 जून, 1936 को जैनेंर को िलखते हुए 

प्रेमर्ंद ने बहदी सािहत्य के ऄनमोल रत्न ‘गोदान’ 

के सम्बन्ध में िलखा था- “अज ‘गोदान’ भेज रहा 

ह।ँ पढ़ना और ऄच्छा लगे तो कहीं ‘ऄजुचन’ या 

‘िवशाल भारत’ या ‘हसं’ में अलोर्ना करना। 

ऄच्छा न लगे तो मुझे िलख दनेा; अलोर्ना मत 

िलखना...।”11 ‘गोदान’ के छपने की सूर्ना 

प्रेमर्ंद ने जैनेंर को 10 जून, 1936 को पत्र 

िलखते हुए दी थी- “ ‘गोदान’ िनकल गया। कल 

तुम्हारे पास जायेगा। खूब मोटा हो गया ह,ै 600 

से (उपर) गया। ऄपना िवर्ार िलखना।” 

  आस तरह यह कहा जा सकता ह ैकक प्रेमर्ंद ने 

पत्रों के जररये बहदी सािहत्य को समृद्ध ककया। आन 

पत्रों को पढ़ने से सािहत्य के सम्बन्ध में साफ-साफ 

समझ िवकिसत होती ह ैतथा िवकट पररिस्थितयों 

से जूझने का साहस भी ईपलब्ध होता ह।ै 

सािहित्यक वैर्ाररकी दिुनया के सर् को समझने 

की ऄक्ल भी हािसल होती ह।ै खासकर सृजन के 

कायों में आन पत्रों से सहायता िमलती ह।ै सवाल 
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िसफच  लेखकीय िनश्छलता क का नहीं ह ै बिल्क 

तूफान को र्ीरने की दिृि हािसल करते हुए मानव 

प्रकृित को सुन्दर से सुन्दर बनाने का ह;ै आसी 

ईिेश्य से प्रेमर्ंद ने ‘पाती’ के जररये सृजन के 

कायों में पंख लगाने का काम ककया था, जो 

िविभन्न दिृियों से मानवोपयोगी ह,ै सच्चा आंसान 

बनाने का अधार भी और ऄिधरर्ना भी। सही 

ऄथों में ‘पाती-सािहत्य’ में ही वह िमता ह,ै जहां 

अधार को अधार तथा ऄिधरर्ना को ऄिधरर्ना 

के रूप में िवश्लेिषत करना संभव ह;ै यही कारण ह ै

कक पाती सर्मुर् में पाती ह;ै प्रस्तुत ह ैप्रेमर्ंद के 

नाम रघुपत सहाय की िर्ट्ठी में िलिखत ग़ज़ल की 

दो पंिक्तयां : 

ह ैर्ोट सी र्ोट महुब्बत की ह ैददच सा ददच महुब्बत का 

अखंें भी न पड़न ेपायी थीं और मुहं प ेहवाइ छूट गयी। 
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Abstract : 

The purpose of this article is to study the 

historical origin and functions of the goddess 

Saraswati, who occupies an important place in 

indian mythology and hinduism. 
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Saraswati River, Rigveda, Veda, "Vach", 

myth, Triveni Sangam, Brahma, Indian 

culture.  

Introduction 

Before giving information about the 

genesis of the goddess Saraswati, the word 

genesis will be explained. "Genesis" is derived 

from the Greek language and means the 

history of origin. 
1
 

Just like the origin and birth of every 

creature, we tried to learn about the origin of 

Goddess Saraswati. 

Collecting information about the genesis of 

the goddess, while studying them, shows that 

the genesis of Saraswati is first of all 

connected with the river, and then with 

"Vach", the goddess of speech. In studying the 

genesis of Goddess Saraswati, these two pieces 

of information are the most important. 

There are different opinions about 

Saraswati in the studied sources and most of 

them associate the word Saraswati with the 

river.
 2

 In those sources, this river was 

                                       
1
 Ўзбек тилининг изоҳли луғати. 2-том. М., 

1981. - Б. 188. (Annotated dictionary of the 

Uzbek language. 2
nd

   Vol. Moscow, 1981., - 

P. 188). 
2 Мифологический словарь / Гл.ред. 

Е.М.Мелетинский. ―Советская 

энциклопедия‖. М., 1990., - С. 672. 

(Mythological Dictionary / Ch.ed. E.M. 

Meletinsky., Moscow, 1990., - P. 672). 

http://mifolog.ru/mythology  

considered sacred for the Vedic Aryans, and 

they deified the river as a God. 

In some sources, there is another opinion, 

which shows the connection with the common 

language of the ancient Indo-Aryan. That is, 

the well-known Avesta and the ancient Aryan 

peoples who created the Veda in the past, they 

formed a common language in the region of 

India and present-day Iran, and it is said that 

this common language existed in Central Asia 

in the literature. In some sources, specific 

territories are indicated, that is, it is said that it 

is a river named Harakaiti (Haraqaiti) in 

present-day Afghanistan.
 3

 According to some 

sources, in the past, the hydronym 

Kharakhwaiti
4
 was known to the ancient 

Aryans, and for some reason, as a result of 

their march to the South, they came to the 

Indian region. After that, seeing a river in this 

region, they gave one of them the name of a 

river known to them in the past, but this name 

was previously called Sarsuti.
5
 Later, this 

name changed phonetically in this region and 

began to be called Saraswati. 
In the mythological dictionary 

V.N.Toporov and according to the information 
on the Internet 

6
, Sarasvati explains that the 

word is the divine name of the river "Ind". So, 
it can be assumed that the Sarasvati river was 
already known to the ancient Aryans. 
However, in Rigveda, the first collection of 
Vedas, only three hymns are dedicated to 
Saraswati.

 7  

                                       
3 http://ru.wikipedia.org  
4
http://orel.rsl.ru/nettext/russian/timoschuk/01.

html#_ftn42  
5
 http://ru.wikipedia.org 

6
 http://ru.wikipedia.org 

7 Мифологический словарь / Гл.ред. 

Е.М.Мелетинский. ―Советская 

3 

http://mifolog.ru/mythology
http://ru.wikipedia.org/
http://orel.rsl.ru/nettext/russian/timoschuk/01.html#_ftn42
http://orel.rsl.ru/nettext/russian/timoschuk/01.html#_ftn42
http://ru.wikipedia.org/
http://ru.wikipedia.org/
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In the oldest texts of the Rigveda she is 

described as a "great and holy river in north-

western India", but Michael Witzel notes that 

the Rigveda indicates that the Saraswati "had 

already lost its main source of water supply 

and must have ended in a terminal lake 

(samudra) approximately 3000 years ago. The 

middle books 3 and 7 and the late books 10 

"depict the present-day situation, with the 

Saraswati having lost most of its water. The 

Saraswati acquired an exalted status in the 

mythology of the Kuru Kingdom, where the 

Rigveda was compiled.
8
 The Rigveda 

mentions kings and peoples living along the 

river Saraswati, and the course of this river is 

very wide, from the mountains to the sea, and 

its flow is considered greater and greater than 

the flow of other rivers. The water of this 

stream was very clean and strong, and it 

destroyed the mountain tops. At the same time, 

this river is divided into seven branches and it 

is said to have seven sisters.
 9 

In the Vedic hymns, Saraswati is asked to 

come down from the sky from the great 

mountains to the earth and take part in the 

sacrifices. So, there are two interpretations 

about the origin of this goddess, that is, it can 

be called divine and demonic. In Hindu 

mythology, the demon or Asura is the name of 

a being representing the highest spirits in the 

oldest chapters of the Rigveda, which is 

compared to the Zoroastrian god Ahura.
10

 In 

Hindu mythology, all gods and demons live in 

                                 

энциклопедия‖. М., 1990., - С. 672. 

(Mythological Dictionary / Ch.ed. E.M. 

Meletinsky., Moscow, 1990., - P. 672) 

http://mifolog.ru/mythology  
8
  https://en.wikipedia.org/wiki/Sarasvati     

9 Мифологический словарь / Гл.ред. 

Е.М.Мелетинский. ―Советская 

энциклопедия‖. М., 1990., - С. 672. 

(Mythological Dictionary / Ch.ed. E.M. 

Meletinsky., Moscow, 1990., - P. 672). 

http://mifolog.ru/mythology  
10

 रामर्न्र वम्माच, मानक िहन्दी कोश, पाँर्वाँ खंड, 

िहन्दी सािहत्य सम्मेलन, प्रयाग, 1991, पृष्ठ 235 

the sky, so Saraswati's origins are linked to the 

sky.
 11 

Based on the hymns of the Rigveda, it is 

said that the river Sarasvati existed around 

1900 BC.
 
When the Aryans entered the Indian 

region, they knew several rivers, namely the 

Volga, Amudarya and even the Dvina, as the 

Sarasvati River.
 12 

According to the famous epic 

"Mahabharat", Saraswati was cursed by a saint 

named Uttathya and became dry.
 13

 Uttathya is 

the name of a Brahman who is a descendant of 

Angiras.
 14  

According to Hindu understanding, on the 

left bank of the river Ganga flows another 

invisible mythical river, Saraswati, hence the 

name Triveni Sangam, the confluence of three 

rivers. According to legend, the Saraswati 

River flows underground to reach the 

confluence of the Ganga and Jamna rivers 

unimpeded, hiding from evil spirits 

(demons).
15

 The word Triveni means "Three-

crown" in Sanskrit and is the ancient name of 

the city of Allahabad, where the Ganga, Jamna 

and, presumably, the subterranean river 

                                       
11 Мифологический словарь / Гл.ред. 

Е.М.Мелетинский. ―Советская 

энциклопедия‖. М., 1990., - С. 672. 

(Mythological Dictionary / Ch.ed. E.M. 

Meletinsky., Moscow, 1990., - P. 672). 
12

http://orel.rsl.ru/nettext/russian/timoschuk/01

.html#_ftn42  
13 Шоматов О.Н. ―Қадимги ҳинд 

маданиятига оид сўзлар луғати‖. Т., 

2005. - С. 83. (Shomatov O.N. "Glossary of 

Ancient Indian Culture Words". Tashkent, 

2005. - P. 83). 
14 Шоматов О.Н. ―Қадимги ҳинд 

маданиятига оид сўзлар луғати‖. Т., 

2005. - С. 99. (Shomatov O.N. "Glossary of 

Ancient Indian Culture Words". Tashkent, 

2005. - P. 99). 
15

 Боги, Брахмани, люди – четыре тысячи 

лет индуизма. М., 1969. - С. 255. (Gods, 

Brahmans, people - four thousand years of 

Hinduism. Moscow, 1969. - P. 255). 

http://mifolog.ru/mythology
https://en.wikipedia.org/wiki/Sarasvati
http://mifolog.ru/mythology
http://orel.rsl.ru/nettext/russian/timoschuk/01.html#_ftn42
http://orel.rsl.ru/nettext/russian/timoschuk/01.html#_ftn42
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Saraswati meet.
16  

In another reference, the 

Sarasvati is also considered by Hindus to exist 

in a metaphysical form, in which it formed a 

confluence with the sacred rivers Ganga and 

Yamuna, at the Triveni Sangam. According to 

Michael Witzel, superimposed on the Vedic 

Sarasvati river is the heavenly river Milky 

Way, which is seen as "a road to immortality 

and heavenly after-life."
17 

However, the 

Sarasvati River is located in eastern Punjab 

(the five rivers namely Satluj, Bias, Ravi or 

Chenab and Jhelam) and is mentioned in the 

later parts of the Vedas.
18 

According to the latest geological and 

space research, the Saraswati River was a very 

powerful river in its time, its length was 7 

kilometers.
19 

Its source starts from the 

Himalayas and flows towards the ocean 

through Rajasthan.  

According to the latest satellite data, the 

Saraswati River was considered a seasonal 

river in 3000 BC.
20

 In the Rigveda, the 

Yamuna (now Jamna) is mentioned 3 times, 

the river Ganga (now Ganga) only 2 times, but 

the Saraswati river, which did not even exist at 

that time, is mentioned 60 times. So we can 

know from this that the Saraswati river has 

gained a very important place in the life of the 

Aryans, and even after the river disappeared, it 

was preserved in their memory and they 

                                       
16 Шоматов О.Н. ―Қадимги ҳинд 

маданиятига оид сўзлар луғати‖. Т., 

2005. - С. 95. (Shomatov O.N. "Glossary of 

Ancient Indian Culture Words". Tashkent, 

2005. - P. 95). 
17

https://en.wikipedia.org/wiki/Sarasvati_River   
18

 Гринцер П.А. Древнеиндийский эпос. 

―Наука‖., М., 1974. – С. 182. (Grintser 

P.A. Ancient Indian epic. Moscow, 1974. - 

P. 182). 
19

http://orel.rsl.ru/nettext/russian/timoschuk/01

.html#_ftn442  
20

 Ghose B., Kar A. and Hussain Z. The lost 

courses of the Sarasvati river in the Great 

Indian Desert: New evidence from Landsat 

imagery // The Geographical Journal. 1979. 

Vol. 145. Part 3. - Pp. 446-451. 

looked at the river as a divine thing. 

Geological studies have shown that 

tectonic changes have occurred in Punjab and 

the Himalayas, and as a result, the ground has 

risen up to 60 meters in some places. This 

change has occurred over the past 2,000 years, 

and these studies suggest that rivers have also 

changed their course.
 21 

The information given above about the 

Saraswati River shows that this river was 

recognized as sacred by the early Aryans and it 

played an important role in their life. At the 

same time, the Saraswati river was known to 

the Rishis during the Vedic period, and they 

concluded that this river has great power and 

can cause great losses to mankind in certain 

periods, so they started deifying it and singing 

hymns to it. In these hymns, Saraswati is 

glorified as a charming, beautiful goddess. As 

the speech of these hymns contained beautiful, 

artistic expressions of high emotional uplift, 

that's way Saraswati was later deified as 

―Vach‖, the goddess of beautiful speech. 

In the Vedas, speech – "Vach", appears to 

be the expression of human speech.
22

 

According to the Internet, "Vach" is 

personified as the goddess of speech.
23

 In 

another source, "Vach" is a form of speech, the 

mother of the Vedas and the wife of Indra. It is 

believed to have been created by Prajapati. 

According to the Vedas, Prajapati is a term 

attributed to Indra, Savitri, Soma, 

Hiranyagarbha and other deities. At the same 

time, it is said that Prajapati gave the "Vach" 

to the "Gandharvas" in exchange for the divine 

juice of "Soma". In the Vedas, "Gandharvas" 

are deities who know celestial secrets and 

                                       
21

http://orel.rsl.ru/nettext/russian/timoschuk/01

.html#_ftn42  
22 Шоматов О.Н. ―Қадимги ҳинд 

маданиятига оид сўзлар луғати‖. Т., 

2005. – С. 16. (Shomatov O.N. "Glossary of 

Ancient Indian Culture Words". Tashkent, 

2005. - P. 16). 
23

 http://www.foxdesign.ru/legend/i_gal.html  

https://en.wikipedia.org/wiki/Sarasvati_River
http://orel.rsl.ru/nettext/russian/timoschuk/01.html#_ftn442
http://orel.rsl.ru/nettext/russian/timoschuk/01.html#_ftn442
http://orel.rsl.ru/nettext/russian/timoschuk/01.html#_ftn42
http://orel.rsl.ru/nettext/russian/timoschuk/01.html#_ftn42
http://www.foxdesign.ru/legend/i_gal.html
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possess divine truths.
 24  

From the mentioned points, it can be 

concluded that after the Saraswati river began 

to be embodied in "Vach", that is, in the form 

of speech, various legends and narratives 

appeared about it. In the event of the gift of 

"Vach" from the "Gandharvas" in exchange for 

Soma drink, "Vach" became a woman.
25 

The sources mentioned above mention that 

"Vach" was created by Prajapati. However, in 

"Shatapatha-Brahmana" "Vach" was 

recognized as one of Prajapati's wives.
26

 Later, 

in the "Mahabharat" and "Brahmanas", "Vach" 

was also called the goddess of speech and 

eloquence.
 27

 By the epic period, "Vach" 

appeared in the form of Saraswati, the goddess 

of science and eloquence.
28

 The same 

information is given in other sources.
29

 Along 

                                       
24

 Боги, Брахмани, люди – четыре тысячи 

лет индуизма. М., 1969. – С. 25. (Gods, 

Brahmans, people - four thousand years of 

Hinduism. Moscow, 1969. - P. 25). 
25

 Dowson J. A. Classical Dictionary of Hindu 

Mythology and Religion, Geography, 

History and Literature. — London, 1928. — 

P.330. https://ru.wikipedia.org/wiki/% D0% 

92%D0%B0%D1%87#cite_note-6  
26

 Dowson J. A. Classical Dictionary of Hindu 

Mythology and Religion, Geography, 

History and Literature. — London, 1928. — 

P. 329. https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0% 

92%D0%B0%D1%87#cite_note-5  
27 Шоматов О.Н. ―Қадимги ҳинд 

маданиятига оид сўзлар луғати‖. Т., 

2005. - С. 83. (Shomatov O.N. "Glossary of 

Ancient Indian Culture Words". Tashkent, 

2005. - P. 83). 
28 Мифологический словарь / Гл.ред. 

Е.М.Мелетинский. ―Советская 

энциклопедия‖. М., 1990., - С. 672. 

(Mythological Dictionary / Ch.ed. E.M. 

Meletinsky., Moscow, 1990., - P. 672). 

http://mifolog.ru/mythology  
29

 Боги, Брахманы, люди – четыре тысячи 

лет индуизма, М., 1969. - С. 233. (Gods, 

Brahmans, people - four thousand years of 

Hinduism. Moscow, 1969. - P. 233). 

with knowledge, Saraswati, as the patroness of 

"Vach" i.e. speech, gives the ability to 

distinguish between good and bad words.
 30 

Concluding Remarks 

A feature is an indicator of knowledge. 

The basis of the Puranas is the Vedas. 

Therefore, the source of the names of gods and 

goddesses in the Puranas is also the Vedas. So, 

the origin of Saraswati is also connected with 

Brahma. After the birth of Brahma, Sarasvati 

is believed to have appeared in the form of the 

early Vedas. Saraswati is the sponsor of the 

sound that comes out of the four mouths of 

Brahma in the form of four Vedas and the 

melody that occurs along with this sound.
31 

Nowadays, the goddess Saraswati is 

considered the patroness of knowledge and 

speech. Along with science, it represents the 

power of the creator god Brahma in the form 

of great scientific potential.
 

In conclusion, it should be said that 

Saraswati, despite its antiquity, has not lost its 

place and essence in the modern life of hindus. 

Modern hindus today also refer to Goddess 

Saraswati as "Saraswati Maa" (Mother 

Saraswati) and in the modern science 

development world, the play of Saraswati's 

recognize and believe. 

 

 

References 

1. Шоматов О.Н. ―Қадимги ҳинд 

маданиятига оид сўзлар луғати‖. Т., 

2005. (Shomatov O.N. "Glossary of Ancient 

Indian Culture Words". Tashkent, 2005). 

2. Ўзбек тилининг изоҳли луғати. 2-том. 

М., 1981. (Annotated dictionary of the 

Uzbek language. 2
nd

  Vol. Moscow, 1981). 

3. Мифологический словарь / Гл.ред. 

Е.М.Мелетинский. М., 1990. 

                                       
30

 बनारसीलाल पाण्डये, िहन्द ू दवेता क के िविवघ 

रूप और वाहन, “अयच” र्ौक‚ वाराणसी‚ संवत ् 

संवत ्2037, पृष्ठ 80-81 
31

 वही, पृष्ठ 80-81 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%25%20D0%25%2092%D0%B0%D1%87#cite_note-6
https://ru.wikipedia.org/wiki/%25%20D0%25%2092%D0%B0%D1%87#cite_note-6
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%25%2092%D0%B0%D1%87#cite_note-5
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%25%2092%D0%B0%D1%87#cite_note-5
http://mifolog.ru/mythology


पुस्तक भारती ररसर्च जनचल ISSN : 2562-6086  26 

 

(Mythological Dictionary / Ch.ed. E.M. 

Meletinsky., Moscow, 1990). 

4. Боги, Брахмани, люди – четыре тысячи 

лет индуизма. М., 1969. (―Gods, 

Brahmans, people - four thousand years of 

Hinduism‖. Moscow, 1969). 

5. Гринцер П.А. Древнеиндийский эпос. 

―Наука‖., М., 1974. (Grintser P.A. 

―Ancient Indian epic‖. Moscow, 1974). 

6. Хинди-русский словарь. В двух томах. 

Около 75 000 слов / Под ред. 

В. М. Бескровного. - М.,1972. (Hindi-

Russian Dictionary. Two volumes. About 

75,000 words / Ed. V. M. Beskrovny. - 

Moscow, 1972). 

7. Ghose B., Kar A. and Hussain Z. The lost 

courses of the Sarasvati river in the Great 

Indian Desert: New evidence from Landsat 

imagery // The Geographical Journal. 1979. 

Vol. 145. Part 3. 

8. Dowson J. A. Classical Dictionary of Hindu 

Mythology and Religion, Geography, 

History and Literature. - London, 1928. 

9. बनारसीलाल पाण्डये, िहन्द ू दवेता क के िविवघ 

रूप और वाहन, “अयच” र्ौक‚ वाराणसी‚ संवत्  

संवत ्2037 

10. रामर्न्र वम्माच, मानक िहन्दी कोश, पाँर्वाँ खंड, 

िहन्दी सािहत्य सम्मेलन, प्रयाग, 1991 

11. कािलका प्रसाद सं., बृहत िहन्दी कोश, वाराणसी, 

जनवरी 1959 

12. http://www.foxdesign.ru/legend/i_gal.html 

13. https://en.wikipedia.org/wiki/Sarasvati_Ri

ver 

14. http://orel.rsl.ru/nettext/russian/timoschuk/

01.html#_ftn42 

15. http://ru.wikipedia.org 

16. http://mifolog.ru/mythology 

17. https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D

0%B0%D1%87#cite_note-6 

 

 

 

 

Teacher of the Department of Oriental 

Languages, 

University of World Economy and 

Diplomacy 

Uzbekistan 

http://www.foxdesign.ru/legend/i_gal.html
https://en.wikipedia.org/wiki/Sarasvati_River
https://en.wikipedia.org/wiki/Sarasvati_River
http://orel.rsl.ru/nettext/russian/timoschuk/01.html#_ftn42
http://orel.rsl.ru/nettext/russian/timoschuk/01.html#_ftn42
http://ru.wikipedia.org/
http://mifolog.ru/mythology
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B0%D1%87#cite_note-6
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B0%D1%87#cite_note-6


पुस्तक भारती ररसर्च जनचल ISSN : 2562-6086  27 

 

              ककन्नर समदुाय के  ऄनछुए तथ्यों का 

          सफल ऄंकन ‘मैं िहजड़ा...मैं लक्ष्मी’ 

 

प्रो. एस.वी.एस.एस. नारायण राजू 
 

यह सवच िवकदत सत्य ह ै कक तथाकिथत सभ्य 

समाज में तृतीयपंथी व तृतीय बलगी समुदाय को 

हािशयागत ककया गया. िजसके कारण यह 

समुदाय िशिा, रोजगार, समाज, पररवार, ररश्ते-

नाते, संस्कृित और सभ्यता से वंिर्त रहा. ककन्नर 

समुदाय के ऄिधकांश बच्चों को जन्म से ककसी न 

ककसी ककन्नर गुरु के हाथ सौंप कदया जाता ह.ै  

परंतु ईन सभी में से लक्ष्मीनारायण ित्रपाठी की 

भी कहानी कुछ ऐसी ही ह.ै वह ऄपनी अत्मकथा 

की अरिम्भक पंिक्तयों में िलखती है- “ठाणे में मेरा 

घर ह,ै येउर की तलहटी के पास. घर की िखड़की 

से येउर पवचत को िबल्कुल बाँहों में भर सकते हैं, 

आतना नजदीक कदखाइ दतेा ह.ै मेरे घर की 

िखड़की और पवचत, आनके बीर् में एक छोटा-सा 

टीला ह.ै हरी अस ओढ़े हुए. गाय-बखेरू हमेशा 

र्रते हैं ईस पर, हमेशा र्हल-पहल रहती ह.ै आस 

टीले पर...और आसीिलए वो िजन्दा लगता ह ै

...आस बजदा टीले पर एक पेड़ ह.ै कौन-सा ह,ै क्या 

पता. मैंने कभी जान-बूझकर जाकर दखेा नहीं.  

ऄच्छा ह.ै बारहों महीने हरा-भरा रहता ह.ै  

सदाबहार. हवा के साथ लहलहाता ह.ै... पर कोइ 

पेड़ नहीं ईसके साथ. आस उँर्े पेड़ का ऄकेलापन 

आसीिलए अँखों में खलता ह,ै बहुत बार कलेजे में 

टीस ईठती ह.ै आस पेड़ की तरफ दखेते रहने पर 

मुझे लगता ह,ै मेरी बजदगी भी तो ऐसी ही 

ह.ै..सभी के साथ ह,ँ पर कफर भी ऄकेली .. ”1 आस 

कथन में लक्ष्मी ही नहीं बिल्क ककन्नर समुदाय के 

ईन तमाम बच्चों की संवेदना प्रकट होती ह.ै दिैहक 

िवसंगित के कारण ईस पेड़ की भांित सबके साथ 

रहकर भी सबसे िभन्न और ऄकेलापन महसूस 

करते हैं. 

  लक्ष्मीनारायण ित्रपाठी का जन्म मध्यमवगीय 

िाह्मण पररवार में सबसे पहले लड़के राजू के रूप 

में हुअ. बर्पन में डॉक्टर ने लक्ष्मी को पुरुष 

लैंिगकता की श्रेणी में दजच ककया. माता-िपता ने 

भी ऄपने घर के बड़ ेबेटे की भाँित ईसका लालन-

पालन ककया तथा खूब लाड-प्यार के साथ िशिा 

और संस्कार कदए. ककन्तु लक्ष्मी ईफच  राजू में ईम्र 

के साथ हाव-भाव और र्ाल-र्लन में बदलाव 

दिृिगोर्र होने लगे. लक्ष्मी स्वयं िजस बलग में 

पैदा हुअ ईसमें कतइ सहजानुभूित नहीं था. 

शारीररक बदलाव के साथ ईसके  साथ अस-पास 

के ररश्तेदारों और सहपारठयों के व्यवहार भी ठीक 

नहीं था. लक्ष्मी के बर्पन से लेकर ककन्नर 

समुदाय से जुड़ने और ईनके ऄिधकार प्रािप्त तक 

के सफर के िविभन्न पहलु क को आस अत्मकथा में 

ईजागर ककया गया ह ै। 

  राजू ईफच  लक्ष्मी बर्पन में काफी बीमार 

रहता था आसके कारण काफी दबुला-पतला भी 

था. ईसका सात वषच की ईम्र पहली बार ररश्तेदार 

के लड़कों ने गाँव में यौन-शोषण ककया. लक्ष्मी को 

डरा-धमकाकर घर भेज कदया गया कक यकद ककसी 

को बता कदया तो ईसकी और ऄिधक सजा 

िमलेगी. लक्ष्मी ने धीरे-धीरे ऄपने जीवन से 

ऄनर्ाह े लड़कों को दरू ककया. वह ऄपनी 

लैंिगकता से परेशान होकर एक कदन ऄशोक राव 

किव से िमलने जाती ह.ै ईन्होंने लक्ष्मी को प्रेररत 

करते हुए कहा था- “तुम एबनॉमचल नहीं हो बच्चे, 

नॉमचल ही हो. एबनॉमचल ह ैये हमारे अस-पास की 

दिुनया...ये हमें समझ नहीं सकती. पर तुम ईसके 

बारे में मत सोर्ो. यहाँ अये हो ना...ऄब हम 

िमलकर आसमें से रास्ता िनकालेंगे. ऄब तुम जो 

4 
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कर रह ेहो, वही करो. ऄभी तुम बच्चे हो. पढ़ाइ 

करो. डांस सीख रह,े वो सीखते रहो...कुछ भी 

बदलाव लाने की जरूरत नहीं ह.ै”2 ऄथाचत् स्पि ह ै

कक समाज और स्कूल में ऐसे बच्चों के साथ 

ऄमानवीय व्यवहार ककया जाता ह.ै िजसके कारण 

लैंिगक िवकृित वाले बच्चे मानिसक प्रताड़ना के 

िशकार बन जाते ह.ै लक्ष्मी जैसे समझदार 

ऄलैंिगक ककशोर को आतनी समस्या का सामना 

करना पड़ा यकद आसके साथ सामान्य ककन्नर बच्चों 

की क्या दशा होगी िजन्हें कोइ माता-िपता भी 

स्वीकार नहीं करते ह.ै आस प्रकार के सामािजक 

और सहपारठयों के शोषण के साथ लक्ष्मी ने 

कॉलेज तक की पढ़ाइ पूरी की और तन्मयता के 

साथ भरतनाट्डम का प्रिशिण दनेे की शुरुअत 

करते हुए अत्मिनभचरता की तलाश में लगी रही.  

  बहुत सारे ककन्नरों या रांसजेंडर को मजबूरी 

में ही दहे-व्यापार की ओर अगे बढ़ना पड़ता ह ै

ककतु लक्ष्मीनारायण ित्रपाठी ऄपने बारे में कहती 

ह-ै “मैंने बार में काम ककया, पर िसफच  डांसर के 

रूप में. मेरा डांस दखेो...ऄच्छा लगा? कफर दखेो. 

पर बस्स, ईतना ही. ऄपने शरीर को ककसी के छूने 

तक नहीं कदया मैंने. सेक्स वकच  तो िबल्कुल भी 

नहीं ककया...कभी नहीं. ...पैसे लेकर ऄपने शरीर 

का सौदा नहीं ककया मैंने. बर्पन के कुछ साल 

छोड़ दू,ँ तो ऄपने शरीर का मैं खुद ही मािलक था 

...अज भी ह.ँ”3 राजू का जीवन के शुरूअत से 

ऄब लक्ष्मीनारायण ित्रपाठी बनने की शुरुअत 

बार में नृत्य कलाकार बनकर डांस करता ह.ै वहीं 

लक्ष्मी ऄपने सािथयों की बजदगी को दखेकर भी 

ऄत्यिधक हतोत्सािहत होती ह.ै जब लक्ष्मी ऄपने 

जैसे लोगों से घुलने-िमलने और ईनके साथ ईठते-

बैठते ऄपने समुदाय को समझने लगी. ककन्नर 

समुदाय का आितहास और ईनकी संस्कृित का 

गहन ऄध्ययन करने के बाद ककन्नर बनने का 

िनणचय ले लेती ह.ै ऄपनी सहलेी शबीना के साथ 

ककन्नर गुरु के पास जाती ह ैऔर ईन्हें  बताती है-

“मुझे र्ेला बनना ह.ै..कम्युिनटी में अना ह.ै..पर 

ईसकी एडिमशन फी ककतनी है? डोनेशन ककतना 

दनेा होगा? ...लता नायक ने कहा, “नहीं बेटा, 

यहाँ फीस नहीं ह,ै डोनेशन नहीं ह.ै तुम्हें कदल से 

लगता ह ैतो तुम र्ेला बन सकते हो.”4 आस प्रकार 

लक्ष्मी 1998 में लता गुरु की िशष्या बन जाती ह.ै 

ककन्नर समुदाय की परम्परानुसार गुरु ‘जोग 

जनम’ की साड़ी भेंट करके ऄपनी िशष्या के रूप 

में ऄपना िलया. लेककन लक्ष्मी ने यह बात 

घरवालों से छुपाकर रखी थी.  

  सन् 2000 में समबलगी से संबंिधत धारा 

377 के िखलाफ दशेभर में अंदोलन शुरु हुअ. 

तब लक्ष्मी ने भी कुछ ‘रांसजेंडर’ और ‘गे’ से 

संबंिधत क्लब जॉआन ककया और आस दौरान 

टी.वी. र्ैनल पर बाआट कदया तब घर में माता-

िपता को  सारी सच्चाइ पता र्ला. जब लक्ष्मी घर 

पहुरं्ी तब िपता की पहली प्रितकक्रया थी- “ऄपनी 

र्ौदह पीकढ़यों में ऐसा ककसी ने नहीं ककया होगा. 

हमारा खानदान िाह्मण का ह.ै..ईसके मान-

सम्मान के बारे में तो कम से कम सोर्ना र्ािहए 

था. तुम्हारी बहन की शादी हो गयी ह.ै ईसके 

घरवाले क्या कहेंगे ?”5 आस प्रकार भारतीय 

माता-िपता का गुस्सा जायज ह,ै क्योंकक आस 

प्रकार की सोर् हमारे पूवचजों के द्वारा ही िवकिसत 

की गइ ह.ै ऐसे लैंिगक िवकृित वाले बच्चों को 

लैंिगक भेदभाव का दायरा तय करके मयाचदा के 

कटघरे में खड़ा कर दतेे हैं. जबकक आस प्रकार के 

बच्चों के साथ मानिसक रूप से सुदढ़ृता के साथ 

खड़ ेहोने की सख्त अवश्यकता ह.ै 

  लक्ष्मीनारायण ित्रपाठी के िपता ने ईसे एक 

बड़ े बेटे के रूप में ऄवश्य स्वीकार ककया था 

लेककन ककन्नर पररधान और पररवेश के ऄंतगचत 

ऄपने बेटे को नहीं दखेना र्ाहते थे. ककतु 

संघषचशील राजू ने लक्ष्मी बनने का सफर तय ही 

नहीं ककया बिल्क जन्मजात माता-िपता की 
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िजम्मेदारी के साथ ककन्नर समुदाय में गुरु-िशष्यों 

की परम्परा रूपी दोनों नावों में सवार होकर अगे 

बढ़ने का हौंसला बनाया. ईसने भरतनाट्डम की 

िशिा प्राप्त करके ऄपनी पहर्ान स्थािपत की थी. 

साथ ही साथ दाइ वेलफेयर सोसायटी, ऄिस्तत्व, 

गररमा जैसी संस्था क में ककन्नर समुदाय के िहत 

हतेु िनरंतर अगे बढ़ती रही. 

  मुख्यधारा की समाज में बलगीय ऄल्पसंख्यकों 

को वैसे तो अगे बढ़ने के ऄवसर न के बराबर 

िमले लेककन लक्ष्मी जैसे ककन्नर ने ऄपने समुदाय 

के िलए ऄनेकानेक द्वार खोल कदए. लक्ष्मीनारायण 

ने समय के साथ धन-दौलत और शौहरत तीनों 

कमाए. वह िनरंतरता के साथ दशे और िवदशे में 

भारतीय ितरंगे का मान बढ़ाती रही. “दाइ 

वेलफेयर सोसायटी की ऄध्यिा के तौर पर मेरा 

नाम भी था. ईस पूरी कॉन्रें स में मैं ऄकेली 

िहजड़ा थी और भारत के सभी िहजड़ों का 

प्रितिनिधत्व कर रही थी. मेरे िलए तो गवच की 

बात तो थी, पर वैिश्वक स्तर पर हमें प्रितिनिधत्व 

कर रही थी. मेरे िलए तो ये गवच की बात तो थी 

ही, पर वैिश्वक स्तर पर हमें प्रितिनिधत्व िमल 

रहा ह,ै ये सभी िहजड़ों के िलए गवच की बात थी 

।”6 लक्ष्मीनारायण ित्रपाठी ने ‘िबटवीन द लाआन्स’ 

जैसी कफल्म में ऄहम भूिमका िनभाइ और आसके 

साथ भारत में एर्.अइ.वी. िस्थित पर युनाइटेड 

नेशन्स के कॉन्रेस में भारत की संपूणच भारतीय 

समाज के ककन्नर समाज की तरफ से ऄकेली 

प्रितिनिधत्व कर रही थी. लेककन 2006 में 

भारतीय समाज ककन्नरों की िशिा, यातायात, 

अधुिनक सुिवधा जगत के प्रित आतना सर्ेत और 

सहयोगी नहीं था ककतु लक्ष्मी नारायण ित्रपाठी ने 

पासपोटच जैसी सुिवधा प्राप्त करने की माँग की, 

तब पढ़े-िलखे सरकारी कमचर्ाररयों ने लक्ष्मी का 

बखूबी सहयोग ककया. िजसके कारण लक्ष्मी को 

अगे बढ़ने और ऄन्तराचष्ट्रीय स्तर पर पहर्ान 

बनाने में थोड़ी राहत ऄवश्य िमली. वतचमान 

समय में ककन्नर समुदाय िजतना जागरूक ह ैईतना 

10-15 साल पहले ईतने सतचक और जागरूक नहीं 

थे.  

  लक्ष्मीनारायण ित्रपाठी को एक तरफ 

मुख्यधारा के समाज में संघषच करना पड़ रहा था 

ईससे कहीं ऄिधक ऄपने समाज के लोगों में भी 

संघषच करना पड़ रहा था. ककन्नरों की िशष्य 

पररम्परा के ऄंतगचत गुरु का अदशे सवोपरर माना 

जाता ह.ै ईसकी गुरु पारम्पररक व रूढ़ मान्यता क 

से ग्रिसत थी. ईस पर ऄनेक प्रकार के बंधन 

लगाए रखना र्ाहती थी ककतु ईन सबको लक्ष्मी 

ने ऄपने ककन्नर समुदाय ही नहीं दशे िहत के िलए 

खंडन करते हुए अगे बढ़ने का प्रयास ककया. 

जैसाकक लक्ष्मी के गुरु और लक्ष्मी का मत -“क्या 

जरूरत ह ै आतना सामने अने की? हम भले, 

हमारा समाज भला और ऄपना काम भला। 

लेककन मुझे ऐसा नहीं लगता था. बाकी समाज में 

हम िजतना घुल-िमल जाएँगे, समाज हमें और भी 

ईतना जानने लगेगा, ऐसा मुझे लगता था. ऐसी 

दिुवधापूणच मनःिस्थित में मैं थी.”7 लक्ष्मी के गुरु 

की तरह संकीणच मानिसकता के ककन्नर अज भी 

समाज में ह,ै और यह ईनके समुदाय में ही नहीं 

बिल्क मुख्यधारा के समाज में ऐसी सोर् व्याप्त ह.ै 

आस तरह की मानिसकता का कारण िशिा की 

कमी और ऄफवाहों में ऄत्यिधक िवश्वास  ही ह.ै 

समयानुसार लक्ष्मी ने िविभन्न पररिस्थितयों का 

सामना करते हुए ऄपने लक्ष्य तक पहुरँ्ने का 

सफल प्रयास ककया. ऄत्यंत लग्न और िनष्ठा के 

कारण टोरंटो, ऄमेररका, न्यूयाकच , नीदरलैंड, 

थाआलैंड, मलेिशया  जैसे दशेों में भारत की तरफ 

से सदस्य बनकर जाने और कायचक्रमों में िहस्सा 

लेने का ऄवसर िमला. आन यात्रा क के दौरान 

लक्ष्मी ने भारतीय ककन्नर समुदाय के लोगों को भी 

मंर् पर प्रस्तुित देने और ऄपनी प्रितभा का 

प्रदशचन करने का ऄवसर कदलाया. लक्ष्मी को 

ऄन्तराचष्ट्रीय ‘िसिवल सोसायटी टास्क फोसच’ द्वारा  

‘एिशया पैिसकफक नेटवकच  फॉर सेक्स वकचसच’ की 
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सदस्या बनाया गया. 

  आसके ऄलावा लक्ष्मी ने ऄलग-ऄलग टी.वी. 

र्ैनलों में सािात्कार कदए तथा भारतीय 

रांसजेंडर एिक्टिवस्ट के रूप में ऄपनी पहर्ान 

स्थािपत की. ईसने मीिडया के माध्यम से लोगों के 

कदलों तक पहुरं्ने का सराहनीय प्रयास ककया.  

आसके साथ समाज कल्याण की भावना से अम 

जनता की सहयोगी बनने का लगातार प्रयास 

करती कदखाइ दतेी हैं. ईन्होंने लघु कफल्म, 

धारावािहक, भरतनाट्डम और ररऑिलटी शो में 

िहस्सा लेकर तृतीयपंिथयों की पहर्ान बढ़ायी. 

लक्ष्मी का मानना ह ै कक- “मैंने तय ककया, आन 

ताकतवर माध्यमों का ररऑिलटी टीवी का 

ईपयोग मुझे ऄपने समाज की ‘िविजिबिलटी’ 

बढ़ाने के िलए करना ह.ै िहजड़ े िजतने सहज 

कदखेंगे, िजतना ईनसे संवाद होगा, ईतनी ह ैईनके 

बारे में गलतफहमी दरू होगी.”8 आस प्रकार लक्ष्मी 

ने सलमान खान के र्र्तर्त शो ‘दस का दम’ में 

िहस्सा िलया.आस शो के माध्यम से लक्ष्मीनारायण 

ित्रपाठी से लोगों को ईसके समाज और पररवार के 

बारें में बहुत कुछ समझने और जानने को िमला. 

क्योंकक आस शो में सर् का सामना करना पड़ता 

था तो लक्ष्मी के साथ-साथ ईसके िपताजी से भी 

कुछ सवाल-जवाब हुए थे. आस संदभच में लक्ष्मी के 

िपता का मत था कक- “ऄपने ही बेटे को मैं घर से 

बाहर क्यों िनकालँू? मैं बाप ह ँ ईसका, मुझ पर 

िजम्मेदारी ह ैईसकी. और ऐसा ककसी के भी घर 

में हो सकता ह.ै ऐसे लड़कों को घर से बाहर 

िनकालकर क्या िमलेगा? ईनके सामने तो हम 

भीख माँगने के ऄलावा और कोइ रास्ता नहीं 

छोड़ते हैं. लक्ष्मी को घर से बाहर िनकालने का 

सवाल ही नहीं पैदा होता. ऄपने सभी बच्चों को 

मैंने कुछ बातें हमेशा बतायी हैं...जैसे इमानदारी 

सबसे उँर्ा मूल्य ह.ै जो बजदगी जीनी ह ै वह 

इमानदारी से िजयो...”9 ऄथाचत् लक्ष्मीनारायण 

ित्रपाठी की तरह यकद ईन तमाम ककन्नरों के 

माता-िपता की सोर् सकारात्मकता भरी होती तो 

शायद ईन ककन्नरों को दयनीय दशा का िशकार 

नहीं होना पड़ता. 

  ‘मैं िहजड़ा...मैं लक्ष्मी’ अत्मकथा लक्ष्मी- 

नारायण ित्रपाठी का जीवन र्ररत का सफल 

ऄंकन ही नहीं करती बिल्क ककन्नर समुदाय और 

सेक्स वकचस्च, बार बाला क के जीवन को 

पारदर्तशता के साथ ईनकी िस्थित समाज के 

सामने प्रस्तुत करती ह.ै यह अत्म कथा अम 

पररवार में जन्म लेने वाले ककन्नर को िजम्मेदार 

बेटे की भूिमका का सफल िर्त्रण करती ह.ै आसके 

ऄलावा भारतीय ककन्नर समुदाय का प्रितिनिधत्व 

करने वाली राजू से बनी लक्ष्मीनारायण ित्रपाठी 

का वास्तिवक संघषच और ईसकी सफलता का 

ईदाहरण को पेश करती ह.ै धारा 377 हटाने और 

भारत में ककन्नर समुदाय को ‘तृतीय बलग’ का दजाच 

व ईनके ऄिधकार कदलाने में ककस प्रकार लक्ष्मी 

और ईनके सािथयों का संघषच रहा, ईन तमाम 

घटना क को िवस्तार से बताती ह.ै आन सब 

घटनाक्रमों के साथ ककन्नर समुदाय की किमयाँ 

और रूकढ़वादी सोर् के कारण िपछड़पेन का 

कारण भी ईजागर करती ह.ै लक्ष्मी ने ऄपनी 

अत्मकथा में ककन्नर रीित-ररवाज और सांस्कृितक 

जीवन को बखूबी िवस्तारपूवचक ढंग से िर्ित्रत 

ककया ह.ै ककन्नरों की अर्तथक, सामािजक, 

राजनैिनक समस्या को भी सामािजक और 

शैििणक पटल पर रखने का प्रयास बड़ ेतथ्यात्मक 

ढंग से ककया ह.ै आन सबके साथ आस अत्मकथा में  

लक्ष्मी का सकारात्मकता और िवश्वास के साथ 

अगे बढ़ने का हौंसला ककन्नर समुदाय ही नहीं 

बिल्क मुख्यधारा के समुदाय के िलए भी 

प्रेरणादायक कहने में कोइ ऄितशयोिक्त नहीं ह.ै 

िजस प्रकार लक्ष्मी का मानना है- “ऄपना 

आितहास यही तो बताता ह ै ...समाज में हर बड़ा 

बदलाव ककसी बड़ी लड़ाइ के बाद ही अता ह.ै 

ऄथाचत् ये लड़ाइ सामािजक ह,ै वैर्ाररक ह.ै..हम 
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भी ऐसी लड़ाइ लड़ रह े हैं...हौंसले के साथ, 

िनराश न होकर लड़ रह ेहैं और हमें जो र्ािहए, 

वो हािसल करने की कोिशश कर रह ेहैं.”10 ऄथाचत् 

प्रस्तुत अत्मकथा लक्ष्मी के बर्पन से लेकर 

ककशोरावस्था, युवावस्था के साथ प्रौढ़ावस्था का 

संघषच, समपचण, सफलता, अशा, िवश्वास, प्रेरणा 

और जीवन के ईतार-र्ढ़ावों का दस्तावेज ह.ै जो 

तमाम लोगों को जीवन मूल्य और जीवन की 

साथचकता को बनाए रखने का गुर व हुनर 

िसखाता ह.ै आसमें भारतीय और ऄन्तराचष्ट्रीय स्तर 

के ककन्नरों के जीवन की समानता–ऄसमानता के 

साथ धार्तमक, अर्तथक, सांस्कृितक और राजनैितक 

कारणों से ककन्नर समुदाय के साथ होने वाले  

भेदभाव और ईनकी यथाथच िस्थित को 

लक्ष्मीनारायण ित्रपाठी ने  सफलतापूवचक िर्त्रण 

ककया ह.ै 
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              गया तीथथ के ववष्णुपद की उत्पत्त्त 
 

                                                            
                                                                 तोमोका मुशिगा 
 

िबहार के एक तीथचस्थल, गया में ऄपने पूवचजों को मोि कदलाने के िलए दशे-िवदशे से लोग अते हैं। 

िवष्णुपद मंकदर, िजसमें भगवान िवष्णु का पदिर्ह्न िवराजमान ह,ै अज के गया में सबसे ईिम स्थान 

माना जाता ह।ै काले पत्थर से बने मंकदर का िनमाचण आंदौर की मराठा रानी ऄिहल्या बाइ होलकर ने 

1783 इ. के असपास ककया था (र्क्रवती 1975: 18)।1 

   
                िवष्णुपद मंकदर                                                     िवष्णुपद 

   गया को प्रार्ीन काल से अज तक श्राद्ध कमच के िलए सवोिम स्थान माना जाता ह।ै2 प्रत्युत 

िवष्णुपद की श्रेष्ठता तो प्रार्ीन समय में कदखाइ नहीं दतेी ह।ै िवष्णुपद का सबसे पुराना ईल्लेख र्ौथी-

पाँर्वी शताब्दी इ. पू. के यास्क के िनरुक्त (12.19) में िमलता तो ह ैककन्तु ईससे गया के िवष्णुपद का 

संबंध नहीं मान सकते हैं।3 गयामाहात्म्य की रर्ना के बाद ही गया वैष्णव संप्रदाय का तीथच बना। मेरे 

िवश्लेषण के ऄनुसार गयामाहात्म्य 11वीं शताब्दी इ. के असपास रर्ा गया था। गयामाहात्म्य के वणचन 

से स्पि रूप से पता र्लता ह ैकक वैष्णव रर्ियता ने शैव मत, जो पहले गया में प्रभावशाली था, ईसका 

िवरोध करके ऄपनी श्रेष्ठता कदखाने के िलए यह रर्ा था। गयामाहात्म्य और आससे पहले के ग्रंथों को 

दखेते हुए आस लेख में एक पररकल्पना प्रस्तुत करना र्ाहती ह ँ -िवष्णुपद की ईत्पिि रुरपद, जो 

गयामाहात्म्य की रर्ना के पहले से गया में था, ईसका महत्त्व कम करने के िलए ही हुइ थी। 

      वतचमान गया के िविभन्न ईपतीथों (मंकदर, पवचत, तालाब और नदी) और गया की तीथचयात्रा की 

िविध में गयामाहात्म्य का बड़ा प्रभाव कदखाइ दतेा ह।ै और गयामाहात्म्य में ही रर्ी गइ गयासुर की 

कहानी को अज के लोग भी गया की ईत्पिि बताने वाली कथा के रूप में मानते हैं। गयामाहात्म्य के 

दसूरे ऄध्याय के ऄनुसार आस कथा का सार नीर्े कदया जाता ह।ै 

“िवष्णु के एक भक्त गयासुर (गय नामक ऄसुर) ने कोलाहल पवचत में हज़ारों वषों की तपस्या की 

थी। ईसकी तपस्या की तीव्रता से दवेी-दवेता घबराकर िवष्णु के शरण में अए। कफर िवष्णु सिहत 

सभी दवेता क ने गयासुर के पास जाकर ईससे वर माँगने को कहा। तब ऄसुर ने कामना की कक 

5 
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ईसका शरीर सभी पिवत्र वस्तु क से ऄिधक पिवत्र बने। आसके पूरा होन ेपर, गयासुर के शरीर को 

छून ेसे ही हर व्यिक्त और जीव-जंतु तुरंत िह्मलोक र्ले गए और तीनों लोक और यमलोक खाली 

हो गए। दिुखत यम ऄन्य दवेता क के साथ िवष्ण ुके पास अए, तब िवष्णु ने गयासुर के शरीर पर 

यज्ञ करने की सलाह दी। जब िह्मा ने गयासुर से ऄनुरोध ककया, तो गय सहषच यज्ञ की वेदी के रूप 

में लेट गया। यज्ञ की सामग्री आकट्ठा करके ऊित्वजों का सृजन करने के बाद िह्मा ने यज्ञ शुरू 

ककया। कफर गयासुर का शरीर काँप ईठा। आसको शांत करने के िलए िह्मा ने यमराज से ऄपने घर 

से एक िशला लाकर ऄसुर के िसर पर रखवाइ । सभी दवेी-दवेता अकर िशला पर र्ढ़े, परन्तु गय 

का िहलना बंद नहीं हुअ। तब िवष्णु जनादचन और पुंडरीकाि के रूप में अए और िशला पर खड़ े

हो गए। यहाँ िवष्ण ुको अकदगदाधर कहा जाता ह ैक्योंकक वह भगवान अकद-गदा (primordial 

mace) धारण करत ेहैं। जब दवेता क ने गयासुर को वर माँगने को कहा, तो गय ने वरदान माँगा 

कक ईसके शरीर पर सभी दवेता और िविभन्न तीथच सदा रहें, यह स्थल ईसके नाम से ही जाना 

जाए और जो लोग यहाँ श्राद्ध कमच करेंगे वे सब िह्मलोक पा सकें । दवेता क ने ईसकी अशा को 

स्वीकार ककया तब गयासुर प्रसन्न हो गया। यज्ञ के समापन के बाद, िह्मा ने ऊित्वजों को भरपूर 

दििणा दतेे हुए कफर कभी ककसी यज्ञ में जाकर दििणा नहीं लेने का वादा करवाया। परन्तु 

ऊित्वजों ने ऄपनी प्रितज्ञा तोड़ दी। िह्मा से ईन्होंने जो कुछ पाया वह सब नि हो गया। द:ुखी 

होकर वे िह्मा के पास अए तब िह्मा ने ईन सबों की जीवनवृिद्ध के रूप में आस भूिम पर अने 

वाले तीथचयाित्रयों से दान लेन ेका ऄिधकार कदया।“ 

   गया में बेर्ा जाने वाला िर्ित्रत नक़्शा वास्तिवक गयातीथच और पौरािणक गयासुर की कथा के 

संबंध को कदखाता ह।ै ऐसा माना जाता ह ैकक जब िवष्णु गयासुर को शांत करने के िलए ईसके िसर पर 

रखी िशला के उपर खड़ ेहुए तभी का पदिर्ह्न अज का िवष्णुपद ह।ै 
 

 
   पहले ईल्लेख ककया जा र्ुका ह ैकक गयामाहात्म्य की रर्ना 11वीं शताब्दी इ. के असपास हुइ 

थी। आस तथ्य का अधार यह ह ैकक 11वीं शताब्दी इ. के पाँर् िशलालेख प्राप्त हुए हैं जो स्पि रूप से 
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गयामाहात्म्य के वणचन से संबंिधत हैं। ये िशलालेख िवश्वरूप नामक िाह्मण और ईनके पुत्र यिपाल 

द्वारा ककए गए मंकदर के िनमाचण के बारे में बताते हैं (Sircar 1970)। आनसे पता र्लता ह ैकक लगभग 

1053 इ. में गदाधर और जनादचन नाम की महत्त्वपूणच िवष्णु प्रितमा क के िनमाचण हुए। अज भी गदाधर 

मंकदर में पाल काल की र्तुभुचज िवष्णु की सुंदर मूर्तत ह।ै यह िवष्णुपद मंकदर के पीछे िस्थत ह ैऔर 

िवष्णुपद मंकदर की लोकिप्रयता की छाया में िछपा हुअ ह।ै4 प्रत्युत गयामाहात्म्य में िवष्णुपद से ऄिधक 

महत्त्व गदाधर को कदया जाता ह।ै गयामाहात्म्य बताता तो ह ैकक िवष्णुपद का दशचन और स्पशच और 

वहाँ के श्राद्ध कमच याित्रयों के कतचव्य हैं (7.52–54ab) पर आसका पाँर्वाँ ऄध्याय गदाधर की कथा और 

स्तिुत से भरा हुअ ह।ै जैसा कक शुरुअत में ईल्लेख ककया गया ह,ै िवष्णुपद मंकदर का वतचमान स्वरूप 

ऄिहल्या बाइ द्वारा 18वीं शताब्दी के ऄंत में कदया गया था। गयामाहात्म्य की रर्ना काल में ऄथाचत् 

गदाधर प्रितमा के िनमाचण के समय, गदाधर मंकदर ऄिधक महत्त्वपूणच माना जाता था। सी. जैक्स, 

िजन्होंने गयामाहात्म्य का संस्करण बनाया, ईन्होंने स्पि ककया ह ै कक िवष्णुपद का ईल्लेख 

गयामाहात्म्य से पहले के ग्रंथों में कहीं नहीं िमल सका ह ै (Jacques 1980: 35–37, 44, 51)। 

परन्तु, िवष्णुपद पर ऄिधक ध्यान दनेे से ईन्होंने यह गलत िनष्कषच िनकाला कक 13वीं से 15वीं 

शताब्दी के बीर् में ही गया वैष्णव संप्रदाय का तीथच बना (ibid: 63)। 

     गयामाहात्म्य की रर्ना एक स्वतंत्र कृित के रूप में की गइ थी और आसे वायु-पुराण (2.43–50) 

के ऄंत में 15वीं शताब्दी से पहले सिम्मिलत ककया गया था।5 आसके ऄलावा, गरुड़-पुराण (1.82–86), 

ऄिग्न-पुराण (114–116), और नारदीय-पुराण (2.44–47) में भी गया का लंबा वणचन ह ै िजसे 

गयामाहात्म्य कहा जाता ह।ै6 ईनके बीर् के मतभेदों का िवश्लेषण करके जैक्स ने ठीक से िनष्कषच 

िनकाला ह ैकक गरुड़-पुराण का गयामाहात्म्य स्वतंत्र गयामाहात्म्य से पहले बना ह ैऔर ऄिग्न-पुराण में 

स्वतंत्र गयामाहात्म्य का सार बनाया गया। नारदीय-पुराण तीथचबर्तामिण (नोट 5 दखेें) से गया का 

वणचन िलया ह ै िजसने वायु-पुराण के गयामाहात्म्य (=स्वतंत्र गयामाहात्म्य) से कइ श्लोकों को ईद्धृत 

ककया ह ै (Jacques 1980: 39, 43–44)। र्ार गयामाहात्म्यों में वर्तणत तीथचयात्रा की िविध में, 

िविभन्न पद श्राद्ध और ऄन्य कमों को करने के स्थलों के रूप में कदए गए हैं। 
  

पद का नाम गरुड़-पुराण 

1.84.22–26 

गयामाहात्म्य  

7.52–61 

ऄिग्न-पुराण 

115.46–53 

नारदीय-पुराण  

2.45.19–28 

िवष्णुपद -- दशचन, स्पशच, 

श्राद्ध (52–

54ab) 

श्राद्ध  (49) दशचन, स्पशच, श्राद्ध 

(19-20) 

रुरपद ‘रुरपदाकदषु’  

श्राद्ध (22d), 

स्पशच (26ab) 

श्राद्ध (54cd–

55a) 

स्पशच  (46ab), 

िपण्ड दान  

(48cd) 

श्राद्ध (21ab) 

िह्मपद -- श्राद्ध (55bcd) श्राद्ध (50ab) (श्राद्ध) (21cd) 

कश्यपपद पाँर्ािग्न[पद] श्राद्ध (61ab) -- (श्राद्ध) (27-28) 
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दििणािग्नपद और   तीन पदों 

(सूयच, आन्द,ु 

कार्ततकेय) में 

श्राद्ध (23) 

श्राद्ध (56ab) (50c) श्राद्ध (22ab) 

गाहचपत्यपद श्राद्ध (57ab) (50d) श्राद्ध (22cd) 

अहवनीयपद  श्राद्ध (56cd) श्राद्ध (51ab) -- 

सभ्यपद श्राद्ध (57cd) -- श्राद्ध (23cd) 

अवसथ्यपद  श्राद्ध (58ab) (51c) श्राद्ध (24ab) 

शक्रपद श्राद्ध (60ab) -- -- 

ऄगस्त्यपद श्राद्ध (60cd) श्राद्ध (52ab) श्राद्ध (26cd) 

क्रौंर्पद श्राद्ध (59cd) -- -- 

र्ंरपद  -- (51c) श्राद्ध (23ab, 

24cd) 

सूयचपद श्राद्ध (58cd) (51d) श्राद्ध (25cd) 

गणपद -- (51d) -- 

कार्तिकेयपद श्राद्ध (59ab) श्राद्ध (52ab) श्राद्ध (26ab) 

ऄन्य पद  श्राद्ध  (61cd) -- श्राद्ध  (25ab) 

कनकेशपद  -- दशचन (53ab) -- 
 

ईपरोक्त सूर्ी से स्पि ह ैकक गरुड़-पुराण में िवष्णुपद का कोइ ईल्लेख नहीं ह,ै बिल्क रुरपद और ऄन्य 

स्थलों पर श्राद्ध करने का िनदशे कदया जाता ह।ै अज के िवष्णुपद मंकदर में िवष्णुपद के ऄितररक्त 

िविभन्न पद “सोलह वेदी” नामक स्थान में शािमल हैं। प्रत्येक खंभों पर पदों के नाम कदए जाते हैं। 
 

  
 सोलह वेदी 

     तीथचबर्तामिण, जो गयामाहात्म्य को वायु-पुराण के रूप में ईद्धृत करने वाला पहला धमचिनबंध 
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ह,ै िवष्णुपद को ईद्धृत करते हुए कहता ह ैकक श्राद्धाकद कमच रुरपद से अरम्भ करके कफर िवष्णुपद में 

करना र्ािहए, क्योंकक गरुड़-पुराण पहले रुरपद का ही ईल्लेख ककया ह।ै7 आसिलए जैक्स कहते हैं कक 

“िवष्णुपद की प्रधानता वार्स्पित िमश्र के समय तक पूरी तरह से स्थािपत नहीं हुइ थी” (Jacques 

1980: 50)। परन्तु गरुड़-पुराण के ऄितररक्त ऄिग्न-पुराण का गयामाहात्म्य, जो स्वतंत्र गयामाहात्म्य 

के बाद बनाया गया ह,ै पदों का वणचन रुरपद से ही शुरू करता ह।ै 

     दो पुराणों की रुरपद की पूवचवर्तणतता िवष्णुपद पर रुरपद की श्रेष्ठता का संकेत नहीं ह,ै बिल्क 

िशव के पदिर्ह्न पर िवर्ार करती ह,ै जो गया में गयामाहात्म्य के समय के पहले से पूिजत था। आन दो 

पुराणों में रुरपद का संदभच आस तरह िमलता ह।ै यह स्वतंत्र गयामाहात्म्य में नहीं ह।ै 

ऄिग्न-पुराण 115.43–49: तत्र िपण्डप्रदानेन कुलानां शतमुद्धरेत् । मुण्डपृष्ठ ेपद ं न्यस्तं महादवेेन 

धीमता।43। मुण्डपृष्ठ े िशरः सािाद्गयािशर ईदाहृतम्। सािाद्गयािशरस्तत्र फल्गुतीथाचश्रमं 

कृतम्।44। ऄमृतं तत्र वहित िपतृणां दिमियम्। ्ात्वा दशाश्वमेधे तु दषृ््वा दवें िपतामहाम्।45। 

रुरपाद ंनरः स्पृष््वा नेह भूयोऽिभजायते। शमीपत्रप्रमाणेन िपण्ड ं दत्त्वा गयािशरे।46। नरकस्था 

कदवं यािन्त स्वगचस्था मोिमाप्नुयुः।47ab। ... िपण्ड ं दत्त्वा रुरपद े कुलानां शतमुद्धरेत।्48। तथा 

िवष्णुपद ेश्राद्धिपण्डदो ह्यृणमुिक्तकृत्। िपत्रादीनां शतकुलं स्वात्मानं तारयेन्नरः।49। 

(43) वहाँ (गयािशरस् पर) िपण्ड र्ढ़ाने से वह सौ पीकढ़यों का ईद्धार करेगा। बुिद्धमान महादवे ने 

मुण्डपृष्ठ पर ऄपना पदिर्ह्न रखा। (44) मुण्डपृष्ठ पर एक िसर कदखाइ दतेी ह ैिजसे गयािशरस् 

कहा जाता ह।ै जहाँ गयािशरस् कदखाइ दतेी ह ैवहाँ फाल्गुतीथच नामक एक अश्रम बनाया गया ह।ै 

(45) वहाँ ऄमृत प्रवािहत होता ह ैऔर िपतरों को जो ऄपचण ककया जाता ह ैवह ऄिवनाशी होता 

ह।ै यकद कोइ व्यिक्त दशाश्वमेध में ्ान करके िपतामह की पूजा करता ह,ै (46-47ab) और रुरपद 

को छूता ह,ै तो वह आस दिुनया में कफर से पैदा नहीं होगा। यकद कोइ गयािशरस् पर शमी के पिों 

के अकार का एक िपण्ड ऄर्तपत करता ह,ै तो जो लोग नरक में हैं वे स्वगच में जाएँगे और जो स्वगच में 

हैं ईन्हें मुिक्त िमलेगी। (िपण्ड की सामग्री के बारे में कुछ वणचन) (48cd) यकद कोइ रुरपद में एक 

िपण्ड ऄर्तपत करता ह,ै तो वह सौ पीकढ़यों का ईद्धार करेगा। (49) आसी प्रकार, यकद कोइ व्यिक्त 

िवष्णुपद में श्राद्ध और िपण्डदान करता ह,ै तो वह ऄपन ेऊणों से मुक्त हो जाएगा और ऄपन ेपूवचज 

और स्वयं सिहत सौ पीकढ़यों का ईद्धार करेगा। 

      आन दो पुराणों में िमला वाक्यांश “बुिद्धमान महादेव ने मुण्डपृष्ठ पर ऄपना पदिर्ह्न रखा।” 

वायु-पुराण 2.15 में भी पाया जाता ह ैजो श्राद्ध के िलए ईपयुक्त स्थानों की सूर्ी दतेा ह।ै आस ऄध्याय 

का समान वणचन िह्मांड-पुराण 2.3.13 में भी िमलता ह।ै आसिलए ऐसे समझ सकते हैं कक यह ऄध्याय 

वायु-पुराण के सबसे प्रार्ीन भाग में शािमल ह।ै अर. सी. हाज़रा का ऄनुमान ह ै कक वायु-पुराण में 

श्राद्ध पर वणचन ककए गए ऄध्याय तीसरी शताब्दी इ. के मध्य में बने हैं (Hazra 1975: 16)। 
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वायु-पुराण 2.15.102–103: मुण्डपृष्ठ ेपदं न्यस्तं महादवेेन धीमता। बहन्दवेयुगांस्तप्त्वा तपस्तीव्रं 

सुदिुरम्।102।ऄल्पेनाप्यत्र कालेन नरो धमचपरायणं। पाप्मानमुत्सृजत्याशु जीणचत्वर्िमवोरगः 

।103। 

(102) कइ दवे-युगों तक बहुत कठोर तपस्या करने के बाद, बुिद्धमान महादेव ने मुण्डपृष्ठ पर 

ऄपना पदिर्ह्न रखा। (103) बहुत ही कम समय के भीतर, एक धमी व्यिक्त ऄपने पाप को जल्दी 

से त्याग दतेा ह,ै जैसे कक सपच ऄपनी त्वर्ा को ईतार दतेा ह।ै 

   अज के िवष्णुपद मंकदर में िवष्णुपद पर िवशेष ध्यान कदया जाता है, जबकक ऄन्य पदों को सोलह 

वेदी में जोड़ा जाता ह।ै परन्तु यह िशव का पद था जो गयामाहात्म्य की रर्ना के पहले से गया में 

प्रिसद्ध था। गयामाहात्म्य ने गयासुर की कथा का अिवष्कार ककया और बताया कक कैसे गय के िसर पर 

रखी िशला पर दवेता क के पदों के िनशान अए।8 

     जहाँ महादवे ने ऄपना पदिर्ह्न रखा वह मुण्डपृष्ठ ककस स्थान पर िस्थत ह?ै यह पता करना 

करठन ह।ै वतचमान गया में, िवष्णुपद मंकदर के पििम िस्थत करिसल्ली नामक छोटी पहाड़ी पर 

मुण्डपृष्ठ नाम का एक मंकदर ह।ै एक छोटे से नए भवन में एक साधारण कंक्रीट के मंर् पर, दवेता क की 

कुछ मूर्ततयाँ प्रदर्तशत की गइ हैं, िजनमें बारह भुजा क वाली दगुाच की एक मूर्तत और छह और अठ 

भुजा क वाली र्ामुण्डा की दो मूर्ततयाँ शािमल हैं। परन्तु अज के मुण्डपृष्ठ मंकदर को वायु-पुराण 2.15 

में वर्तणत मुण्डपृष्ठ मानने और समझने के िलए िवश्वसनीय प्रमाण ईपलब्ध नहीं ह।ै मेरे िवश्लेषण के 

ऄनुसार गयामाहात्म्य की रर्ना से पहले गया का कें र िह्मयोनी पवचत सिहत पहाड़ी िेत्र था और मुझे 

लगता ह ैकक मुण्डपृष्ठ भी वहीं पर था। 

 गया के रुरपद का और ईल्लेख कूमच-पुराण में िमलता ह।ै आस पुराण के ऄध्याय 2.34–42 िविभन्न 

तीथों के बारे में बताते हैं। आसमें गया को शैव तीथच के रूप में वर्तणत ककया गया ह।ै िशला के उपर रुर 

का पद रखा गया था। 

कूमच-पुराण 2.34.7–9: गयातीथं परं गुह्यं िपतृणां र्ाित वल्लभम्। कृत्वा िपण्डप्रदानं तु न भूयो 

जायते नरः।7। सकृद्गयािभगमनं कृत्वा िपण्ड ं ददाित यः। ताररताः िपतरस्तेन यास्यिन्त परमां 

गितम्।8। तत्र लोकिहताथाचय रुरणे परमात्मना। िशलातले पद ंन्यस्तं तत्र िपतृन्प्रसादयेत्।9। 

(7) गया-तीथच ईिम रहस्यमय ह।ै यह िपतरों को परम िप्रय ह।ै जो व्यिक्त वहाँ िपण्ड र्ढ़ाता ह,ै 

ईसका नया जन्म नहीं होता ह।ै (8) वह जो गया अकर एक बार भी िपण्ड ऄर्तपत करता ह,ै वह 

ऄपने सभी पूवचजों को तारता ह।ै और ईसी से वे सबसे ईिम ऄवस्था को प्राप्त करेंगे। (9) जगत् के 

कल्याण के िलए परमात्मा रुर ने ऄपना पदिर्ह्न िशला के उपर रखा था। वहाँ िपतरों को प्रसन्न 

करना र्ािहए। 

 वायु-पुराण और कूमच-पुराण के वणचन में िशव के पदिर्ह्न मुण्डपृष्ठ या िशला के उपर रखा गया 

था। गयामाहात्म्य में िशव के पदिर्ह्न और मुण्डपृष्ठ को गयासुर के साथ जोड़ा गया ह ैजैसे कक िवष्णु 

और िविभन्न दवेता (िशव सिहत) गयासुर के िसर पर रखी िशला पर खड़ े हुए हैं। गयामाहात्म्य के 
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तीसरे और र्ौथे ऄध्यायों में ईस िशला की ईत्पिि की कथा बताइ गइ ह।ै धमचव्रता, जो ऄपने पित 

मरीिर् के शाप से िशला में बदल गइ थी, ने घोर तपस्या की। ईसकी तपस्या की तीव्रता से घबराकर 

दवेता िवष्णु के साथ धमचव्रता के पास गए और ईससे वर माँगने को कहा। ईसकी आच्छा में एक यह थी 

कक दवेता पदों के रूप में िशला पर सदा रहें। यह सुनकर दवेता क ने कहा कक “जब तुम गयासुर के िसर 

पर रहोगी तब पदों के रूप में हम तुम्हारे उपर रहेंगे (गयामाहात्म्य 3.52)9। िशव के पदिर्ह्न के 

महत्त्व को कम करने के िलए, गयामाहात्म्यकार ने वैष्णव की अस्था को प्रमुखता दतेे हुए दवेता क के 

पदों को नइ कहानी में शािमल करके गयासुर की कथा बनाइ होगी। गयामाहात्म्य में पुराने मुण्डपृष्ठ को 

गयासुर का िसर समझकर आस कहानी में शािमल ककया। गयामाहतम्य में िशला की ईत्पिि की कथा 

िनम्निलिखत वणचन के साथ समाप्त होती ह।ै 

गयामाहात्म्य 4.12: दतै्यस्य मुण्डपृष्ठ ेतु िशला यस्माच्च संिस्थता। तस्मात्स मुण्डपृष्ठाकरः िपतृणां 

िह्मलोकदः।। 

(12) िशला को रािस (गयासुर) के मुण्डा िसर के शीषच पर रखा गया था। आसिलए, यह मुण्डपृष्ठ 

पवचत के रूप में िस्थत ह,ै जो पूवचजों को िह्मलोक देनेवाला ह।ै 

 आस लेख में गया के सबसे ईिम तीथचस्थल माने जाने वाले िवष्णुपद की ईत्पिि पर िवर्ार ककया 

गया ह।ै गयामाहात्म्य की रर्ना से पहले गया वैष्णव तीथच नहीं था, और गयामाहात्म्य के समय पर भी 

िवष्णुपद का ईतना महत्त्व नहीं था िजतना अज ह,ै बिल्क गदाधर मंकदर की ही श्रेष्ठता थी । स्वतंत्र 

गयामाहात्म्य से पहले रिर्त गरुड़-पुराण के गयामाहात्म्य में िवष्णुपद का कोइ ईल्लेख नहीं ह ैऔर 

रुरपद पर ककए जाने वाले कमच का ईल्लेख सबसे पहले ही ककया गया ह।ै यह शैव अस्था की प्रधानता 

नहीं कदखाता ह ैजैसा कक जैक्स ने ग्रहण ककया था, बिल्क गया के वैष्णव तीथच बनने के पहले से ही 

िस्थत रुरपद का ईल्लेख करने के िलए था। वायु-पुराण के प्रार्ीन भाग और कूमच-पुराण में वणचन ह ैकक 

िशव (महादवे या रुर) ने ऄपने पदिर्ह्न मुण्डपृष्ठ या िशला के उपर स्थािपत ककया था। गयामाहात्म्य 

के रर्नाकार को िशव के आस पदिर्ह्न के बारे में पता था और आसने गयासुर की कथा का िनमाचण 

ककया, िजसमें दवेता क ने अकर ऄसुर के िसर पर रखी िशला पर ऄपने पदों के िनशान छोड़।े िवष्णु को 

श्रेष्ठ बनाया और िशव को तो कइ ऄन्य दवेता क में शािमल कर कदया। िवष्णुपद की ईत्पिि रुरपद की 

पूवचतर ईपिस्थित के कारण हुइ होगी। 

 

नोट : 

1. ऐसा कहा जाता ह ैकक िवष्णुपद मंकदर के िनमाचण के िलए गया शहर के पास पत्थरकट्टी नामक गाँव 

से काले पत्थर लाए गए थे और मंकदर का िनमाचण राजस्थान से बुलाए गए कारीगरों द्वारा ककया 

गया था। अज भी कारीगरों के वंशज गया में रहते हैं और मूर्ततयाँ बनान ेके व्यवसाय में लगे हुए हैं। 

मंकदर के िशखर पर भूिमज शैली को स्वीकार ककया ह,ै जो िवशेष रूप से मालवा िेत्र में फैली हुइ ह,ै 

िजसमें पििमी मध्य प्रदशे और दििण-पूवी राजस्थान के कुछ िहस्से शािमल हैं। 

2. गया का एक तीथचस्थान के रूप में सबसे पहला ईल्लेख विसष्ठ-धमचसूत्र में िमलता ह,ै िजसकी रर्ना 

संभवत: पहली शताब्दी इ० में हुइ थी। ईसमें भी गया और श्राद्ध का संबंध बताया गया ह।ै विसष्ठ-
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धमचसूत्र 11.42: नंदिन्त िपतरस्तस्य सुवृिरैरव कषचकाः। यद्गयास्थो ददात्यन्नं िपतरस्तेन पुित्रण आित।। 

3. िनरुक्त के ऄनुसार, ऊग्वेद 1.22.17 में वर्तणत िवष्णु के ित्रिवक्रम के बारे में औणचवाभ ने ऐसा 

ऄनुवाद ककया था कक समारोहण, िवष्णुपद और गयिशरस् नामक तीन स्थानों पर िवष्णु ने ऄपना 

पैर रखा। बी० एम० बरुअ और पी० वी० काणे मानते हैं कक गया में ही वे तीन स्थान हैं (Barua 

1931: 40–41; Kane 1973 (1953): 645–647)। मगर िनरुक्त के टीकाकारों ने आन तीन 

स्थानों और गया के संबंध कुछ नहीं बताया ह ै। जैस ेदगुचबसह की टीका में िवष्णु के कदमों को सूयच की 

पररक्रमा के रूप में समझा जाता ह ै(Jacques 1980: 56)। आस िवषय की और जानकारी के िलए 

Mushiga 2021 को दखेें। 

4. िवष्णुपद मंकदर की लोकिप्रयता गयावालों (गया के पंडा लोग) के प्रर्ार से भी हुइ होगी। अज 

िवष्णुपद मंकदर का गयावालों की एक सिमित द्वारा प्रबंध ककया जाता ह ैऔर मुख्य पूजा-प्राथचना 

माधव संप्रदाय के ईिराकदमठ के अर्ायच द्वारा की जाती ह।ै ईिराकदमठ के मठाधीश को सभी 

गयावाले ऄपना गुरु मानते हैं। मेरे फ़ील्डवकच  (जुलाइ 2014 - ऄप्रैल 2016) के ऄनुसार गदाधर 

मंकदर का धािमन नामक एक ऄन्य समुदाय अधा ऄिधकार मानता ह ैऔर गयावाल का दबुे पररवार 

अधा ऄिधकार मानता ह।ै यह ज्ञात नहीं ह ैकक आस िवभाजन का कब अरंभ हुअ था। 

5. 15वीं शताब्दी के ऄंत में ईिर िबहार के िमिथला िेत्र में वार्स्पित िमश्र द्वारा िलिखत 

तीथचबर्तामिण, वायु-पुराण से ही गयामाहात्म्य के श्लोक ईद्धृत ककए। 

6. गरुड़-पुराण और ऄिग्न-पुराण में गया के वणचन आस तरह शुरू होत े हैं। श्रीगणेशाय नमः। ऄथ 

गयामाहात्म्यं प्रारभ्यते। िह्मोवार्। ... (गरुड़-पुराण 1.82.1); ऄथ गयामाहात्म्यम् । ऄिग्नरुवार्। 

गयामाहात्म्यमाख्यास्ये गयातीरथोिमोिमः। (ऄिग्न-पुराण 114.1) नारदीय-पुराण का गया का 

वणचन आस तरह से समाप्त होता ह।ै आित श्रीबृहन्नारदीयपुराणोिरभागे मोिहनीवसुसंवाद े

गयामाहात्म्यं नाम र्तुित्वाररशोऽध्यायः।। (नारदीय-पुराण 2.44) 

7. तत्र यद्यिप िह्म-रुर-कश्यपपदानामान्यतममेवारम्भसमाप्त्योर्तविहतं तथािप रुरपद े अरम्भः – 

फल्गुतीथे र्तुथेऽिह्न ्ात्वा दवेाकदतपचणम्। कृत्वा श्राद्ध ंगयाशीषे कयाचररुपदाकदह।। आित गारुड़ात।् 

तथार्ादौ रुरपदसमीपं गत्वा ॎ ऄद्यापुनरावृििकामो रुरपदस्पशचनमह ं कररष्ये। आित संकल्प्य 

स्पृष््वा श्राद्धमारभ्य तद्द्रव्यािण प्रोक्ष्य ॎ अद्यात्मसिहत कलशतिशवपुरनयनकामो रुरपद ेश्राद्धमह ं

कररष्ये आित संकल्प्य द्वादशदवैतं नवदवैतं षड्दवैतं वा श्राद्ध ंकुयाचत्। ततो िवष्णुपदसमीपं गत्वा ... 

(तीथचबर्तामिण p. 319) 

8. गरुड़-पुराण में गयासुर की छोटी कथा समािहत ह,ै पर यह गयामाहात्म्य में िमली कथा से ऄलग ह।ै 

गरुड़-पुराण के ऄध्याय 1.86 की शुरुअत में यह िलखा ह ै कक एक पवचत (प्रेतिशला) को मुण्डपृष्ठ 

कहा जाता ह ैऔर आसमें सभी दवेता शािमल हैं क्योंकक यह गयासुर के मंुडा िसर के शीषच पर िस्थत 

ह ै(गरुड़-पुराण 1.86.4cd–5ab)। परन्तु धमचव्रत के िशला बनने की कोइ कहानी नहीं दी गइ ह,ै न 

ही वहाँ पर अए दवेता क के पदों की कहानी ह।ै 

9. गयामाहात्म्य 3.52: गयासुरस्य िशरिस भिवष्यित यदा िस्थरा। तदा पाराकदरूपेण स्थास्यामस्त्विय 

सुिस्थराः। वरं िशलायै दत्त्वैवं तत्रैवान्तिचधुः सुराः।। 
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          सदी के ईपन्यास : िवर्ार वीथी  
  

 

                                                                                   डॉ. दिात्रय मुरुमकर 
 

21 वीं सदी के ईपन्यास में सवाचिधक वैिवध्य 

दखेने के िलए िमलता ह।ै वह कथ्य, भाषा, िशल्प, 

िवर्ारधारात्मक अकद कइ स्तरों पर पाया जाता 

ह।ै यह वही दौर ह ैिजनमें कइ िवमशच ईकदत एवं 

िवकिसत हुए हैं। एक तरह से लेखन में 

लोकतांित्रक भागीदारी का पूणच रूप आस सदी में 

ईपलब्ध ह।ै हर वगच, वणच, प्राय: औपर्ाररक सृजन 

में योगदान द े र्ुका ह।ै स्त्री, दिलत, अकदवासी, 

ककन्नर, बारबालाएँ, वेश्याएँ, िवकलांग, ककसान, 

ऄल्पसंख्यक, साम्प्रदाियकता, कश्मीरी समस्या, 

राजनीित, वृद्ध (िवमशच) अकद। यह वही पररदशृ्य 

ह ै िजसमें भूमंडलीकरण, ईदारीकरण और 

बाजारवाद कहा जाता ह।ै वैिश्वक बर्तन एवं 

संस्कृित ने भी बहदी ईपन्यासों को प्रभािवत 

ककया। स्त्री-पुरुष संबंधों के सामािजक ताने–बाने 

से लेकर पररवर्ततत होने वाले जलवायु तक को 

ईपन्यास का िवषय बनाया गया ह।ै यह दौर 

ईपभोक्तावादी युग का दौर ह ै आसिलए नैितक–

सांस्कृितक सामािजक मूल्यों के िरण की बर्ता 

को भी व्यक्त ककया गया ह।ै ईिरअधुिनकतावाद 

का प्रभाव भी बहदी के ईपन्यासों पर पड़ा ह ै।   

  ईिर–अधुिनक िवर्ारकों ने तीन बातों का 

अग्रही प्रितपादन ककया– आितहास के ऄंत की 

घोषणा की ऄथाचत ऄतीत ऄब िनरथचक हो र्ुका ह ै

(रह गईं कदशाएँ आस पार) ईपभोक्तावाद की 

मनोवैज्ञािनक धारणा िवकिसत हुइ और ‘यूज एंड 

थ्रो’ की संस्कृित का िवकास हुअ। तीसरी 

महत्वपूणच बात नैितक  मूल्यों का भी ऄंत हो र्ुका 

ह।ै एक तरह से हम सभी (स्वैरार्ारी) ईन्मुक्त हो 

गए हैं िजससे हमारा भिवष्य कैसा होगा आसकी 

बर्ता करने की जरुरत ऄब नहीं ह।ै ईसके प्रित 

हमारी कोइ जवाबदहेी नहीं ह।ै ईससे हम पूणचत: 

मुक्त ह।ै 

  आस काल में औपन्यािसक लेखन द्वारा 

आितहास के पुनलेखन को नइ कदशा भी िमली है। 

(ककतने पाककस्तान, अिखरी कलाम, हमारा शहर 

ईस बरस, किलकथा वाया बाइ पास, एक िेक के 

बाद अकद।) 

 अकदवासी संस्कृित एवं र्ेतना को ‘ग्लोबल 

गाँव के दवेता’, ‘गायब होता दशे’, जंगल जहाँ 

शुरू होता ह’ै, ‘धुनी तपे तीर’ जैसे ईपन्यासों द्वारा 

िवलुप्त होती अकदवासी संस्कृित, जाित के प्रित 

बर्ता तो ह ै ही ककन्तु भूमंडलीकरण एवं 

औद्योिगकीकरण ने ईनके साथ ईनके पररवेश को 

भी कैसे तहस–नहस ककया ईन्हें िवस्थािपत ककया 

आतना ही नहीं आसी कड़ी में हमें पयाचवरण का 

नाश हम कैसे कर रह ेहैं, यह भी बताया गया ह।ै 

भेल, सेल जैसी दतै्याकार कम्पिनयाँ, ऄजस्त्र 

औजारों, यंत्रों से जल, जंगल की सम्पिि का 

दोहन कर रह ेह ैयह भी बताया ह।ै 

  “ताकत और पैसों के पीछे पागल लोगों की 

कोइ ऄलग जाित नहीं होती। वे सब एक ही जाित 

के होते हैं। वे ऄनाकद काल से ऄपने को बेर्ते अए 

हैं और हमेशा बेर्ते रहेंगें।”1 (किलकथा ...पृ.क्र. 

24) 

  दशे में घरटत हुए कुछ महत्वपूणच घटना क को 

ईपन्यासों में िपरोया गया ह।ै जैसे बाबरी मिस्जद 

िवध्वंस, गुजरात कांड, मंडल कमीशन को लागू 

करना, 1984 के िसख दगंें अकद।2 (किलकथा 

वाया बायपास के ‘द ग्रेट कैलकटा, ककबलग 

प्रकरण, हमारा शहर ईस बरस, नागफनी के 

जंगल में, ित्रशूल, अिखरी कलाम, ऄगनपाथर 

अकद।) 

6 
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  कहीं आितहास का ‘ऄंत’ जैसी भ्रामक 

धारणा क के पीछे सुिवधाभोगी जीवनशैली का 

दबाव तो नहीं? ‘ऐितहािसकता’ के नाम पर िजस 

तरह आितहास का भिा आस्तेमाल ककया जा रहा 

ह,ै वह जीवंत आितहास का वस्तुकरण करने की 

समारोह धमी कोिशशें ही तो हैं लेककन आन पर 

व्यंग्य करने से र्ुकती नहीं। वह आितहास को 

भूलने के िलए ककशोर बाबू के पररवार द्वारा 

बनाइ गइ सूर्ी पाठकों के समि रखती है- 

1) पुरानी बातें भूलना, 

2) नए तथ्य गढ़ना, 

3) कइ तरह के जुमलों को इजाद करना, 

4) पुरखों के शानदार ऄर्कनधारी िगल्ट –रेम 

वाले पोरेट टांगना, आितहास प्रिसद्ध लोगों और 

घटना क से ईन्हें जोड़ना तथा  

5) पुराना फनीर्र, पुराने गहने, पुरानी मूर्ततयाँ 

खरीदना। 

  वतचमान पर कािबज और आितहास में दखल 

दतेी ईपभोक्तावादी संस्कृित के प्रभाव को यहाँ 

नजर ऄंदाज नहीं ककया जा सकता\ईपभोक्तावादी 

संस्कृित ने जीवन के लक्ष्य और कदशा को ही बदल 

कदया ह।ै3  

  िांड संस्कृित को भूख जैसी अधारभूत जरुरत 

के समकि ला खड़ा ककया ह,ै ‘लोन’, ‘फाआनांस’ 

जैसी सुिवधाएँ दकेर भिवष्य को तत्कालीनता के  

हाथों बंधक बना कदया गया ह।ै4   

 क्योंकक ‘डेरटग’ के िलए लडककयाँ लड़के की 

‘आंसािनयत’ नहीं दखेती, ईसकी बड़ी गाड़ी दखेती 

ह।ै ईपभोक्तावादी संस्कृित ने प्रेम को अत्म–

िवस्तार एवं पररष्कार का पयाचय न दकेर ‘फ्लटच’ 

के र्ररत्र से कदया ह।ै 

  ‘किलकथा’ का ककशोर बाबू ‘एक िेक के बाद’ 

का के. वी. शंकर ऄय्यर, भट्ट, गुरुर्रण, रंगनाथ 

के जररए खोखली होती दिुनया का, व्यिक्त, 

समाज का ऄंत, ईिर-अधुिनक, ईपभोक्तावादी 

संस्कृित में ऄिनवायच होता जा रहा ह।ै कापोरेट या 

कहें तीसरी दिुनया के लोग ऄसमय में ‘डडे एंड’ 

पर पहुरँ् रह े हैं। यह वक्त लोगों के सपनें देखने 

एवं ईसी में जीने का सपना ह।ै रुपए के कल्पवृि 

के बल पर वे सबकुछ हािसल करना र्ाहते है। 

िबसनेसमैन के पास बड़े से बड़े होने जाने का 

ग्लोबल सपना ह,ै दलाल का दसूरों की मेहनत में 

िहस्सा पाते रहने का सपना ह,ै नेता का िस्वस 

बैंक में ऄकाईंट खोलने का सपना ह,ै ऄफसर का 

घुस की रकम से सपररवार शॉबपग मॉल में खर्च 

करने का सपना ह।ै गाँवों के पास सपना ह ैशहर 

बनने का। शहरों के पास महानगरों का, 

महानगरों के पास मेगािसटीज बनने का।... 

“बदहवास भीड़ के खौफनाक सपने। एक प्रकार 

की होड़ आन सबमें ह।ै ऄंधी होड़, ऄह ं की होड़ 

और कुछ नहीं।”5 

  आस बीर् अधुिनक, ईिर–अधुिनक वैर्ाररक 

सामािजक पररवेश में भारत की प्रार्ीन गोबर 

और गौमूत्र की, अयुवेद और यौिनकता को बर्ाने 

की नपुंसक ककन्तु ऄपना वंश बढ़ाने के िलए 

जंगली रुख ऄपनाने की संस्कृित भी िवकिसत हो 

रही ह।ै प्रार्ीन काल में पुत्र–पुत्री न होने पर 

राजा को खुले रूप में ऄपनी पत्नी ऄथाचत रानी को 

एक रात भर के िलए धार्तमक िविध के जररए 

ककसी गैर मदच के पास भेजकर या यज्ञ में सबके 

सामने सम्भोग की खुली छुट दनेे की परम्परा रही 

थी। आधर अधुिनकता के नैितक मूल्यों ने ईसे 

ख़त्म कर कदया। ईसकी जगह वैज्ञािनक खोजों ने 

स्पमच डोनर, टेस्ट टू्डब बेबी, क्लोन, सामािजक 

रूप में िलव-आन अकद के जररए पुनः िवकिसत 

ककया ह।ै यह समाज-वैज्ञािनक-मेिडकल क्रांित का 

दौर ररश्तों को कटघरों में खड़ा कर रहा ह।ै ‘रह 

गइ कदशाएँ आस पर’ जैसे ईपन्यासों में आसी का 

संकेत अया ह।ै6 

  ईपन्यास सािहत्य में शोधपरकता की 

दिृिकोण से मानवीय त्रासदी, शोषण, ऄन्याय, 

ऄत्यार्ार, ईत्पीड़न अकद के िविभन्न पहलु क को 

िर्िन्हत करने की कोिशश की गइ ह।ै िजनमें 

मैत्रेयी पुष्पा, संजीव, रणेंर, मधु कांकररयाँ जैसे 
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रर्नाकारों की रर्ना क में अकदवासी जीवन का 

यथाथच मौजूद ह।ै पुिलस के ऄत्यार्ार का िशकार, 

एन. जी. ओ. की संस्कृित, अकदवािसयों का 

र्ोरी–डकैती, हत्या, लूटपाट अकद में िलप्त होना 

ईनकी िववशता को ही व्यक्त करता ह।ै एक तरह 

से ‘ऄल्मा–कबूतरी’से ‘गायब होता दशे’ तक 

ऄपराधी ऄगर कोइ ह ै तो अकदवासी का कुल 

जमा जामा पहनाकर दखेने का प्रशासिनक रवैया 

और ईसकी पोल खोलता ह,ै ‘भागो नहीं दिुनया 

को बदलो’ यह महापंिडत राहुल संकृत्यायन का 

सन्दशे दनेे वाला ‘जंगल जहाँ शुरू होता ह’ै का 

नायक डी. एस. पी. कुमार ह।ै7 “िसफच  संिवधान 

या कानून बना दनेे से ही मनोवांिछत फल िमल 

सकता तो घुमंतू जनजाितयों का ईत्पीड़न कब का 

समाप्त हो गया होता। सिा हिथयाकर ऄपने िलए 

‘सम्मान जनक’ स्थान और ‘सुिवधा जनक’ राह 

बनाना मंडल के रूप में ईभरी दिलत राजनीित 

का मुख्य ध्येय रहा ह।ै”8 (स्त्री लेखन : रर्ना और 

संकल्प, रोिहणी ऄग्रवाल, पृ. 260)  

 बहुत पहले रांगेय राघव ने करनटों के जीवन 

पर ‘कब तक पुकारँू’ में दो समस्या क का िशित 

से िजक्र ककया था, “एक और सामंती व्यवस्था 

और ईसका ईत्पीड़न दहाड़ रहा ह,ै दसूरी ओर 

करनटों का बुभुििक और ईपेिित जीवन कराह 

रहा ह,ै िजनकी िस्त्रयाँ मानवी न होकर ‘योनी’ 

मात्र रह गयी ह,ै जो ठाकुरों, िाह्मणों एवं पुिलस 

के िसपािहयों–सब को वासना की र्ासनी दकेर 

तृप्त करती ह ैऔर स्वयं ऄतृप्त रहती ह।ै”9 राघव ने 

आस ईपन्यास की िस्त्रयों को यौन संबंधों के मामले 

में खासकर के प्यारी और कजरी को ‘सभ्यता के 

संसगचजन्य दोषों से मुक्त रखा ह।ै” ऄपना  पेट 

भरने के िलए ककसी से भी यौन–सम्बन्ध स्थािपत 

करने में नहीं िहर्कती......िजसे हम ऄनैितक 

कहते हैं ईसे ये स्वभावजन्य प्राकृितक गुण मानती 

ह।ै प्यारी सुखराम की पत्नी होकर भी कंजरों के 

यहाँ पड़ी रहती ह,ै शराब पीती हIै िनरोती 

िाह्मण से एक भेली गुड पाने की अशा से ही 

मांसल संबंध जोड़ लेती ह.ै आक्क्न्नी- दकु्क्न्नी लेकर 

ठाकुरों की प्यास बुझती ह ै और ऄंत में आनसे 

बदला लेने के िलए रुस्तुम खां की रखैल बन जाती 

ह।ै आन नाररयों को लेखक ने सभ्यता के संसगचजन्य 

दोषों से मुक्त रखा हIै”10 ऄनैितकता के िलए यह  

तन महत्वपूणच नहीं मन महत्वपूणच मानती हIै  

  जमींदार के डर से सोना ऄपनी बेटी प्यारी 

को दरोगा के पास भेजती ह ैऔर कहती ह ै कक–

“मरे की तिबयत अ गइ ह.ै.. यकद नहीं जाओगी 

तो वह कोड़ े मार–मार तेरी और तेरे बाय की 

र्मड़ी ईधेड़ दगेा।11 र्मड़ी बर्ाने के िलए प्यारी 

को दरोगा के साथ सोना ही पड़गेा। र्ोरी का 

आल्जाम लगाकर नटों को बुरी तरह पीटना और 

थाने में बंद कर दनेा पुिलस का िजतना सहज 

व्यव्हार था और ईसे छुड़ाने के िलए ईतना ही 

ईनकी िस्त्रयों का समपचण यथाथचवादी था। पुिलस 

के आस ऄत्यार्ार और ऄनार्ार से पीिड़त होकर 

नट सर्मुर् र्ोरी करने और ईनकी औरतें शरीर 

का सौदा करके छुड़ा लेंती।12 ‘ऄल्मा कबूतरी’ में 

ऄल्मा का र्ररत्र ऐसा ही ह।ै वह न कबूतरी ह ैन 

कब्ज़ा (सभ्य) “बार–बार बलात्कृत होकर दहे की 

शुिर्ता खो दनेे के बाद गंवाने के िलए ऄब ईसके 

पास बर्ा ही क्या ह?ै”13  

  शोधपरक ईपन्यास की एक और कड़ी ह ै

‘अिखरी सलाम’ मधु कांकररया। दशे भर में 

ककतनी वैश्याएँ ह ै आसके अंकड़ों के साथ ईसकी 

समस्या क को कदखाती ह।ै 

  िवमशचमूलक सािहत्य आस सदी की सबसे बड़ी 

ईपलिब्ध ह।ै वस्तुतः यहीं से लेखन के लोकतांित्रक 

स्वरूप को समझा जा सकता ह।ै सब की लेखकीय 

भागीदारी के कारण हािशए के समाज को 

बर्ता क को सािहित्यक रूप िमला। समाजशास्त्री 

जहाँ िस्थितयों के प्रवाह को बद्ध जड़ रूप में छोड़ 

दतेा ह ै वहाँ सािहत्य ईन्हीं को गितशील एवं 

प्रवाहमान बना के छोड़ देता ह।ै सोर्ने-िवर्ारने 
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एवं स्वयं के ऄिस्मता, ऄिस्तत्व को जानने–

पहर्ाने की प्रकक्रया को आसी समय में दखेा गया 

ह।ै प्रेमर्ंद के सािहत्य में हर दबे–कुर्ले वगच की 

प्रितध्विन समस्यामुलकता के रूप में ह।ै तो आसी 

वगच द्वारा रिर्त सािहत्य में स्वयं का कदशा–

िनदशेन करते हुए परंपरा, आितहास, संस्कृित के 

रूप में स्वयं का स्थान एवं मन दखेने–पाने की 

भरसक कोिशशें आनके सािहत्य में ह।ै 

  स्त्री िवमशच में कामिलप्सा से भरी पुरुषसिाक 

भारतीय मानिसकता और ईनके यौनार्रण के 

िलए छूट माँगती मंकदर संस्कृित से लेकर पररवार 

तक को बेनकाब ककया ह।ै ईनके हर ढ़ोंग एवं 

पाखंड को पदाचनशीन ककया ह।ै ऐसी कइ रर्नाएँ 

हैं िजसमें ईत्पि पुरुष ऄपनी हवस तो पूरी करता 

ह ैककन्तु जब स्त्री को ईिप्त करके बीर् में ही छोड़ 

दतेा ह।ै ऐसी स्त्री ऄपनी काम भावना को पूरी 

करने की कोिशश करें तो वह कुलटा कही जाती ह ै

िजसकी सामािजक प्रितष्ठा दांव पर ही नहीं 

लगती बिल्क वह धूल-िमट्टी में िमल जाित ह।ै 

स्त्री–लेखन तार्दकक ढंग से यौन–शोषण, ईत्पीड़न, 

बलात्कार, बालिवधवा, बाल–प्रसूित गृह, 

र्कलाघर, ऑकफस में बनते सहमती–ऄसहमती के 

समबन्ध, ईससे स्त्री को िमली अत्मपीड़ा और 

पीड़ा का भयावह रूप लेकर र्लती ह।ै 

  स्त्री के कें र में रोिहणी ऄग्रवाल एक बुिनयादी 

सवाल ईठाती ह ै कक यौन–शोषण पुरुष की 

मानिसक िवकृित ह ैया िपतृसिात्मक व्यवस्था के 

पिपाती ढंग द्वारा पुरुष को िमला ऄभयदान ? 

यह स्त्री को गुलाम बनाए रखने का षड्यंत्र ह ैया 

िजसकी लाठी ईसकी भैंस को र्ररताथच करता 

अकदम जीवन–सत्य?14 ऐसे ही वैकदक कालीन, 

सामन्ती, ऐितहािसक परम्परा का पुनमूचल्यांकन 

और पुनगचठन करने की मांग से तरोताजा बना 

रहता ह ैिवमशचमूलक सािहत्य। वह पुरुषसिात्मक 

और वणचवर्चस्वादी दोनों व्यवस्था के िलए र्ुनौती 

बन जाता ह।ै 

  वास्तिवक रूप में िस्त्रयों के यौन िनयंत्रण 

द्वारा ही पुरुषसिात्मक और वणचवादी िवषमता क 

से भरी यह व्यवस्था खड़ी की गइ ह।ै दोनों एक-

दसूरे के िलए पूरक ह।ै िजससे स्त्रीत्व और दिलत्व 

को शोिषत करते हुए सामािजक िवभाजन सदवै 

बनाए रखा गया। दोनों को ‘जैसे थे’ ऄवस्था में 

कइ षड्यत्रों द्वारा रखने के प्रयास िनरंतर होते रह े

ह।ै आसी के िवरुद्ध िवरोह का अगाज ह ैयह दोंनों 

िवमशच। स्त्रीत्व में यौन पिवत्रता का पाखंड रर्ा 

गया तो दिलत्व में छुअछूत का। दोनों को 

ऄपिवत्र मानकर पाप बढ़ाने वाले कहा गया। 

आसिलए दोनों को पीटने की नसीहत शास्त्र समेत 

महाकिव ने दी ह।ै दोनों को ‘गँवार’ ऄथाचत 

बुिद्धहीन माना गया। कइ बार मैंने दखेा ह ै कक 

कुछ स्त्री–लेिखकाएँ ऄपने को दिलत–दिमत नहीं 

मानती ककन्तु दोनों की िस्थित एक जैसी ही है। 

दोनों को ऐतरेय िाह्मण (3/24/27), तैिरीय 

संिहता (1/3/10/58), मनुस्मृित, ‘अपस्तंब 

धमचसूत्र’ के ऄनुसार ईपनयन, संस्कार, होम-हवन, 

वेद ऄध्ययन िनिषद्ध ह।ै कुलवधू एवं गिणका 

दोनों रूपों में स्त्री का मात्र एक ही लक्ष्य ह ैपुरुष 

की भोग पुिि करनाI”15 (2/7/15/17) तसलीमा 

नसरीन, औरत के हक़ में, पृ-22-24, ऄग्रवाल पृ 

302) और दिलत का ईनके िसफच  और िसफच  

सेवादार बना रहना। भोग की दिृि से ककसी भी 

सवणच को कोइ भी स्त्री मनोवांिछत है। कफर वह 

कुलीन वणच की हो या ऄवणच की। कुलीन वणच की 

स्त्री िववाह संस्था के दायरे में भोगी जाती ह ैतो 

ऄवणच की स्त्री मंकदर संस्कृित की कोख से जनती 

दवेदासी प्रथा में। कुलीन स्त्री से जब ईसका मन 

नहीं भरा तो घर के बाहर ककसी और स्त्री से यौन 

तृिप्त करने के िलए ईन्होंने दवेदासी व्यवस्था खड़ी 

की ह।ै आसके ऄलावा खेत–खिलयान घर–दकुान में 

काम करनेवाली दिलत िस्त्रयों का यौन–शोषण 

कैसे होता रहा ह ै यह प्रेमर्ंद की (घासवाली) 

समेत कइ कहािनयों में आसका िर्त्रण पाया जाता 
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ह।ै अंर्िलक कहािनयों–ईपन्यासों को भी हम 

आसी दिृि से दखे सकते हैं। ‘कब तक पुकारँू’ का 

ईल्लेख मैंने ककया ह।ै 

  ऄवणच िस्त्रयों के साथ लम्बे समय तक सवणच 

पुरुषों द्वारा रखे जाने वाले यौन संबंधों में 

ऄपिवत्रता की भावना कहीं नहीं कदखाइ दतेी न 

सवणच िस्त्रयों द्वारा दिलत पुरुषों के साथ रख्रे जाने 

वाले यौन संबंधों में कदखाइ दतेी ह।ै यह केवल 

और केवल भोगवादी दिृिकोण ह।ै कफर स्र्त्त्री 

कुलीन वणच की हो या ऄकुलीन वणच की। यह 

पौरािणक, ऐितहािसक तथ्य ह ैकक यौन संबंधों में 

स्त्री की जाित, कुल महत्वपूणच नहीं ह ैवहाँ केवल 

सम्बन्ध महत्वपूणच ह।ै ऊिष पराशर और सत्यवती  

की कथा हो या गौतम ऄहल्या की कथा हो। 

  ऐसे में प्रभा खेतान का ‘िछन्नमस्ता’ हो या 

मधु कांकररया का ‘सेज पर संस्कृत’ या दिलत 

अत्मकथाएँ यह कट्टर पिवत्रता के िमथ को तोड़ती 

ह।ै यौन शोषण के कइ रूप िविभन्न ईपन्यासों में 

पाए जाते हैं। यह घर से ही अरम्भ होता ह।ै “अठ 

साल की ईम्र में मेरा जीवन नि ककया ईस अदमी 

ने.........घर में रहनेवाला सांप। मैंने शादी कर ली 

तो सांप को कौन पालेगा? और ईसने मुझे ईसने 

िवषकन्या बना कदया रूबी दी। मैं क्या ककसी के 

लायक रह गइ?”16  “माँ यहाँ एक अदमी ह।ै एक 

घर का सबसे छोटा बेटा.....वह मुझे रात भर 

सोने नहीं दतेा\मैं यहाँ नहीं रहगँी। गाँव भाग 

जाउँगी। शहर के लोग कैसे हैं। रात में पेट पर 

हाथ धरते हैं, छाती नोर्ते–बकोटते हैं और 

कच्छी..........17 ऄथवा “ऄथवा मुझे नफरत ह ै

आस पुरुष जाित से\नफरत ह ै ईससे जो मासूम, 

छोटी, नादान, लड़की को भी नहीं छोड़ता....मैं 

औरत होना नहीं र्ाहती\मैं कभी ककसी से प्रेम 

नहीं करंुगी। कभी शादी नहीं करँुगी। सेक्स से 

घृणा ह ै मुझे, बेहद घृणा। मैं एक ठंडी औरत ह,ँ 

ठंडी रहगँी।”18  

  ‘शेष कादबंरी’ की मायाबोस का यौन शोषण 

ईसका ऄध्यापक िपता करता ह,ै ‘िछन्नमस्ता’ की 

िप्रया का ईसका ही भाइ और ‘बाबुल तेरे दशे में’ 

की र्ंरकला ऄपने ही ससुर का िशकार बन जाती 

ह।ै पुरुषी कामुकता का यह भय र्ारों कदशा क में 

फैला ह।ै ऄपौरुषेय और पौरुषेय समाज और 

संस्कृित में शोषण और िशकार के नए मागच खोजे 

जाते रह े ह ै I आसिलए आक्कीसवीं सदी में हम 

िपछली सारी सकदयाँ जी लेते हIै संज्ञाएँ और पद 

बदलते रहते ह ै आसी की ऐवज में नयी 

ऄवधारणा क का संजाल खड़ा होता हIै हािसल 

कुछ नहीं होताI  

  आसिलए प्रितरोध की भावना िवमशों के कें र 

में ह।ै ईसकी सशक्त ऄिभव्यिक्त स्त्री–दिलत िवमशच 

में सवाचिधक ह।ै 
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             हररवंशराय बच्चन : एकांत िनशा का अकुल संगीत 

 

 
 

                                                                  डॉ. ऊिषकेश िमश्र 
                                   
मनुष्य मनोिवकारों का पुतला ह।ै जब ये 

मनोिवकार ईिीप्त होते हैं तब सजचक-र्ररत्र, 

िविशि सृजन का िनमाचण करता ह।ै िनस्संदहे 

सुख-द:ुख, संयोग-िवयोग, हािन-लाभ, जय 

पराजय अकद की सिा ऄस्थायी है, ककतु जब 

िस्थितयाँ िवपरीत होती हैं तो धैयचवानों का धैयच 

भी ज़वाब द े जाता ह।ै कुछ की िस्थित 

‘पद्मपत्रिमवाम्भसा’ जैसी होती ह,ै ऄत: वे 

‘िस्थरबुिद्ध’ या ‘िस्थितप्रज्ञ’ की श्रेणी में अ जाते 

हैं। बच्चन का किव संसारी ह।ै वह मानवीय 

िस्थितयों से जुड़ा ह,ै िजसमें हम कामायनी के मनु 

की भाँित िस्थित-पररवतचन की प्रकक्रया में ‘बर्ता से 

अनंद’ तक की यात्रा को सहज ऄनुभूत कर सकते 

हैं। सजचना कइ रूपों में प्रस्फुरटत होती ह।ै 

अवश्यक नहीं कक वह िनयोजनबद्ध और 

लोकमंगलकारी (सुरसरर सम सब कह ँ िहत होइ) 

ही हो। िनजी भावानुभूितयों से संपृक्त रर्ना भी 

मानवीय सजातीयता के कारण पाठक और श्रोता 

से ऄनायास ही जुड़ जाती ह।ै फलत: किवता और 

पाठक के बीर् एक भोज्य-भोजक संबंध स्थािपत 

हो जाता ह।ै तभी पाठक, सजचक और काव्य-कला 

में िनिहत भावों को अत्मसात् कर पाने में समथच 

हो पाता ह।ै और किवता का सत्त्व पाठक का 

ऄपना सत्त्व बन जाता ह।ै 

  किव बच्चन जी का जीवन बड़ा ही ईठापटक से 

भरा रहा ह।ै वे गांधी के सत्याग्रह अंदोलन में 

िवश्विवद्यालय की पढ़ाइ छोड़ र्खाच कातने, खिर 

बेर्ने, नमक बनाने और व्याख्यानाकद में जुट गए 

थे। भावनाएँ मुखररत हुईं तो ‘रुबाआयत ईमर 

खैयाम’ का ऄनुवाद कर डाला। रंगीनी दिुनया ने 

आतना मोहा कक ऄपनी भावना क को व्यक्त करने 

के िलए ईन्होंने प्रतीकों के रूप में हाला, प्याला, 

मधुशाला और मधुबाला को र्ुना। यह िस्थित 

ऄिधक समय तक नहीं रही। जब जीवन का 

पिहया घूमा तब तक भावना क ने तीव्रतम िस्थित 

पा ली थी और मधुशाला का नशा ईतर र्ुका था : 

िगर-िगर टूटे घट-प्याल,े 

बझु दीप गए सब िण में; 

सब र्ल ेककए िसर नीर्े 

ले ऄरमानों की झोली। 

गूँजी मकदरालय भर में 

लो र्लो-र्लो की बोली।1 

  आसके बाद तो ‘हलाहल’, ‘मरघट’ और ‘ऄतीत 

का गीत’ के माध्यम से अत्मािभव्यिक्त करनी 

र्ाही। जब स्वयं बीमार पड़ ेतो ‘आस पार और ईस 

पार’ (आस पार, िप्रये, मधु ह,ै तुम हो, ईस पार न 

जाने क्या होगा?) की बर्ता भी व्यापी। ककतु 

एकाकीपन का दारुण दखु तो तब िमला जब पत्नी 

श्यामा सारे प्रयत्नों के ईपरांत भी ईस पार र्ली 

गइ। श्यामा से ऄर्ानक िवछोह (1936) ने 

िवरहजिनत कव्य की पीरठका तैयार की। 

पररणामत: किव ऄपनी ऄनुभूित, संवेदना तथा 

भोगे-दखेे यथाथच को ही शब्द प्रदान करने लगता 

ह।ै दखु की आस बेला में मधु का िनझचर तो सूख 

र्ुका था, ककतु बच्चन का किव मरा नहीं था। वे 

कफर से लेखनी ईठाते हैं, ककतु ईससे जो िनझचररणी 

7 
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फूटती ह ैवह िनिय ही ईसकी पीरठका िवप्रलंभ 

की ह।ै 

  अर्ायच भोजराज के ऄनुसार, ‘जहाँ रित 

नामक भाव प्रकषच को प्राप्त करे, लेककन ऄभीि को 

न पा सके, वहाँ िवप्रलंभ श्रृंगार कहा जाता ह।ै’2 

वहीं अर्ायच धनंजय शृंगार को अयोग, िवप्रयोग 

और संयोग आन तीन रूपों में दखेते हैं।3 आनमें 

अयोग और िवप्रयोग िवप्रलंभ शृंगार के ऄंतगचत 

अते हैं, िजसमें ‘अयोग’ का ऄथच ह ै ‘नहीं िमल 

पाना’ और िवप्रयोग का ऄथच ह ै‘िमलकर ऄलग हो 

जाना’। बच्चन जी का िवरह ‘िवप्रयोग िवप्रलंभ’ ह।ै 

मधु-मस्ती का गायक श्यामा से िवयोग के ईपरांत 

िवरह, िवषाद और ईन्माद के गीत गाने लगता ह।ै 

पर ध्यान दनेे की बात यह ह ैकक किव पूरी तरह 

िवकारग्रस्त नहीं ह,ै यकद ऐसा होता तो नीड़ और 

गेह का पुन: िनमाचण नहीं हो पाता। कइ बार ऐसा 

लगता ह ै कक जैसे आस ऄयािर्त िवपिि का 

सामना करने के िलए किव पूरी तरह से तैयार 

बैठा रहा हो : 

संसिृत के जीवन में, सभुग,े ऐसी भी घिड़या ँअयेंगी, 

जब कदनकर की तम हर ककरणें तम के ऄदंर िछप जायेंगी, 

जब िनज िप्रयतम का शव, रजनी तम की र्ादर स ेढकँ दगेी, 

तब रिव-शिश-पोिषत यह पथृ्वी ककतन ेकदन खरै मनाएगी; 

जब आस लबं-ेर्ौड़े जग का ऄिस्तत्व न रहन ेपायगेा, 

तब हम दोनों का नन्हा-ँसा ससंार न जान ेक्या होगा।4 
   

  और जब यह िस्थित अती ह ै तो बच्चन जी 

िवरह का एक भी कतरा ऄपने पास नहीं रखते 

बिल्क ऄपने रिवत हृदय का समग्र ईलीर् डालते 

हैं। िवरह और पीड़ा की ये िस्थितयाँ ककसी भी 

मनुष्य को दो कदशा क में प्रेररत करती हैं- एक 

ईत्थान तो दसूरी पतन की ओर। बच्चन का िवरह 

बहदी सािहत्य को और श्री संपन्न करता ह।ै 

िनस्संदहे काव्य की व्युत्पिि तो मार्तमक िणों में 

ही होती ह।ै महर्तष वाल्मीकक ने मैथुनरत 

क्रौंर्युगल में से एक की हत्या दखेी थी और 

ईनकी करुणािवगिलत वाणी से किवता फूट पड़ी 

थी : 

मा ंिनषाद प्रितष्ठां त्व ंऄगम: शाश्वती: िमा। 

यत्क्रौंर् िमथनुादकेम ्ऄवधी: काम मोिहतम॥्5 

  तत्पिात् रामायण के रूप में एक ऐसी 

कालजयी महाकाव्यात्मक कृित प्रकाश में अयी, 

िजसने मानव समाज को बहुिविध संबल प्रदान 

ककया। वस्तुत: िवरह की ऄवस्था ही काव्य और 

कला को र्रम पररणित प्रदान करती ह।ै तभी तो 

सुिमत्रानंदन पंत अकदकाव्य के प्रस्फुटन पर ऄपनी 

मुहर लगाते हुए कहते हैं : 

िवयोगी होगा पहला किव अह स ेईपजा होगा गान। 

ईमड़कर अखँों स ेर्पुर्ाप बही होगी किवता ऄनजान। 

  किव बच्चन की तीन प्रमुख काव्य-रर्नाएँ 

िनशा िनमंत्रण (1937-1938), एकांत संगीत 

(1938-1939) और अकुल ऄंतर (1940-1942) 

एक ही क्रम और पाट की रर्नाएँ हैं, िजनका स्वर 

कमोबेश एक ही ह।ै ये स्वर पररिस्थितवशात् फूटे 

हैं, िजसमें व्यििगत और समििगत दोनों तरह के 

स्वर शािमल हैं। आन रर्ना क में किव बच्चन का 

एकांत अकुल-ऄंतर छलक पड़ा ह।ै जहाँ हम एक 

सद्गृहस्थ की सहजानुभूितयों और ईसके भीतर 

र्ल रह े िनरंतर अलोड़न-िवलोड़न को महसूस 

कर सकते हैं। ईपयुचक्त तीनों रर्नाएँ पहले िबना 

ककसी भूिमका के प्रकािशत हुइ थीं, ककतु बाद के 

संस्करणों में किव द्वारा िलिखत भूिमका पाठकों 

और अलोर्कों के तमाम पूवाचग्रहों को खाररज 

करती हैं। िनस्संदहे जब किव का जीवन बदला 

तब ईसकी किवता की शैली भी बदल गयी। ककतु 

किव बच्चन नहीं र्ाहते थे कक ईनकी रर्ना क को 

केवल रूढ़ ऄथच में िलया जाय। ईनका संबोधन तो 

पाठक के िलए ह,ै िजससे वे ऄपनी व्यथा-कथा 

कहना र्ाहते हैं। ककतु यह वेदना सावचभौम ह।ै 

ईन्हीं के शब्दों में ‘किवता की प्रजा दो प्रकार की 
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होती ह।ै एक वह, जो किवता को बौिद्धक संवदेन 

दतेी ह,ै ईसस े तटस्थ रहती ह,ै ईस े कौतहूल की 

दिृि स े दखेती ह।ै दसूरी वह, जो ईस े हार्ददक 

सह+ऄनुभूित देती ह,ै ईसकी भावधारा में बहती 

ह,ै ईस ेऄपन ेप्राणों में बसा लेती ह।ै’6 तात्पयच यह 

ह ैकक किव बच्चन जी की किवता में सहानुभूित का 

एक सहज प्राकट्ड ह।ै यही कारण ह ैकक बच्चन जी 

ऄपनी किवता के प्रित एक व्यापक दिृि की ऄपेिा 

रखते हैं। 

  ‘िनशा िनमंत्रण’ बच्चन के ‘ित्रपथा’ या 

‘ित्रधारा’ की पहली कड़ी और 100 गीतों का 

ऐसा ऄनूठा संकलन ह,ै िजसमें संध्या से लेकर 

िवरह-वेदना से पूररत भयावह िनशा की ईषा होने 

तक की ऄिद्वतीय यात्रा ह।ै 100 गीतों का यह 

संकलन स्वगचगता श्यामा को समर्तपत ह।ै बच्चन जी 

‘िनशा िनमंत्रण’, ‘एकांत संगीत’ और ‘अकुल 

ऄंतर’ के संदभच में ‘एकांत संगीत’ की भूिमका में 

िलखते हैं कक ‘आन तीनों रर्ना क में एक सांिगक 

सबंंध ह।ै आन तीनों रर्ना क की आकाइ जीवन के 

गहनाधंकार में पठैने, ईससे सघंषच करने और 

ईसस े िनकलन े की भाव-यात्रा ह।ै’7 ‘िनशा 

िनमंत्रण’ की रर्ना में बच्चन जी ने एक साथी की 

कल्पना की थी, िजसे संबोिधत करते हुए ईन्होंने 

कइ गीत िलखे। जैसे- ‘...साथी, ऄतं कदवस का 

अया।’ ‘...साथी, घर-घर अज कदवाली।’ 

‘...साथी, नया वषच अया ह।ै’ ‘...साथी, सो न कर 

कुछ बात।’ ‘...अज रोती रात, साथी।’ यह बात 

ऄलग ह ैकक ‘िनशा िनमंत्रण’ के ऄंत तक पहुरँ्ते-

पहुरँ्ते वे आस साथी से िवदा भी लेने लगते हैं, 

“जाओ, किल्पत साथी मन के!” यह ‘साथी’ जहाँ 

ईनका ऄपना व्यिक्तगत था, तो वहीं ईनका ऄपना 

पाठकवगच भी ह,ै िजससे वे ऄपनी व्यथा-कथा कह 

रह ेहोते हैं। ‘िनशा िनमंत्रण’ में किव ने गीतों का 

क्रम एक िवशेष धारणा के ऄनुसार रखा ह।ै आस 

रर्ना में संध्या के वातावरण से अरंभ करके 

प्रात:काल के वातावरण तक के गीत हैं। रात के 

वातावरण में गीतों का ताना-बाना बुना गया था; 

जहाँ ऄँधेरे का वातावरण, िनजी ऄवसाद के 

िर्त्रण के िलए स्वाभािवक ही ऄनुकूल बन पड़ा 

था। किव के ऄवसाद की ऄनुभूित आतनी तीव्र ह ै

कक वह ऄपने सौ गीतों में एक बार भी र्ाँदनी का 

दशचन नहीं कर पाता। एक गीत में र्ाँदनी का 

संकेत अता भी ह ैतो वह िपछले पहर की िीण 

और िनस्तेज ह।ै ईसकी मात्रा ऄत्यंत न्यून है- 

द ेरही ककतना कदलासा, 

अ झरोख ेस ेज़रा-सा 

र्ादँनी िपछल ेपहर की पास में जो सो गइ ह!ै 

रात अधी हो गइ ह!ै8 

  दरऄसल ‘िनशा िनमंत्रण’ तक पहुरँ्ते-पहुरँ्ते 

बच्चन का किव पूरी तरह बदल जाता ह।ै ईसकी 

शैली, शब्द-योजना, रूपक, छंद अकद में बड़ा 

पररवतचन अ जाता ह।ै यह बदलाव काव्यगत 

पररवतचन के कारण हुअ, जो किव की 

पररिस्थितयों की ईपज था। िजसका संकेत उपर 

ककया जा रु्का ह।ै वस्तुत: बच्चन जी के काव्यजगत् 

का जो िवस्तृत पाट हमें कदखाइ पड़ता ह,ै वह 

िवप्रलंभ के पूवच की मधुमय िस्थित, श्यामा के 

िवरह और ईससे ईबरने की सामथ्यच तलाशने का 

पररणाम ह।ै जब यह तलाश पूरी हो जाती ह ैतब 

किव नीड़ का िनमाचण भी करता ह ै और ईसका 

समवेत ताना-बाना भी बुनता ह।ै लेककन आस 

नीड़-िनमाचण के पूवच की जो िस्थित ह ै वह बेहद 

कारुिणक और हृदयिवदारक है; साथ ही बहदी 

सािहत्य में ऄप्रितम। िवरह की ऄवस्था में किव 

का ऄंतर अकुल-व्याकुल ह,ै ऄपनी िप्रयतमा से 

िमलने के िलए ऄकुला रहा ह।ै र्कवा पिी 
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शािपत होने के कारण राित्र में ऄपने िप्रयतम से 

भले ही न िमल पाये, पर रहता तो समीप ही ह।ै 

बच्चन का किव आस ऄनिमल सामीप्य को बरकरार 

रखना र्ाहता ह।ै यही कारण ह ै कक िनशा ईसे 

िनमंित्रत करती प्रतीत होती है, िजसमें ऄतीत की 

स्मृितयाँ और रूपाकार तथा जाग्रत हो जाती हैं। 

ईसके हृदय के तार एकांत संगीत से झंकृत होते 

रहत े हैं। कहते हैं, र्कवा पिी ऄपने िप्रयर्ंर से 

िमलन की अस में ऄंगारे का भिण कर लेता ह।ै 

तकच  यह ह ै कक ऄंगारे को िनगलने के ईपरांत वह 

भस्मीभूत हो जाएगा, श्मशान की भस्म बन 

जाएगा। र्ूँकक भगवान् िशवजी ऄपने ललाट पर 

श्मशान की भस्म धारण करते है, जहाँ र्ंरमा का 

िनवास स्थान ह।ै ऄत: िजस कदन वे ऄपने ललाट 

पर भस्म धारण करेंगे ईस कदन र्कवा ऄपने 

िप्रयतम र्ंरमा का सामीप्य पा लेगा। बच्चन का 

किव भी िवरह की ईसी पराकाष्ठा तक पहुरँ् 

जाता ह ै: 

जग के िवस्तृत ऄंधकार में, 

जीवन के शत-शत िवर्ार में, 

हमें छोड़कर र्ली गइ, लो, कदन की मौन संिगनी 

छाया! 

साथी, ऄतं कदवस का अया!9 

  बच्चन जी का श्यामा से बहुत गहरा जुड़ाव 

था। श्यामा को ईन्होंने ऄत्यंत भोली, नन्हीं, 

नादान, ऄनजान हसँमुख िजसने जीवन की कटुता 

को जाना ही नहीं, ऐसी ही ‘खेल की सहलेी’ के 

रूप में दखेा था। शेली का ‘स्कायलाकच ’ पिी ऄित 

ईँर्ाइ पर ईड़ता ह ैऔर ऄपने पंखों से गाता ह।ै 

ईसकी उँर्ी ईड़ान और ऄशरीरी अनंद 

(ऄनबाडीड जॉय) की प्रतीित कर शेली िलखते हैं, 

‘An un-bodied joy whose race has just 

begun.’ बच्चन जी के िलए श्यामा दवेी थीं, और 

ईन्हें वे जॉय कहते थे। दभुाचग्यवशात् एक ऄमूतच 

अनंद िजसका ऄिभयान ऄभी-ऄभी प्रारंभ ही 

हुअ था, वह अनंद मूर्ततमान होन े से पहले ही 

िबछड़ गयी। जॉआन नहीं हो सकी। ऐसे में ईनके 

हृदय का िवदीणच होना स्वाभािवक था और वह 

हुअ भी। आस िवदीणच हृदय से ईपजी वेदना ही 

िवरहावस्था की पीरठका तैयार करती ह।ै काव्य 

और कला को यही ऄवस्था र्रम पररणित प्रदान 

करती ह।ै ‘कदन जल्दी-जल्दी ढलता ह’ै से िनशा के 

अगमन की व्यथा-कथा अरम्भ होती ह ैऔर जैसे-

जैसे िनशा गहराती जाती ह ै वैसे-वैसे ऄवसाद 

बढ़ता जाता ह।ै दरऄसल यह बच्चन के काव्यलोक 

का ऄपना वैिशष्ट्ड ह ै कक ईनकी किवता ककसी 

एक साँर्े में बँधी नहीं ह,ै बिल्क वह िनरंतर 

उध्वचमुखी दिृिगत होती ह।ै ईनके िनजी जीवन 

की ऄनुभूितयों और ददच में भी एक सामान्य मनुष्य 

सवचत्र दिृिगोर्र होता ह।ै 

  िवरही का कदन तो ककसी तरह बीत जाता ह ै

ककतु राित्र तो एकाकीपन के रूप में मूतचरूप हो 

ईठती ह।ै कदन ढलने के साथ ही- जैसे-जैसे संध्या 

का प्रभाव बढ़ते जाता ह,ै किव ऄपने कदवस का 

ऄंत मानने लगता ह।ै संध्या के अगमन पर कांत 

की प्रतीिा में गृिहणी दीप जला रही ह ैऔर बच्चन 

जग के ऄंधकार में ऄकेले पड़ गये हैं : 

जग के िवस्ततृ ऄधंकार में, 

जीवन के शत-शत िवर्ार में, 

हमें छोड़कर र्ली गयी, लो, कदन की मौन सिंगनी छाया! 

साथी ऄतं कदवस का अया!10 

  किव स्वप्न, छल और जागरण के उहापोह में 

लार्ारी की दशा में ह।ै िवयोग की आस र्रम 

िस्थित में वह िवरह को ही ऄपना मीत बना लेता 

ह।ै दखु तो हमेशा का संगी ह।ै हृदय के हरे घावों 

के साथ वह ऄपना ऄंत र्ाहता ह:ै 

मौन रहो मुख स ेमत बोलो, 

ऄपना यह मधकुोष न खोलो, 

भय ह ैकहीं हृदय के मेरे घाव न भर जायें! 
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अओ, सो जायें, मर जायें!11 

  दीपावली प्रकाशपवच ह।ै घर-घर प्रकाशोल्लास 

का ईत्सव ह,ै ककतु किव को प्रकाश से क्या 

प्रयोजन, िनयित ने ईसके दरो-दीवार को ऄंधकार 

से स्याह बना कदया ह ै: 

फैल गइ दीपों की माला, 

मंकदर-मंकदर में ईिजयाला, 

ककन्त ुहमारे घर का, दखेो, दर काला, दीवारें काली। 

साथी, घर-घर अज कदवाली।12 

  िनशा की ईपिस्थित ने सबको नींद के 

भुजपाश में ले िलया ह।ै सारा िवश्व सो रहा है, 

ककतु कोइ ह ैजो तारों की सभा में ऄपना दखुड़ा 

रो रहा ह।ै किव सच्चे िवयोगी की भाँित टूटी 

कहानी को जोड़ना र्ाहता ह।ै ऐसा लगता है, 

मानो वह िनयित के दषु्र्क्र को र्ुनौती द ेरहा हो: 

पणूच कर द ेवह कहानी, 

जो शरुू की थी वह सनुानी, 

अकद िजसका हर िनशा में, ऄंत िर्र-ऄज्ञात। 

साथी, सो न, कर कुछ बात!13 

  राित्र के अगमन पर जहाँ सारी दिुनया सो 

र्ुकी ह,ै वहीं अधी रात में भी किव अँखें फाड़े 

सुिधयों के सहारे जाग रहा ह।ै किव को ज्ञात ह ैकक 

िस्थितयाँ बदलेंगी ककतु जीवन तो नहीं बदलेगा। 

शकील बदायुंनी का गीत याद अ रहा है- य े

बज़दगी के मेल े दिुनया में कम न होंगे, ऄफ़सोस 

हम न होंग।े िवषम पररिस्थितयों के बीर् भी वह 

मरकत की प्याली ढँूढ़ता ह,ै ऄपने मधुगान की 

याद करता ह ै: 

टूट गयी मरकत की प्याली, 

लुप्त हुइ मकदरा की लाली, 

मरेा व्याकुल मन बहलान ेवाल ेऄब समान कहा ँहैं। 

ऄब व ेमेरे गान कहा ँहैं।14 

  किव को पता ह ै मेरी वाणी के मधुमय स्वर 

को िवश्व ऄवश्य सुनेगा। िवश्व हाथ बढ़ाकर, शीश 

नवाकर अदर भी करेगा, परंतु जो नेत्र सतत मेरे 

प्रतीिा में रत रहते थे, वे ऄब न खुलेंगे। मेरे दवेत्व 

पर दिुनया ऄवश्य झुकेगी, ककतु दबुचलता पर 

दलुराने वाले लोग नहीं िमलेंगे। ऄथाचत् बीते कदन 

ऄब लौटकर नहीं अने वाले। ‘िनशा-िनमंत्रण’ की 

ऄंितम किवता क में किव अशावादी होने लगता 

ह।ै िजस प्रकार ईषा का अगमन मनुष्य को 

नवजीवन के िलए तैयार करता ह ै ईसी प्रकार 

किव भी सोर्ता ह ै– क्या भूलँू, क्या याद करँू मैं: 

ऄगिणत ईन्मादों के िण हैं, 

ऄगिणत ऄवसादों के िण हैं, 

रजनी की सनूी घिड़यों को ककन-ककन स ेअबाद करँू मैं! 

क्या भलूू,ँ क्या याद करँू मैं।15 

  पूवच की स्मृितयाँ बार-बार सामने अकर खड़ी 

हो जाती हैं। ये स्मृितयाँ ही ईनकी अत्मकथा 

‘क्या भूलँू, क्या याद करँू’ की पाथेय बनती हैं। 

किव को आस बात का अभास ह ै कक जब मधुमय 

िस्थितयाँ गुजर गईं तो ये दखु भी साथ नहीं देंगे। 

दखु का ऄँिधयारा पाख भी ऄवश्य समाप्त होगा। 

दरऄसल यह अशा ही हमारे ऄंतर में नवजीवन 

का संर्ार करती ह ै: 

काल छीनन ेदखु अता ह,ै 

जब दखु भी िप्रय हो जाता ह,ै 

नहीं र्ाहत ेजब हम दखु के बदल ेमें लनेा िर्र सखु भी! 

साथी, साथ न दगेा दखु भी!16 

  ईषा की पहली ककरण के साथ ही किव नए 

वषच की ऄगवानी भी करता है- 

वषच परुाना, ल,े ऄब जाता, 

कुछ प्रसन्न-सा, कुछ पछताता; 

द ेजी भर अशीष, बहुत ही आसस ेतनू ेदखु पाया ह!ै 

साथी, नया वषच अया ह।ै17 

  सौ गीतों के संग्रह ‘एकांत संगीत’ को किव ने 

‘ऄपने को’ समर्तपत ककया ह।ै आसके छठें  संस्करण 

की भूिमका में किव बच्चन यह घोषणा करते हैं कक 
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ईनके ित्रिपटक में मात्र ईनकी पीड़ा नहीं ह।ै वे 

िलखते हैं : “कुछ लोगों के द्वारा अत्मकें करत 

घोिषत ककए जान ेऔर ऄपन ेद्वारा भी ऄपने को 

एकाकी और िनस्सगं समझन े के बावजदू यह 

मानता ह ँ कक मैं कभी भी ऐसा अत्मकें करत नहीं 

था जो समाज स े दरू र्ला गया हो या ऐसा 

एकाकी, िजससे समाज दरू र्ला गया हो गया, 

या ऐसा एकाकी, िजसस े समाज दरू र्ला गया 

हो। मैं जो बोलता था वह बहुसखं्यकों स े

प्रितध्विनत होता था, मैं जो िलखता था वह 

बहुसंख्यक लोगों के द्वारा पढ़ा जाता था। ऄपन े

व्यिक्त और ऄपने किव के बीर् मैंने कभी कोइ 

दीवार नहीं खड़ी की, कफर भी मझु े दोनों को 

पथृक् करके सोर्ना ही हो तो मझुे कहना र्ािहए 

कक यकद मेरा व्यिक्तत्व कभी एकाकी था भी तो 

मेरा किव कभी ऐसा नहीं था।”18  किव बच्चन का 

मानना था कक ‘िनशा-िनमंत्रण’ या ‘एकांत-संगीत’ 

के िजस ऄनोखे ऄवसाद को वे प्रस्तुत कर रह ेथे, 

ईसे ऄपनाने के िलए समाज का एक बड़ा और 

महत्त्वपूणच वगच तैयार खड़ा था। ‘एकांत-संगीत’ में 

किव का िवरही रूप ऄवश्य दिृिगत होता है, ककतु 

वह ईसका व्यिक्तगत िवरह नहीं, बिल्क वह हर 

ईस संवेदनशील हृदय की ऄनुभूित है, िजसने प्रेम 

की पीर को ऄनुभव ककया हो, जहाँ सयानापन 

नहीं र्लता; बिल्क रिवत होते हैं हृदय के ईद्गार। 

‘एकांत-संगीत’ के ईद्गार ‘िनशा-िनमंत्रण’ के 

ईपरांत प्रस्फुरटत होते हैं, तो ‘अकुल-ऄंतर’ में 

किव का ऄंतर अकुल हो ईठता ह।ै आसी अकुलता 

के पिात् ही नीड़ का िनमाचण संभव हो पाता ह।ै 

ज्ञान हो कक िनर्तमित का संधान एक अकुल हृदय 

ही ईसे साध सकता ह।ै दरऄसल बच्चन जी की 

तीनों कृितयाँ जीवन की िविभन्न पररिस्थितयों से 

जूझ को बरबस ही ईरेहती हैं। ककतु किव का 

गहनांधकार से िनरंतर संघषच जारी ह ै और वह 

ईससे बाहर िनकलने का सतत मागच खोज रहा ह।ै 

आस संदभच में ‘अकुल-ऄंतर’ की ये पंिक्तयाँ दिेखए : 

गहनाधंकार में पावँ धार 

यगु नयन फाड़, युग कर पसार 

ईठ-ईठ, िगर-िगर कर बार-बार 

मैं खोज रहा ह ँऄपना पथ, ऄपनी शकंा का समाधान।19 

  ‘एकांत-संगीत’ के गीतों के संदभच में बच्चन जी 

िलखते हैं, ‘1938 में एम.ए. करन े के बाद मैं 

बी.टी. करने के िलए काशी र्ला गया था। 

‘एकांत-सगंीत’ का पहला गीत, ‘ऄब मत मेरा 

िनमाचण करो’  रेबनग कॉलेज, कमच्छा के बोर्डडग 

हाउस में िलखा गया था। वहा ँरहत ेहुए, बी.टी. 

की पढ़ाइ करते हुए दस महीनों में मैंन े44 गीत 

िलख।े काशी में िलखा ऄिंतम गीत ‘बुलबुल जा 

रही ह ैअज’, िजस ेमैंन े परीिा के पिात ् रेबनग 

कॉलजे स ेिवदा होन ेके कदन िलखा था। शषे गीत 

बाद को प्रायः प्रयाग में िलखे गए।’20 ‘एकांत-

संगीत’ ऄपने ढंग का ऄपना संकलन है, िजसके 

माध्यम से किव की सृजनात्मक वृिि की सहज 

स्वाभािवक एवं क्रिमक गित को समझा जा सकता 

ह।ै किव का िवषाद आस संग्रह में ऄपने र्रमोत्कषच 

पर ह।ै बच्चन जी के िवषाद को आस गीत में समझा 

जा सकता ह ै: 

र्ादँनी में साथ छाया! 

मौन में डूबी िनशा ह,ै 

मौन-डूबी हर कदशा ह,ै 

रात भर में एक ही पिा ककसी तरु नें िगराया! 

----------------------- 

होंठ आसन ेभी िहलाये, 

हाथ आसने भी ईठाए, 

अज मेरी ही व्यथा के गीत न ेसखु सगं पाया! 

र्ादँनी में साथ छाया!21 

  आसमें कोइ शक नहीं कक किव का िवरह और 

िवषाद आनकी अलोच्य तीन कृितयों में दखेा जा 
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सकता ह,ै ककतु जीवन के िवषादग्रस्त िण किव के 

ददुांत िजजीिवषा को छीन नहीं पाते। वह तो 

‘एकांत-संगीत’ के प्रथम गीत में ही ऄपनी 

त्यौररयाँ र्ढ़ाये हुए ह ै: 

कहन ेकी सीमा होती ह,ै 

सहन ेकी सीमा होती ह;ै 

कुछ मरेे भी वश में,  

मरेा कुछ सोर्-समझकर ऄपमान करो! 

ऄब मत मरेा िनमाचण करो!22 

  ककतु आन त्यौररयों का ऄथच यह नहीं ह ै कक 

किव ऄंधकार, ईदासी और ऄवसाद से मुक्त हो 

जाता ह।ै किव बच्चन की किवताएँ आन संग्रहों में 

लैंडस्केपी रही हैं। वह ज़हर की कामना और मरने 

का ऄिधकार माँगने लगता ह ै: 

वो गइ तषृ्णा जगाकर, 

जीवन के र्तेन लिण के, 

मझु ेखशुी स ेदो मत जीवन, मरन ेका ऄिधकार मझु ेदो! 

मत मरेा ससंार मझु ेदो।23 

  आस मृत्यु के ऄिधकार की माँग के पीछे किव 

बच्चन अशा की ककरण तलाश रह े थे। िजन 

अलोर्कों ने ईनकी तीनों रर्ना क में केवल 

ऄवसाद के स्वर सुने, ईनको ध्यान में रखकर वे 

‘एकांत-संगीत की भूिमका में िलखते हैं: ‘ककन्हीं 

ईथल ेपाठकों और ककन्हीं िछछल ेसमालोर्कों को 

मैंने दयनीय ही समझा, जब मैंन ेपाया कक मेरे आन 

तीनों रर्ना क में ईन्होंने केवल िनराशा और 

ऄवसाद का ही स्वर सुना। सर् तो यह ह ै कक मैं 

सदा अशा की ही ककरण खोज रहा था, पर मैं ईस े

ककसी सदै्धािंतक, काल्पिनक ऄथवा नकली सतह 

स े नहीं ईठा लेना र्ाहता था। मैं ऄधंकार और 

िनराशा की ऄंितम तह तक गया और वहाँ भी जो 

ककरण ईजाला कर रही थी, वहा ँभी िजसने मेरा 

साथ नहीं छोड़ा था, ईसी के सहारे मैं उपर ईठा। 

मेरी अशा प्रत्यि और परोि दोनों की करठन 

परीिा में ईिीणच होकर िनकली।’24 दरऄसल 

‘एकांत-संगीत’ हर ईस व्यिक्त का संगीत है, जो 

ऄपने अप में डूबा और स्वयं से संवाद स्थािपत 

करने की कोिशश कर रहा ह।ै किव सावचजिनक 

जीवन में होने के बावजूद भीतर से एकाकी ह।ै 

यद्यिप वह एकाकीपन को ठीक नहीं मानता। कइ 

बार जीवन में ऐसी घटनाएँ घटती हैं, जहाँ मनुष्य 

स्वयं को िनतांत ऄकेला ऄनुभव करता ह।ै वस्तुतः 

यह ऄकेलापन केवल बच्चन का ऄकेलापन नहीं है, 

यह हर ईस मनुष्य का ऄपना िनजी संघषच है, जहाँ 

से वह ऄपने पूवच ईल्लास को पाने के िलए ि्ग्ध 

प्राणवायु की तलाश करता ह ै: 

भटका हुअ ससंार में, 

ऄकुशल जगत ्व्यवहार में, 

ऄसफल सभी व्यापार में, ककतना ऄकेला अज मैं! 

ककतना ऄकेला अज मैं! 

खोया सभी िवश्वास ह,ै 

भलूा सभी ईल्लास ह,ै 

कुछ खोजती हर सासँ ह,ै ककतना ऄकेला अज मैं!25 

  यद्यिप कक ईसका ऄंतर अकुल-व्याकुल ह,ै 

तथािप किव ऄब सपनों की दिुनया में नहीं रहना 

र्ाहता। वेदना ने मानो ईसे सत्य के िनकट ला 

कदया ह।ै सांसाररक छल-छद्म से ऄब वह पररिर्त 

ह।ै ईसे आस बात का भी भलीभाँित ज्ञान ह ै कक 

मोह ही समस्त संकटों की जड़ ह।ै आसिलए ऄब 

वह कतचव्य पथ पर अगे बढ़ना र्ाहता ह।ै 

  ‘अकुल-ऄंतर’ में किव का ऄंतरतम भले ही 

अकुल-व्याकुल हो, ककतु ईसके प्रबोध में ककसी 

प्रकार की कमी नहीं ह।ै ऄपनी अकुलता में भी 

बच्चन जी किव की रर्ना प्रकक्रया और ईसके काव्य 

हतेु को स्पि कर दतेे हैं : 

गान गायक का नहीं व्यापार, ईसकी िवकलता ह;ै 

राग वीणा की नहीं झकंार, ईसकी िवकलता ह;ै 
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भावना क का मधरु अधार सासँों स ेिविनर्तमत, 

गीत किव-ईर का नहीं ईपहार, ईसकी िवकलता ह।ै26 

  आसमें कोइ संदहे नहीं कक श्यामा के िवछोह ने 

ईन पर ऄनभ्र वज्रपात ककया था। यद्यिप ईनके 

द:ुख में कोइ कमी नहीं थी, ककतु ऄपार पीड़ा में 

भी ईनकी जागितक समझ कभी न्यून नहीं होती। 

संसार की प्रवृिि से वे बख़ूबी वाककफ़ थे। जो ईन्हें 

कुछ नहीं समझते थे वही अज समझाआश का ढोंग 

कर रह े हैं। वहीं ईनकी दबुचलता का लाभ ईठाने 

वालों की भी कमी नहीं ह ै: 

समझा था िजसने मझुको सब, 

समझान ेको वह न रही ऄब, 

समझात ेमझुको हैं मझुको कुछ न समझन ेवाल।े 

कैसे असँ ूनयन सभँाल।े 
, 

मन में था जीवन में अते 

व,े जो दबुचलता दलुराते, 

िमल ेमझु ेदबुचलता क स ेलाभ ईठान ेवाल।े 

कैसे असँ ूनयन सभँाल।े27 

  ‘अकुल ऄंतर’ में कुल 71 किवताएँ हैं, िजसमें 

बच्चन जी द्वारा एकांत-संगीत के रवीभूत होने के 

ईपरांत की अकुलता का मार्तमक िनदशचन ह।ै आस 

अकुल हृदय को वही समझ सकता है, िजसने 

हृदय की अकुलता को ऄनुभूत ककया हो। आसमें 

कोइ संदहे नहीं कक किव बच्चन का द:ुख बेहद 

िनजी ह।ै पर जब पाठक आनकी किवता क को 

पढ़ता ह ैतब वह दखु ईसका ऄपना भी हो जाता 

ह।ै वैसे भी रर्ना तब तक रर्नाकार की रहती ह ै

जब तक वह शब्दबद्ध नहीं हो जाती या प्रकािशत 

नहीं हो जाती। प्रकािशत होते ही रर्ना पाठक की 

हो जाती ह।ै वस्तुतः बच्चन जी के गीत मानव मन 

की िनश्छल ऄिभव्यिक्त हैं। यह ऄिभव्यिक्त ईनके 

भोगे हुए यथाथच से ईपजी ह।ै ‘िनशा-िनमंत्रण’ से 

‘अकुल ऄंतर’ तक पहुरँ्ते-पहुरँ्ते बच्चन जी का 

िवषाद ऄंतमुचखी हो जाता ह।ै तथािप पूरी तरह से 

बच्चन का किव सामािजक िस्थितयों के प्रित पूरी 

तरह से ईदासीन नहीं ह।ै किव की वाणी िवरह-

अवेगों के बजाय संकल्पवान होने की कदशा में 

ऄग्रसर होने लगती ह ै: 

यकद न सके द ेऐस ेगायन, 

बहल ेिजनको गा मानव मन; 

शब्द करे ऐस ेईच्चारण, 

िजनके ऄदंर स ेआस जग के शािपत मानव का स्वर बोल।े28 

  जीवन के यथाथचवादी िर्त्र ‘िनशा-िनमंत्रण’ 

और ‘एकांत-संगीत’ की ऄपेिा ‘अकुल ऄंतर’ में 

ऄिधक दखेने को िमलते हैं। ऄब ऄंतमुचखी बने 

रहना ईसे स्वीकार नहीं ह।ै यहाँ फ़ैज़ ऄहमद फ़ैज़ 

की पंिक्तयाँ स्मरण हो अती हैं : 

और भी दखु हैं ज़मान ेमें मोहब्बत के िसवा 

राहतें और भी हैं वस्ल की राहत के िसवा 

  केवल ऄपने ही सुख-द:ुख में में लीन रहना 

ककसी दिृिहीनता से कम नहीं ह।ै यह दिृिहीनता 

हमें एकाकी बन देती ह।ै और एकाकी होना ककसी 

गुनाह से कम नहीं ह।ै बच्चन का किव ऄब एकाकी 

नहीं रहना र्ाहता, वह िवश्व-संवेदना के साथ 

जुड़ना र्ाहता ह ै: 

त ूऄपन ेमें ही हुअ लीन, 

बस आसीिलए त ूदिृिहीन, 

आसस ेही एकाकी -मलीन , 

आसस ेही जीवन -ज्योित-िीण ; 

ऄपन ेस ेबाहर िनकल दखे ह ैखड़ा िवश्व बाहें पसार। 

त ूएकाकी तो गनुहगार।29 

  बच्चन जी ईिर छायावादी किव हैं। वे मानव 

जीवन के किव हैं। मानव जीवन की ईथल-पुथल, 

ईतार-र्ढ़ाव और जीवनसंघषच ईनकी किवता क 

में दखेा जा सकता ह।ै वे जब मधु गान कर रह े

होते हैं तब भी, जब िनयित के कारण िनजी पीड़ा 

से ईनका हृदय रिवत हो रहा होता ह ै तब भी 

और एक अशा और िवश्वास के साथ जब नीड़ का 

पुनः िनमाचण करने के िलए ईद्यत होते हैं तब भी 
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ईनमें मानव की सहज िस्थितयों को ही दखेा जा 

सकता ह।ै वस्तुतः आनके गीतों में िनिहत िवषाद 

आनका ऄपना ह,ै जो िनयित प्रदि ह।ै िवषाद के 

ित्रिपटक का किव, मधु किव से पूणचतया ऄलग ह।ै 

यहाँ किव ककसी ईन्माद की ऄवस्था में नहीं है, 

ऄिपतु दवैवशात् जो िवरह ऄथवा दखु प्राप्त हुअ 

ह,ै ईसे भोगने के िलए ऄिभशप्त ह।ै पर वह दिुनया 

से ऄनजान नहीं ह।ै आस तरह की िवपरीत 

पररिस्थितयाँ प्रत्येक मनुष्य के जीवन में ककसी न 

ककसी प्रकार से अती ही हैं। सामान्य मनुष्य जहाँ 

टूट जाता ह,ै वहीं एक सजचक व्यिक्तत्व सजचना में 

प्रवृि होता ह ैऔर भावी पीढ़ी के िलए संबल का, 

मशाल का कायच करता ह।ै बच्चन जी का महत्त्व 

आसी दिृि से ह।ै वे दघुचटना क से टूटते नहीं हैं। वे 

पुनः पुनः खड़ े होते हैं। िनस्संदहे बच्चन जी आन 

तीनों कृितयों में यथाथच की पीरठका पर खड़ े हैं, 

जो प्रायः िनजी ह ै और िनयित एवं समाज से 

ईद्भूत ह।ै एक बात ध्यातव्य ह ै कक अकुल ऄंतर 

तक पहुरँ्कर ईनकी बुिद्ध िस्थर हो जाती ह।ै 

ईनका किव ऄिस्तत्वहीन जीवन में जीवन-सूत्र 

तलाशने की कोिशश करता ह।ै वह ऄब ठहरना 

नहीं र्ाहता : 

जबकक ध्यये बन र्कुा, 

जबकक ईठ र्रण र्कुा, 

स्वगच भी समीप दखे-मत ठहर, मत ठहर, मत ठहर! 

िगरर िशखर, िगरर िशखर, िगरर िशखर! 
, 

सगं छोड़ सब र्ल,े 

एक त ूरहा भल,े 

ककत ुशनू्य पथं दखे-मत िसहर, मत िसहर, मत िसहर! 

िगरर िशखर, िगरर िशखर, िगरर िशखर!30 

  आस तरह हम दखेते हैं कक तमाम संघषों के 

बावजूद बच्चन का किव कभी हार नहीं मानता। 

ऄपने जीवन की पीड़ा ईलीर्कर वह िवरेिर्त हो 

ईठता ह।ै जीवन समर में कफर-कफर ईठ खड़ा 

होता ह।ै वह कभी िनराश और हताश िस्थित में 

नहीं कदखाइ दतेा। न तो थकता ह ै और न ही 

थमता ह।ै ऄपने ऄिग्न-पथ का िनमाचण अप ही 

करता ह।ै वस्तुतः ‘र्रैवेित-र्रैवेित’ का िसद्धांत 

बच्चन जी जीवन-यात्रा का मूलमंत्र ह।ै और आस 

राह में ईन्होंने कभी मुड़ना नहीं सीखा : 

वृि हों भल ेखड़,े 

हों घन,े हों बड़,े 

एक पत्र -छाहँ भी मागँ मत , माँग मत, माँग मत! 

ऄिग्न पथ  !ऄिग्न पथ !ऄिग्न पथ!  
 

तू न थकेगा कभी! 

तू न थमगेा कभी! 
 

त ून मड़ुगेा कभी  !-कर शपथ !कर शपथ !कर शपथ!  

ऄिग्न पथ  !ऄिग्न पथ !ऄिग्न पथ! 31 

  बच्चन जी की किवता का संसार योजनाबद्ध 

तरीके से नहीं रर्ा गया है, ऄिपतु यथावसर वहाँ 

ईसकी भावानुभूितयों का ही मार्तमक संयोजन ह।ै 

किव ने केवल शब्दों का महल नहीं खड़ा ककया ह,ै 

बिल्क ईसके गीतों में ऄनुभूितयों और संवेदना क 

का ईंट-गारा लगा हुअ ह।ै आस महल में वही 

पाठक प्रवेश कर पाता ह ै जो मानव जीवन के 

िवकासवान रूप से पररिर्त ह।ै बच्चन जी ने 

वस्तुतः ऄपनी िनजी संवेदना क को ही मूतचरूप 

प्रदान ककया ह।ै संवेदनहीन पाठक के िलए बच्चन 

का यह ित्रिपटक ककसी ऄनावश्यक रुदन के 

ऄितररक्त कुछ नहीं।  
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Folktales of Uttar Pradesh Tribes

Pra:krit Narrative Literature
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Sixth century B. C. was remarkable for 

the spiritual unrest and intellectual 

ferment in many counties. In China we 

had Lao  Tzu and Confucius, in Greece 

Parmendes and Empedocles, in Iran 

Zarathustra, in India Mahavir and 

Buddha. In  that    period many 

remarkable teaches worked upon their 

inheritance and developed new points 

of view.  ... 

  Bapat, P. V. (Edi.) (1977) 2500 years of 

Buddhism [Forward by Radhakrishnan] 

p. v;  Cf. Vaidya, P. L. 'Origin of   

 Buddhism', In 2500 years of Buddhism 

(1977) Bapat, P. V. (Edi.) pp. 8-17;  

I     ; Singhal, D. P. 

(1972) India and World Civilization, 

Vol. I, pp. 17-18  

2. Having taken stock of the trends of 

philosophical speculations before the 

coming of the Buddha, it will now be 

clear why he thought of a new faith 

which at once caught the imagination of 

the people and was accepted by 

millions.  

  Vaidya, P. L. 'Origin of Buddhism', In 

2500 years of Buddhism (1977) Bapat, 

P. V. (Edi.) pp. 8-17 

3.  ...however, largely the Brahmans, Jains 

and other sects might have contributed 

to Indian narrative literature. Buddhism 

   alone pressed forward far beyond 

the limits of India as a world-religion, 

thus diffusing Indian civilisation and 

literature far    and wide in all 

countries of the East and West... 
  Winternitz, M. (1977) History of 

Indian Literature, Vol. II, p. 154 
4. See, Monier-Williams, Monier (1986) 

Sanskrit-English Dictionary, p. 417  
5. Law, B. C. (1930) A Study of 

Mahāvastu, p. 4 

6. 

    

7. Winternitz, M. (1977) History of 

Indian Literature, Vol. II, p. 113 
8.  The word Ja:taka when used originally 

meant a story illustrating some moral 
with special reference to Buddhism.  

  De, Gokuldas (1951) Significnce and 
Improtance of Ja:takas, p. 17  

9.  Ibid., pp. 66, 92-93 

10. 

I

11. The 'Book of Ja:takas' however, is one 

of the fifteen collections of texts 

forming Khuddakanik:ya (collection of 

smaller    texts)  of the Thripiṭaka. 

This 'Ja:taka Book' consists of 'ga:tha:s' 

or stanzas only, amd is divided into 22 

sections (nipa:ta) ...     

   Winternitz, M. 'Ja:taka' In 

Encyclopædia of Religion and Ethics, 

Vol. VII, Hastings, James (Edi.)  

(1959) p. 491 

12. The word Ja:taka is used in Sinhalese to 

mean the whole of text; the story, 

verses, and commentary on the verses. 

  Godakumbure, C. E. (1996) Sinhalese  

 Literature, p. 35 

13.  (a)   
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(b) ... while there are many points of 
difference between the sects. 
Śve:ta:mbara and Digambara shared 
their love of     stories, which they 
often used to teach ethical concepts and 
even to illustrate abstruse points of 
doctrine. ...  

        Granoff, Phyllis (1998) The Forest 

of Theives and the Magic Garden: 
An Anthology of Medieval Jain 
Stories, p. 4  

  (c)  ... even the stories incorporated in 
  the older literary works like the   
 Homeric poems and the Bible are 
 regarded as records of folktales. ... 

  Mishra, Jayakantha (1951)        
 Introduction to the Folk Literature  
 of Mithila (Part II - Prose), p. 15 

14.  ... In fact the 'Akkha:nas' in verse 
which were narrated and sung by the 
bards for the education of common 
people in    villages from pre-
Buddhistic times ...  

  De, Gokuldas (1955) Democracy in 
Early Buddhist Samgha, p. 38 

15.  

16.  

17.  Ascetic practices are found in very 
early stages of society. They appear in 
connection with ideas of tabu, or the 
sanctity of   the priest and wonder 
worker and the exercise of magic. 
These have no necessary connection 
with any particular type of   
 religious belife, and in the earliest 
known form of religion in India little of 
an ascetic tendency appears. ...    

  Thomas, E. J. (1953) History of 
Buddhist Thoughts, p. 11 

18. ... some indologists have suggested that 
it has a history going far back as pre-
vedic times. ... 

  Wijebandara, Chandima (1993) Early 

Buddhism: Its Religious and 
Intellectual Milieu, p. 4 

19. 

20. ... Jains and Buddhists used the folklore 
of Eastern India for the purpose of 
religious edification. ...     Twaney, 
C. H. (Tr.) (1985) The Katha:ko:ṣa or 
Treasury of Stories, [Intro.], p. xvii  

21. 

22. Winternitz, M. (1977) History of 
Indian Literature, Vol. II, p. 114 

23.  (a)  Rahul Thero, Telwatte (1978) A 
Criticle Study of Maha:vastu, p. 88 

  (b) Geiger, Wilhelm (1956) Pa:li 
Literature and Language, p. 32 

24.  ... perhaps most of these tales are 
really older than the Buddha, and 
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belong to the oldest folklore of India.  
  Feer, M. L. (1963) A Study of the 

Ja:takas : Analytical and Critical, p. 
? 

25.  De, Gokuldas (1951) Significnce and 
Improtance of Ja:takas, p. 2 

26.  ... it is the oldest, most complete, and 
most important collection of folklore 
extant.       Davids, T. W. Rhys 
(1973) Buddhist Birth Stories, [Intro.] 
pp. iii-iv 

27.  ... all of whcih are only partly of 
Buddhist origin, while many of them 
belong to the common property of 
Indian ascetic    poetry. ...     
 Winternitz, M. (1977) History of 
Indian Literature, Vol. II, p. 125 

28.  ... The Buddhist monks were recruited 
from all classes: hence, there were 
many among them who were quite 
familiar with    the popular tales and 
anecdotes of the workers, artisans and 
especially merchants; others, who knew 
well the old ballads    and heroic 
songs of the warriors and yet others, 
who had often heard the sacred legends 
and myths of the brahmans and  forest 
hermits. When they became monks, 
they endeavoured as far as possible to 
connect these memories with the 
monkish   and purely religious 
traditions. ...           

  Winternitz, M. (1977) History of 
Indian Literature, Vol. II, p. 125    

29. ... These stories were free from any 
sectional or regional touch and not 
bound by any caste, creed or colour, 
they could be    accommodated by 
any religious teacher or saint. Later, 
these tales were transformed into the 
tales of morality forming a    part of 
didactic literature due to the social 
demand of the time.         
 Jain, Jagdishchandra (1981) Pra:krit 
Narrative Literature, p. 181  

30. 

I

31. 

32. 

I ; Cf. Cowell, E. B. 

(Edi.) (2001) The Ja:taka, p. 18;  

p. 73 

33. 

34. ... (1) Tales of kings (Ra:jakatha:), (2) 
Tales of robbers (Cho:rakatha:), (3) 
Tales of  ministers (Maha:mattakatha:), 
(4) Tales   of war (Se:na:katha:), (5) 
Tales of battels (Yuddhakatha:), (6) 
Tales of food, drink and clothes 
(Annapa:navattukatha:), (7)    Tales 
of relations and acquaintances 
(Ńa:tikatha:), (8) Tales of villages and 
towns (Nagarajanapadakatha:), (9) 
Tales of  women (Ittikatha:), (10) Tales 
of heros (Su:rakatha:), (11) 
Speculations about creation of the land  

  or sea (Samuddakkha:yikam), (12) 
Discussions about the existence or non-
existence of the self 
(Itibha:vabhavakatha:).     De, 
Gokuldas (1955) Democracy in Early 
Buddhist Samgha, p. 38 

35.  ... It can fairly be assumed that such 
knowledge of worldly things was 
ordinarily imparted to laymen who 
came to the    Viha:ra in quest of 
them for earning their livelihood in the 
world. ... (It must be definitely 
understood that these subjects    were 
never meant for Bhikkhus and that 
those who were in charge of them 
merely discussed them with a view to 
bringing    out their morals.)      
       De, Gokuldas (1955) 
Democracy in Early Buddhist 
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Samgha, p. 38: Cf. Winternitz, M. 
(1977) History of Indian   
 Literature, Vol. II, p. 114 

36.  ... The more rigorous Buddhist Theras 

of the older days do not seem to have 

been greatly in  favour of this story-

telling,    for several passages of the 

canon (Vinayapiṭaka, Maha:vagga V 

6.3; Di:ghanika:ya I, 17; IX, 3; XXV. 2; 

21) speak    disapprovingly of the 

loud conversation of the monks, who 

tell one another stories of kings, 

robbers, ministers, arms, wars,   

 women, god and spirits, sea-faring 

adventures etc.         

 Winternitz, M. (1977) History of 

Indian Literature, Vol. II, p. 114 

37.  De, Gokuldas (1955) Democracy in 

Early Buddhist Samgha, pp. 37-38 

38.  (a) ... The concept of right and wrong, 

found in every human society, is best 

reflected in folktales. ...   

 Mukharji, Priyadarshi (1999) Chinese 

and Tibetan Societies Through Folk 

Literature, p. xix  

  (b)   The Menesians also ascribed the 

creation of the world to two bird-

brothers. One brother was wise and 

kind, and he     created fertile earth; 

the other, who was stupid and mean, 

did his best to spoil it.       

 Dimitriyev, Yuri (1988) Man and 

Animals, p. 20  

39.  ... Any act as judged by its results may 

be good or bad. This is a far wider 

conception than the question of right 

and    wrong. ...             

 Thomas, E. J. (1953) History of 

Buddhist Thoughts, p. 107 

40. 

p. 30 

41. 

I

42. People were discussing karma before 
the time of the Buddha, of course. The 
idea of karmic fruits, however, was not 
   generally recognized at that time. 
These vague ideas of karma were 
incorporated into Buddhism and 
systematically    interpreted in a 
uniquely Buddhist manner as a law of 
cause and effect. ...        Akira, 
Hirakawa (1990) A History of Indian 
Buddhism, p. 18 

43.  McDermott, James Paul (1984) 
Development in the Early Buddhist 
Cencept of  Kamma/Karma, pp. 1-2; 
Cf. Akira,  Hirakawa (1990) A History 
of Indian Buddhism, p. 18 

44.  Wijebandara, Chandima (1993) Early 

Buddhism : Its Religious and 
Intellectual Milieu, pp. 162-166  

45.  

46.  De, Gokuldas (1951) Significnce and 
Improtance of Jātakas, p. 66 

47.  Hasan, Amir and Hasan, Seemin 
(1982) Folktales of Uttar Pradesh 
Tribes, pp. 30-31, 46-47, 117-118  

48.  
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; Cf. Twaney, C. H. 

(Tr.) (1968) The Ocean of Story, Vol. I, 
[Forward by R. C. Temple], pp. xi-xxvi   

49.   A fresh attempt should be made to 
make a through survey of the tribal 
areas, particularly in the regions of 
West Bengal,  Bihar and Orissa.   
 Jain, Jagdishchandra (1981) Pra:krit 
Narrative Literature, p. 201 

     _     ǝ ja:tǝkǝ

    (Edi.)  = Editor 
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      The Burden of History in Postcolonial Literature 

  

 

                                  Dr. Kamala Lakshmi Naiker 
 

Abstract 

This paper is a discussion on how the 

historical labour migration has  played  an 

 influential role in postcolonial literature. A 

country‘s present and future is heavily 

dependent on the type of past it had. This 

stands as the country‘s history which has a lot 

to say about its past; its burden remains and is 

passed on from generation to generation. With 

the help of postcolonial texts, this burden is 

kept alive. In Fiji, the history is heavily 

dominated by the indenture system and the 

labour migration of Indians. The Indians in Fiji 

had to live and work in extremely harsh 

conditions, yet by far the majority of these 

labourers made Fiji their home, even when 

they had an option of being repatriated to India 

at the end of their contracts. All these 

bittersweet experiences of the indentured 

labourers have been very carefully penned by 

proclaimed Fijian postcolonial writers. Till 

date, Indians in Fiji are living with the burden 

of their past and are constantly reminded about 

these twitching memoirs at various instances. 

The paper will shed discuss works by 

reflective Fijian writers like Subramani, Vijay 

Mishra, Brij V. Lal, Satendra Nandan, Ken 

Gillion and Rajendra Prasad to name a few 

who have kept an account of the details of 

historical labour migration of the Indians.  

Keywords : burden, history, labour migration, 

postcolonial, colonialism. 

Introduction 

  The Burden of History in relation to Fiji 

would be incomplete without some discussion 

on the History of the Indian Indentured 

Labourers in Fiji. Slavery was abolished in the 

British Empire in 1833. After that date, Indians 

were recruited in various ways, usually foul, to 

work in the very plantations that the freed 

slaves had hastily left. The conditions of 

employment were stated on a form of 

agreement – girmit – in English, Hindi and 

Urdu in North India and in Tamil, Telugu and 

Malayalam in the South. Girmit is a corrupt 

word for the English Word ‗Agreement‘. A 

labour emigrating under the Agreement or 

Girmit was a girmitiya. All girmitiyas were not 

literate and disguised under ‗voluntary‘ 

recruitment, in reality they were made to sign 

contracts, typically by affixing a thumb 

impression and arrived in Fiji crossing the 

dark, dreaded seas, the Kala Pani, to the ‗King 

Sugar‘ colony Fiji. They cleared the Fiji 

jungle, made roads and tramlines for sugar 

transportation.  

  This Indenture System, an inhumane 

system, or the Labour System or a New Kind 

of Slavery was introduced in Fiji in 1879 by 

Sir Arthur Hamilton Gordon, the first governor 

of the colony (1875-80) in line with his native 

policy to protect the Fijian way of life and with 

his bid to establish Fiji as a viable economy. 

He believed that imported labour would 

protect the native population from the 

damaging effects of industrial agriculture 

(Gillion, 1962: 1-18).  The first ‗cargo‘ of 464 

Indian immigrants arrived on the ship 

Leonidas in May 1879. The arrival of Indian 

labour together with the Colonial Sugar 

Refinery Company in 1880 ensured the 

economic slavery of the colony without 

prejudice to the Fijian traditional hierarchical 

structures as perceived by Governor Gordon. 

Some 61,000 girmitiyas arrived in Fiji between 

1879 and 1916.  

  Fiji born descendants of Indian indentured 

labourers have researched to record the 

predicaments of their ancestors in far-flung 

abodes. The heart-rending records of Vijay 

Mishra‘s Rama’s Banishment (1979); The 

Diasporic Imaginary and the Indian Diaspora 

9 
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(2005); Subramani‘s The Indo-Fijian 

Experience in Fiji (1979); Vijay Naidu‘s The 

Violence of Indenture in Fiji (1980); Ahmed 

Ali‘s Girmit (1979); Plantation to Politics 

(1980) and The Indenture Experience in Fiji 

(1981); and Brij Lal‘s Girmitiyas, the Origin 

of the Fiji Indians (1983) speak volumes about 

the traumatic Indenture System,  and its 

consequences. For the indentured labourers, 

life seemed to be one of hopeless degradation. 

The life of girmityas was full of tension, 

turmoil and uncertainty. The girmityas 

survived amidst all these struggles. The main 

argument in the paper is that for contemporary 

Indo-Fijians the burden of history that they 

have inherited from indenture is the burden of 

interpretation. 

The Burden of History  

  There are two common tools in writing 

history and making fiction. These are two 

genres of writing that the educated Indo-

Fijians have engaged in significantly to make 

sense of their past, first the use of language; 

and secondly, constructing narratives. Another 

important fact is they have used the language 

of the colonizer, that is, the English language 

to write fiction and history, not the vernacular 

Hindi. This is another burden for Indo-Fijians: 

to master the English language as a second 

language to depict their complex fate and to 

communicate that to the wider world. Where 

they have used Hindi or any other language, 

their works would have remained relatively 

unknown not only to the rest of the world but 

also in their own community.  

  Moreover referring to a historian and a 

fiction writer; Brij Lal and Subramani to 

examine how they have endeavored to explore 

their past, one can say that both have written 

extensively about indenture or what is 

popularly called ‗girmit‘. The historian and the 

writer of fiction come to their subject through 

two different routes. The historian‘s quest is to 

be empirical and objective; the fiction writer, 

on the other hand, aspires to make his/her 

narrative as real as possible by using some of 

the techniques of the historian, for example the 

documentary mode of presentation. It is 

interesting to observe closely how a historian 

works with his material. Here is Brij Lal 

writing about the wreck of one of the indenture 

ships, the Syria in 1884: 

  At 8.30 pm on Sunday, 11 May 1884, the 

Indian immigrant ship Syria was wrecked on 

the Nasalai reef. By the time the ship-wrecked 

passengers were brought to safety, fifty-six 

immigrants and three lascars (Indian seamen) 

had drowned… (Lal, 1979). 

  Brij Lal uses a lot of documentary 

evidence from the archives to reconstruct this 

very early history of indenture. He comes to a 

very interesting conclusion at the end of his 

article which was published by Subramani in 

his book The Indo-Fijian Experience (1979): 

―The subsequent story of the surviving Syria 

immigrants cannot be told with certainty. 

However, from the available records it appears 

that after two weeks of rest from the 

exhaustion suffered during the ordeal, the 

indentured labourers and their children were 

taken from the Nukulau Depot to Suva … ―So 

how can the subsequent story of the surviving 

Syria immigrants‖ be told if there is 

‗uncertainty‖. The historian turns to the poet 

Satendra Nandan to invoke the memory of that 

experience: 

―O my father‘s fathers 

What forgiveness is there for me? 

O my children‘s children 

Listen to the voices from Syria 

Drowning the silence of the sea.‖ 

(Nandan, 2006: 54). 

  It is not surprising that historian has turned 

to writing fiction by experimenting with what 

is called ‗faction‘ where fact and fiction come 

together. 

  The history of indenture was from the 

beginning reported as a story of suffering and 

oppression. The writings of the only author 

who emerged from the indenture system, 

Totaram Sanadhya, portrayed the suffering and 

oppression of the indentured system in Fiji. 

The inhumanness of Indo-Fijian indenture has 

attracted the most attention globally from the 

early years of the twentieth century. The 

Indian indenture system as a whole came 
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under severe criticism from missionaries, 

humanitarian groups and activists in the Indian 

nationalists‘ movement. The activists C.F. 

Andrews and William Pearson caused uproar 

in India, as did the earlier invaluable 

eyewitness accounts by the ex-girmitiya, 

Totaram Sanadhya. In his book My Twenty-

one Years in the Fiji Islands, Sanadhya, an 

Indian-born political activist, pundit and social 

worker wrote about his appalling experiences 

as a girmitiya. Their reports contributed to the 

abolition of the Indian Indenture System by 

Britain. The system was terminated in 1916, 

and in Fiji, the remaining contracts of 

indenture were cancelled on 1 January 1920. 

His accounts were used by nationalists in India 

to agitate for the abolition of the indenture 

system that involved Mahatma Gandhi.  

  Ken Gillion‘s Fiji’s Indian Migrants 

(1962) deals with the origins and background 

of the indentured Indians, their recruitment, 

conveyance and employment, the regulation of 

the system in Fiji and its eventual abolition. 

Fiji’s Indian Migrants remains one of the more 

enduring works of Pacific history (Munro, 

1999: 97). Shiu Prasad‘, indentured labourer‘s 

oral history of indentured labourers drew 

heavily on Gillion for contextualizing 

information. These were also posthumously 

published (1974). The evocative Turn North-

East at the Tombstone by Walter Gill (1970) is 

like Totaram Sanadhya‘s My Twenty-one 

Years in the Fiji Islands. Hugh Tinker who 

spoke fluent Hindi and who was interested in 

Indian diaspora, visited all the major places of 

Indian habitation and documented his research 

in A New System of Slavery (1974). He argued 

that ―indenture was an unmitigated disaster for 

those caught in its coils‖ (Munro, 1999: 98). 

  Vijay Mishra says, ―All diasporas are 

unhappy, but every diaspora is unhappy in its 

own way‖ (1996: 189). Though his roots are in 

India for an Indian in the diaspora, he still 

feels an outsider or a foreigner in his 

homeland.  Mishra (1996) further claims that 

the real history of diaspora is always 

contaminated by social processes and, in the 

end, by nationalist forces that govern diasporic 

subjects‘ lives. The idea of the lost homeland 

is triggered by the question in whatever form it 

is asked and the trauma repeats; it reinforces 

the imaginary and darkens consciousness of a 

racial collective as one sharing space with 

others, devoid of exclusivists and dominating 

power (Boyarin and Boyarin, 1993: 713 cited 

in Mishra, 2005: 12). No doubt, The Yolk of 

Burden is heavy with pitiful emotions but we 

should remember the good things as well. The 

perceptive imaginative writers know the sense 

of freedom that many indentured Indians felt 

in a new country, the laughter and camaraderie 

they enjoyed as jahajibhais, and the music and 

the songs that sustained them through 

whatever difficulties they faced. The bond 

between these jahajibhais, the brotherhood of 

the crossing, was emotionally powerful and 

intimate as real blood kinship, which they 

cherished even after the abolition of Indenture 

System. Our culture was kept alive by our 

ancestors in those laborious years. This gives 

us a great depth of meaning to living. 

  The writers of narratives and history have 

illuminated and enriched the lives of the 

descendants of indentured labourers 

throughout the world and redeemed, the stigma 

that the indentured labourers probably felt: that 

they were the rejects of the Indian 

subcontinent. Indeed, quality of ancestry 

reflected strongly in subsequent generations 

and the descendants of the indentured 

labourers has a proud record of success, 

wherever they now live. This growing 

diaspora, many of whom comprise the largest 

ethnic groups in girmit countries, have over 

the years become a significant force in the 

development of their countries. They have left 

a mark in their settled lands, controlling big 

businesses, and are involved in both local and 

national level politics. Countries like Fiji, has 

all had Indian descendants leading them, 

shaping policies and affecting their 

communities. This tremendous growth is a 

reflection of the dynamism present within the 

community.  

  Subsequently, proclaimed author Rajendra 

Prasad has also penned the plights of 
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indentured Indians in his book Tears in the 

Paradise which published in 2006. The writer 

mentions about the squalid living and working 

conditions for the indentured men and women, 

forced on them via their white masters.  In a 

newspaper article that published in 2015, 

Prasad stated that ―Physical violence like whip 

was ritually used and both men and women 

suffered the whips and other forms of 

gruesome violence from the white planters‖ 

(Prasad, 2015). Many innocent lives were lost 

through suicide, sickness and sufferings. 

However, the Indo-Fijian community emerged 

with its own language, culture, customs and 

traditions. Folklores were sung by the 

girmitiyas that narrated the sufferings in a 

unique way. These folklores are sung till date 

and with that, the burden of our history lives 

on. Progress has steeped in and many Indian 

diaspora‘s have moved on with time. Yet, the 

oral and written narrations of our ancestors 

that had captured the trauma of Indian 

indentureship passed on to us via our 

grandparents and proclaimed writers lives till 

date. 

  Indian indentured women can be regarded 

as the most powerful women in the history of 

Indentureship. From being shared between 

men to the trauma of working on farms during 

the peak month of their pregnancy, Indian 

women bore it all. Some even committed 

suicide due to the rigid sexual, physical and 

mental torture by the white men. However, 

women‘s voices were suppressed due to the 

overall existence of male dominance and 

patriarchy. Women who rebelled and tried to 

bring about a change were deemed as ―bad 

women‖ (Mishra, 2016).  One such narration is 

about Sukhrania, a young indentured laborer 

who engaged herself into prostitution. As such, 

the patriarchal idealization of women was 

challenged. Mishra (2016) claimed that 

Sukhrania had simultaneously rejected the 

informal social control imposed by Indian men 

in colonial Fiji and was therefore brutally 

chopped to death by her ―izzat‖ conscious 

husband Lachminarain. This representation of 

women in the history haunts many diasporic 

women in Fiji till date. As for the modern 

women, challenging patriarchy is not a 

concern for many to an extent, however, the 

history and such treatment of women during 

indenture distresses many till date. Hence, 

literature plays a crucial role in reminding us 

about the sacrifices of our ancestors 

nevertheless, it also serves as a mode that 

captured the horrid reality and the ultimate 

burden of our history. 

Conclusion 

  Historical indentured labour migration 

played an influential role in Postcolonial                    

Literature by many postcolonial writers. The 

Indian diaspora was conveniently forgotten 

after its abolition in 1920. Their contribution 

to the country‘s economy was noted but not 

remembered because with it comes the 

remembrance of the harsh and inhumane 

conditions under which the Indians had toiled. 

Today, the Indian descendants of these 

Indentured labourers are all Fijians. Intense 

pain and sorrow emerges from the stories and 

histories that embody universal truths 

concerning colonization and the ‗Girmit‘, the 

Burden of History and the Burden of 

Interpretation. The postcolonial writers have 

recreated the colonial experience with a deep 

sense of history. This paper has discussed 

exploitations of human rights took the form of 

deceitful recruitment practices, poor working 

and living conditions, forced labour, and debt 

bondage. 
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               nf{k.k ,oa if'pe Hkkjr esa {ks=h; fofoèkrkvksa  

       ds vkèkkj ij jaxcaèkd vkèkkfjr jaxkbZ&NikbZ 

      dk rqyukRed vè;;u 

                                             

M�- çKk ikBd  

jaxcaèkd jaxkbZ&NikbZ dk ifjp; ,oa 

,sfrgkfld ifjçs{; % jaxcaèkdksa }kjk 

jaxkbZ&NikbZ gekjs ns'k dh iqjkru ijEijk jgh 

gSA ;g ,d fo'ks"k rduhd dks bafxr djrk gS 

ftlds varxZr oL=ksa dks jaxkbZ&NikbZ ls iwoZ 

,d fof'k"V fofèk }kjk rS;kj fd;k tkrk gSA 

blesa ç—fr çnÙk tSfod inkFkksZa dk ysiu 

diM+s ij fd;k tkrk gS rRi'pkr jatdksa dks 

oL= ij vyadj.k ds vuq:i yxk;k tkrk gSA 

bl çdkj jaxcaèkdksa ls fefJr gksdj vHkh"V 

jatd pVdhyh jaxrksa ds :i esa diM+s ij mHkj 

vkrk gSA ;s jaxcaèkd jaxksa ds fVdkÅiu dks 

cuk, j[kus esa l{ke gksrs gSaA  

  jaxcaèkd jaxkbZ&NikbZ oL= vyadj.k dh 

,d ,slh fof/k gS] tks vkfne lH;rk ds mn; 

ls ysdj vc rd] fujarj ifjofrZr vkSj 

ifjekftZr Lo:i /kkj.k dj gekjs lkFk ;k=k 

dj jgh gSA tc ls euq"; us isM+ksa dh Nky] 

ifÙk;ka vkSj i'kqvksa dh [kky] bR;kfn dks R;kx 

dj] os'k&Hkw"kk ds :i esa] cqus gq, oL= /kkj.k 

fd;s gS] rc ls oL=dyk ds fy, mi;qä 

ek/;eksa esa] cnyrh vfHk#fp;ksa ds lkFk {ks=h; 

fofo/krk dk vk;ke Hkh tqM+ x;kA jf'k;k dh 

okrkoj.kh; ifjfLFkfr;ksa us ogka Qj ds ç;ksx 

dks cgqçpfyr cuk;kA ;wjksi us ykbZfuu vkSj 

Åuh oL=ksa ds ç;ksx dks ifjfLFkfrtU; 

vfuok;Zrk ds dkj.k Lohdkj fd;kA e/;orhZ 

çns'kksa esa js'ke dk ç;ksx vR;ar yksdfç; gqvkA 

çkphu felz us ykbZfuu ds mRiknu ij 

fl)gLrrk çkIr dhA phu dbZ 'krkfCn;ksa rd] 

js'ke ds mRiknu ij ,dkf/kiR; tek;s jgkA
 

blh çdkj if'peh ,f'k;k esa] lhfj;k ls 

baMksusf'k;kbZ }hi lewgksa rd vkSj iwoZ esa phu 

rd lwr dh [ksrh gksrh FkhA ;g ugha dgk tk 

ldrk gS fd ml le; lwr ds mRiknu ij 

fdlh ,d ns'k dk ,dkf/kiR; Fkk] tSlk fd 

js'ke ds ekeys esa phu dkA
1 

  jax caèkdksa dk mi;ksx çkphu dky ls lwrh 

oL=ksa ds fy, gksrk jgk gSA v�dj ,dek= ,slk 

jax Fkk] ftls lwr }kjk ljyrkiwoZd] vo'kksf"kr 

dj fy;k tkrk Fkk] fdUrq vU; jaxksa dh 

vkHkkvksa dks çkIr djus ds fy,] jaxkbZ ls iwoZ 

diM+s dks jaxca/kdksa ds ysiu }kjk rS;kj fd;k 

tkrk FkkA rRi'pkr jklk;fud çfrfØ;kvksa 

}kjk] euokafNr jax esa jaxkbZ dh tkrh FkhA jax 

ca/kdksa dks diM+s dh iwjh lrg ij ;k fuf'pr 

Hkkx ij dye ;k BIiksa dh lgk;rk ls yxk;k 

tkrk FkkA diM+s dh cqukbZ lnSo lknh VSch dh 

gksrh Fkh
2
] gM+Iik dh [kqnkbZ esa çkIr jaxca/kd 

fof/k }kjk jaxk ,d lwr dk VqdM+k jaxkbZ&NikbZ 

dh fo/kk dk çkphu izekk.k gSA ;|fi bl 

rduhd dk mi;ksx foLr`r {ks= esa gksrk Fkk] 

ij Hkkjr vkSj bZjku nks çeq[k dsaæ Fks] tgk¡ 

jax&Nis oL=ksa dk mRiknu gksrk FkkA
3 
jaxkbZ ds 

nks çeq[k rjhdksa esa ,d rks NhaV ¼Block½ }kjk 

jaxkbZ Fkh] vkSj nwljh vkjksi.k rduhd 

¼Transfer method½ }kjk] ftlesa ckn esa 

vfHkdYiksa dks dkxt ij mrkjk tkrk Fkk] vkSj 

E;wt+fyu&cSx dh enn ls diM+s ij Nkik 

tkrk FkkA
4 

  t�u bjfou vkSj dSFkjhu czsV }kjk 

vksfjftu v�Q+ 'khURTk+ uked iqLrd esa] bu 

oL=ksa ds fy, fofHkUu 'kCnkofy;k¡ ç;qä gqbZ 

gSaA fiUrknks ¼iqrZxkyh½] 'khURTk+ ¼bafXy'k½] lhV~l 

¼Mp½ vkSj dyedkjh ¼bZjkuh½ Hkk"kk ds 'kCn gSa] 

tks bu oL=ksa ds fy, mÙkj e/;orhZ dky esa 

ç;qä gksrs FksA
5
 ;wjksfi;u yksxksa us e/; dky 

ds çk—r 'kCn NhaV ls 'khURTk+ 'kCn dk fuekZ.k 

fd;kA Mp Hkk"kk esa] jaxs diM+ksa ds fy, lhV~l 

vkSj Nis diM+ksa ds fy,] phV~l 'kCn dk ç;ksx 
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çpfyr gqvkA iqrZxkyh esa fiUrknks vkSj Ýsap esa] 

fpÙks 'kCn rksbYl isaV~l ¼jaxs gq,½ vkSj rksbYl 

bEçhfel ¼Nis gq,½ dks mn~cksf/kr djrk gSA 

19oha 'krh ds iwokZ)Z rd fdlh Hkh çdkj ds 

Nis diM+s dk rkRi;Z] mÙkj esa iVuk vkSj 

if'peh rV esa] xqtjkr esa Nis diM+ksa ls fy;k 

tkrk FkkA Hkkjr esa bUgsa NhaV] fçaVsM dSfydks 

vkSj dyedkjh ds uke ls tkuk tkrk FkkA 

nf{k.k Hkkjrh; vkU/kz çns'k dh LFkkuh; Hkk"kk 

rsyqxw esa bls ozkFkiuh dgk tkrk gSA
6  

Hkkjr esa jaxkbZ&NikbZ ds çpfyr çdkj:    

  Jherh iqiqy t;dj us gLr fufeZr bu 

jaxs&Nis oL=ksa ds fofo/k vkSj O;kid pfj= ds 

;Fkksfpr v/;;u ds fy, ,d oxhZdj.k çLrqr 

fd;k gS] ftlesa lHkh çdkj ds e'khu fufeZr 

oL=ksa dks cfg"—r fd;k x;k gSA Nis gq, oL=] 

ftu ij uewuksa ¼Motif½ dks] diM+ksa dh cqukbZ 

ds i'pkr jatd&æO;
7
 ;k jaxæO;

8
 dh enn ls 

lrg ij vya—r fd;k tkrk gSA bUgsa vya—r 

djus dh fofHkUu çfof/k;ka fuEukafdr gSa(
9
  

1- çR;{k ysiu fof/k }kjk (Direct method)   
2- çfrjks/kd ;k uhy jaxkbZ fof/k (Resist-

Indigo dying)   
3- jaxæO; ;k xk<+s jksxu dh ysiu fof/k }kjk 

(Mordant method)  
4- jaxca/kd] eathB] ,yhTk+jhu fof/k }kjk 

(Mordant, Alizerine discharge method) 

  jaxca/kd ;k ,yhTkjhu fof/k esa diM+s dks 

jaxkbZ ls iwoZ fofHkUu jaxca/kdksa ls rS;kj fd;k 

tkrk gSA diMs+ dk og fgLlk tks jaxca/kdksa ds 

ysiu }kjk igys ls rS;kj fd;k gksrk gS] jaxkbZ 

ds nkSjku jatd inkFkksaZ ls jklk;fud çfrfØ;k 

Lo:i fuf'pr jax mRlftZr djrk gSA budh 

enn ls euokafNr jax dh vusd çdkj dh 

rkusa fudkyh tk ldrh gSaA jaxca/kd vkSj 

jatd nksuksa gh rwfydk ;k BIiksa dh lgk;rk ls 

oL= dh lrg ij yxk;s tkrs gSaA fuLlkj.k 

fof/k esa diM+s dh i`"BHkwfe dks igys euilan 

jax ls jax fy;k tkrk gS] o uewuksa ds vyadj.k 

ds fy, jlk;u dks diM+s dh lrg ij yxk;k 

tkrk gS] QyLo:i ml fgLls ls i`"BHkwfe dk 

jax xk;c gks tkrk gSA
10 

  mijksä lHkh çdkj dh Nikb;ka Hkkjr esa 

gksrh gSaA Cy�d vkSj LØhu NikbZ çk;% 'kgjksa esa 

gksrh gSaA blesa vf/kdrj js'ke] js;ku vkSj lwrh 

diM+ksa dk ç;ksx gksrk gSA js'ke ij fuLlkj.k 

fof/k }kjk NikbZ dqN cMs+ 'kgjksa rd lhfer 

gSA uhy] ,yhTkjhu ;k eathB vkSj jksxu jaxkbZ 

fof/k;k¡ T;knkrj xkaoksa esa Nhikvksa ¼NikbZ djus 

okys½ }kjk ikjaifjd f'kYi ds crkSj ç;qä gksrh 

gSaA ;s Nhik çk;% fgUnw vkSj eqfLye nksuksa 

ifjokjksa ls gksrs gSaA vf/kdrj NikbZ dsaæ çk;% 

ufn;ksa] rkykcksa vkSj dqvksa ds bnZ&fxnZ gksrs gSa] 

ftuds ikuh esa fof'k"V çdkj ds jklk;fud 

rRo tSls ,ye ¼fQVdjh½ vkSj dSfY'k;e ¼pwuk½ 

vkfn gksrs gSaA ;s rRo okuLifrd jaxksa dks xgjk 

vkSj pVd cukrs gSaA fiNys ,d n'kd ls 

eathB ds LFkku ij ,yhTk+jhu dk ç;ksx gksus 

yxk gS] vkSj uhy ds LFkku ij —f=e uhy 

dk] tks dksy&rkj dk vuqRikn gSA bu —f=e 

jaxksa ds dkj.k okuLifrd jaxksa dh jaxkbZ yxHkx 

xk;c gks pqdh gS] fdUrq rduhdh –f"V ls vHkh 

Hkh iqjkuh çfof/k;ksa dk ç;ksx gks jgk gSA
11
 

jaxh&Nih Hkkjrh; dyedkjh % jax caèkdksa }kjk 

NikbZ dk loZ çpfyr mnkgj.k dyedkjh gSA 

'kCn dyedkjh dk mi;ksx] oLrqr% Fkk rks 

fuekZ.k dh rduhd ls çsfjr fdUrq le;karjky 

ds lkFk vyadj.k ds ikjaifjd fcEcksa ls tqM+ 
x;kA vxzsTk+h esa MkbZ isaVsM ,aM fçaVsM vkSj fganh 

esa jaxs&Nis oL= dk mn~cks/ku djus ij] tks 

leL;k lkeus vkrh gS] og] ;g fd] buds 

fofo/k Lo:iksa esa] fo"k;oLrq lEcaf/kr foHksn 

Li"V ugha gks ikrk gSA ;|fi dye ds 

vf/kdkf/kd ç;ksx ds dkj.k bl 'kCn dk ç;ksx 

fd;k x;k Fkk] fdUrq vius /kkfeZd&ikjaifjd 

rFkk yksd&çpfyr Lo:i ds dkj.k dyedkjh 

'kCn 'kq) O;kolkf;d vFkksaZ ls dkQ+h&dqN eqä 

jgk] ;gh dkj.k gS fd jaxs&Nis oL=ksa esa /kkfeZd 

vfHkO;fä dh igpku dyedkjh oL=ksa ds :i 

esa dh tkrh gS] vkSj Åij fn;s x,] NhaV] 

'khURTk+ ;k vU; 'kCnksa dk ç;ksx bu oL=ksa ds 

'kq) O;k;lkf;d Lo:i dk çfrfuf/kRo djrk 

gSA Hkkjr vkSj bZjku nksuksa ns'kksa esa 'krkfCn;ksa ls 

jaxca/kd vkSj çfrjks/kd jaxkbZ dh rduhdksa dk 
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Kku ekStwn FkkA if'peh Hkkjr ds leku gh] 

bZjkuh f'kYidkj Hkh BIiksa dk ç;ksx jatd&æO;ksa 

ds ysiu esa djrs FksA dyedkjh 'kCn dk] 

igys&igy mi;ksx bUgh f'kYidkjksa }kjk ç;qä 

rduhd ds fy;s fd;k x;kA bu f'kYidkjksa 

dks NhV&lkTk+ dg dj lacksf/kr fd;k x;kA 

e/;dky ds nkSjku xksydksaMk dksjkseaMy 

leqærVh; {ks= O;kikfjd mís'; ls fufeZr bu 

oL=ksa ds fy, [kklk çfl) FkkA bZjkuh&O;kikjh 

ckTk+kj dh ryk'k esa bu rVorhZ nf{k.k&iwohZ 

{ks=ksa esa vk;s vkSj bl çdkj lQkfon&bZjku o 

dqrqc'kkgh xksydqaMk ds e/; O;kikfjd laca/kksa us 

dyedkjh rduhd dks Hkkjr esa Hkh yksdfç;rk 

çnku dhA xqtjkr vkSj nf{k.k esa] jaxs&Nis bu 

lwrh oL=ksa ds fy,] dyedkjh 'kCn dk ç;ksx 

çpyu esa rc vk;k] tc lQkfon bZjku ls] 

Hkkjr ds O;kikfjd lEcU/k lq–<+ gq,A 

dqrqc'kkgh xksydksaMk esa] elqyhiÙke bu oL=ksa 

ds fu;kZr dk çeq[k dsaæ FkkA xksydqaMk ds 

lqYrku }kjk dyedkjh dks fo'ks"k çksRlkgu 

fn;k x;k] vkSj nf{k.k ds dksus&dksus esa ys 

tk;k x;kA lk/kkj.k lh dye }kjk vlk/kkj.k 

oL=ksa dk fuekZ.k djus okys bu dykdkjksa dks 

lqYrku us] dyedkj vkSj buds }jk cuk, 

tkus okys oL=ksa dks dyedkjh dgkA
12
 

if'pe vkSj nf{k.k Hkkjr % if'pe vkSj nf{k.k 

Hkkjr esa {ks=h; fofo/krkvksa vkSj lekurkvksa ds 

vkèkkj ij jax caèkd oL=ksa dk vè;;u vusd 

dks.kksa ls fd;k tk ldrk gSSA Li"Vr% LFkku 

fo'ks"k dh HkkSxksfyd lajpuk] lkekftd&lkaL—

frd i`"BHkwfe ds lkFk&lkFk ogka dh jktuf;d 

ifjfLFkfr;ka dykdeZ dks vkrafjd vkSj oká 

nksuksa gh çdkj ls çHkkfor djrh gSaA nf{k.k 

vkSj if'pe nksuksa gh LFkkuksa ij leqærVh; 

foLrkj us dyedkjh dykdkj ds fy, mi;qä 

okrkoj.k eqgS¸;k djk;kA leqæ ds yo.kh; ty 

vkSj lw;Z ds ç[kj çdk'k ds lkFk okuLifrd 

jaxksa ds la;ksx ls pVdnkj vkSj iDdh jaxrksa ds 

fuekZ.k esa nksuksa gh txgksa ij f'kYidkj 

fl)gLr jgk gSA xqtjkr vkSj nf{k.k Hkkjr] 

nksuksa gh LFkkuksa ij oL=&dyk lEcU/kh ;wjksih; 

xfrfof/k;ksa ds vusd rF; çkIr gksrs gSaA 17oha 

'krh esa c<+rh gqbZ oL=&fu;kZr dh ekax ds 

pyrs] mRikn vkSj foi.ku dsaæ if'pe ls 

nf{k.k dh vksj fodsfUær gksus yxsA rc ls] 

gLr&f'kYi ds {ks= esa bu oL=ksa us viuh ,d 

lqfuf'pr txg cuk yh gS] tgk¡ rduhdh 

n`f"V ls Hkh dksbZ fo'ks"k cnyko fn[kkbZ ugha 

iM+rk gSA  

  xqtjkr vkSj dksjkseaMy ¼vka/kz½ nksuksa gh 

LFkkuksa ij] lwr rS;kj djus dh fof/k esa dksbZ 

fo'ks"k varj ugha fn[kkbZ iM+rk gS] fdUrq tgk¡ 

,d vksj] xqtjkr esa] jaxca/kdksa gsrq] ydM+h ds 

BIiksa dk ç;ksx çpyu esa nh[krk gS] rks ogh 

nwljh vksj dksjkseaMy esa çkphu LFkkukarj.k 

rduhd ¼VªkalQj rduhd½ vkSj dye ;k 

rwfydk ¼cz'k½ dk ç;ksx cgqrk;r ls fn[kkbZ 

iM+rk gSA nksuksa gh cktkjksa ds fy, cuk;h tkus 

okyh dyedkfj;ksa dh jax&js[kk vkSj vfHkdYiksa 

dk viuk] ekSfyd Lo:i gS] tks bu mRiknksa 

dh fcØh lqfuf'pr djrk gSA 17oh 'krh esa 

cM+h ek=k esa] O;kikfjd mís'; ls fufeZr fd;s 

tkus dkj.k] xqtjkr ls ysdj nf{k.k rd] bu 

oL=ksa ds Lo:i esa fofo/k vkSj O;kid fodkl 

gqvkA iqjkru le; esa xqtjkrh oL= vÝhdk] 

[kkM+h ns'kksa vkSj baMksusf'k;k] nksuksa gh LFkkuksa ij 

leku :i ls yksdfç; gq,A dksjkseaMy vkSj 

vka/kz ds lwrh oL=] nf{k.kh leqæ rV] eysf'k;k] 

baMksusf'k;k vkSj fQyhihUl esa vf/kd yksdfç; 

gq;sA ;s xqtjkrh mRikn] FkksM+h cgqr 'kSyhxr 

fofo/krk ds vfrfjä] Hkkjr ds nf{k.k&iwohZ 

leqæ rV ij fufeZr gksus okys mRiknksa ds leku 

çrhr gksrs gaSA ;wjksih; ekax ds vuq:i] 

ekuokdkjksa okyh dyedkfj;ka] dksjkseaMy ds 

eafnjksa ds fy, cuus okyh –"VkUr ;qä 

dyedkfj;ksa dk gh fodflr Lo:i dgh tk 

gSaA bUgsa if'peh leqærV esa fufeZr gksus okys 

oL=ksa ls rqYkukRed :i ls vyx j[kk tk 

ldrk gSA t�u bjfou us bUgsa cqjgkuiqj Ldwy 

ds varxZr j[kk gSA blds vykok v/;;u ds 

i'pkr Kkr gksrk gS fd bl nkSj esa] oLrzdyk 

ds vfHkdYih; fl)karksa vkSj vyadkfjd dyk esa 

ç;qä gksus okys fofHkUu çdkj ds vyadj.kksa ds 

Lo:iksa ds e/;] i;kZIr lekurk fn[kkbZ iM+rh 
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gS ;k dgsa fd fofHkUu fo/kkvksa esa fufeZr 

gLrf'kYiksa ds vyadj.kksa dk vknku&çnku 

fn[kkbZ iM+rk gSA jaxksa dh vkHkkvksa ds fy, 

lqxerk ls çkIr {ks=h; ouLifr;ka vyx&vyx 

gksrh Fkha] ftuls jaxksa ds pVdhysiu ij Hkh 

çHkko iM+rk FkkA mnkgj.k Lo:i xqtjkr esa] 

xgjs yky jax ds fy, ç;qä gksus okyk] vy 

eksfjaMk flVªhQksfy;k ¼Al morinda citrifolia½] 

dksjkseaMy esa ç;qä gksus okys] pk;] 

vksYMsuykfUM;k vEcsysVk ¼Oldenlandia 

umbrellata½ ds leku jaxr mRiUu ugha djrk 

FkkA 

  dksjkseaMy mi{ks= dks Hkh rhu miLFkkuksa esa 

foHkä fd;k tk ldrk gS] tgk¡ dyedkjh dk 

dk;Z O;kid iSekus ij gksrk jgk gSA elqyhiÙke 

ds fudV] iqyhdr ds fudV vkSj ratkSj ds 

vkl&iklA dSfydks laxzgky; esa lqjf{kr 

fla?kyh çHkko;qä dyedkjh laHkor% ratkSj {ks= 

esa fufeZr gqbZ gS] rFkk dqN&vU; dyedkfj;ka 

Jh yadk ds tk¶uk {ks= dh cuh gqbZ çrhr 

gksrh gSaA ;g çdYiuk çkIr lkefxz;ksa vkSj fp= 

"kMax ds fl)karksa ij vk/kkfjr gSA elqyhiÙke esa 

O;kolkf;d mRiknksa ds :i esa dyedkjh jgh 

gS] fdUrq iqyhdr vkSj ratkSj nks çeq[k dsaæ jgsa 

gSaA tgk¡ /kkfeZd dyedkfj;ksa dk fuekZ.k viuh 

'kSyhxr ekSfydrk fy, gq, gSA
13 

  rduhdh –f"V ls nf{k.k ,oa if'pe esa 

fufeZr gksus okyh dyedkfj;ksa esa diMs+ dks 

rS;kj djus] js[kkadu] jaxca/kdksa vkSj jaxksa ds 

ysiu dh fof/k esa dksbZ eghu varj ugha fn[krk 

gSA eq[; foHksn ogka çkIr LFkkuh; lkefxz;ksa o 

fo"k;oLrq lEcU/kh vadu gh gS] tSlk fd 

iwoZorhZ v/;k;ksa esa fufnZ"V gSA mnkgj.k Lo:i 

xqtjkr esa diM+s dks rS;kj djus ds fy, Å¡V 

ds xkscj o nw/k dk ç;ksx nh[krk gS] rks nf{k.k 

esa HkSl ds xkscj o nw/k dk ;k dye ds fy, 

xqtjkr esa ccwy rks nf{k.k esa ckal ;k iYehjk 

dk ç;ksx nh[krk gSA xqtjkr esa lIRekrd̀kvksa 

dk vadu çeq[krk ls feyrk gSA lIRekr̀dk 

lEcU/kh vk[;ku gesa oSfnd lkfgR;ksa esa Hkh 

feyrs gSa]
14
 vkSj yksd&thou esa Hkh bUgsa 

viuk;k x;k] fdUrq tkfr ;k leqnk; dh 

fo'ks"k ekU;rkvksa vkSj ifjdYiukvksa dks /;ku esa 

j[krs gq,A lIRekrd̀kvksa ds 'kkL=h; Lo:i ls 

brj bUgsa xqtjkrh yksd thou esa] fofHkUu ukeksa 

vkSj fu/kkZfjr Lo:iksa ds lkFk igpkuk tk 

ldrk gSA tSls pkeqaMk] n'kek ;k n'kekrk] 

gn{kk ;k gn~dksbZ ;k gn~dbZ] fgaxykt] fogr] 

thoafrdk] Hkxorh] jakMy] esfnyh ;k esyM+h 
paMh&pkeqaMk] 'kfä] [kksfM+;kj] ehukokM+k n'kek] 

eksebZ ek¡] Qwy tksfxuh ekrk] Jh xsy ekrk] 

okguorh ;k fldksrkj] osjkbZ folksrk] egkYlk] 

'khryk ddZ ek¡] vkfnA LoHkko esa :<+ o 

js[kkadu esa ,d Bksl vux<+iu fy, ;s 

vkd`fr;k¡ nf{k.k dh 'kkL=h;rk dh vis{kk yksd 

js[kkadu ls vf/kd lkehI; j[krh gSaA dkj.k 

bUgsa cukus okyh tutkfr ok?kjh ,d ;k;kojh 

leqnk; jgk gS] ftlds ikl çfrfnu 

thfodksiktZu dh vkfFkZd pqukSrh jgh gSA
15
  

  iNsM+h fuekZ.k buds fy, ek= nsoksa dk 

vyadj.k ugha] cfYd fnu&c&fnu dh 

pqukSfr;ksa vkSj thouh ladVksa dks gy djus dk 

lzksr gSA ;s mudh vkfFkZdh dk Hkh lzksr gS] vkSj 

nSfud leL;kvksa ls funku ikus HkhA tcfd 

nf{k.k dh dgkuh dqN vyx jgh gSA ;gk¡ 

dyedkfj;ka eafnj dh 'kkL=h; ijEijk vkSj 

jktnjckjksa ds fudV dkQh igys gh vk xbZ 

FkhaA fofHkUu jktoa'kksa vkSj lqYrkuksa ds dyk çse 

us ;gk¡ ds dykdkjksa dks vkfFkZZd&lkekftd 

lqj{kk çnku dj thouh ladVksa ls dkQh&dqN 

eqä dj fn;k FkkA dykdkj fnu&çfrfnu dh 

fparkvksa ls brj ;gk¡ dykdeZ ij iwjk /;ku 

dsfUær djus esa xqtjkrh ;k;kojksa dh vis{kk 

vf/kd lQy jgk] ;gh dkj.k gS fd ;gk¡ 

dyedkjh ijEijk uwru ç;ksxksa ds lkFk le`) 

fn[kkbZ iM+rh gSA dykdkj dh O;fäxr 

Lora=rk us vkd`fr;ksa dks fdlh Hkh çdkj dh 

:<+rk ls eqä djrs gq, vf/kd ykspkRed vkSj 

xR;kRed ckuk;k gSA ;|fi bldk ,d çeq[k 

dkj.k rduhdh Hkh gSA BIiksa dh vis{kk cz'k ds 

lkFk js[kkadu djuk dykdkj dks gj ckj 

ekSfydrk vkSj fl)gLrrk çnku djrk gSA  

  xqtjkr vkSj nf{k.k esa] ,d eq[; foHksn ;g 

Hkh gS fd nf{k.k Hkkjr dh dyedkfj;ksa esa u 
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dsoy fgUnw /keZ cfYd blls brj bZlkbZ vkSj 

ckS) /keZ lEcU/kh dFkkudksa dks Hkh LFkku feyk 

gS] tcfd xqtjkr esa tutkrh; nsoh nsorkvksa 

ds vfrfjä vkt dy vxj dqN u, dFkkudksa 

ij dke gks jgk gS rks flQZ fgUnw ikSjkf.kd 

xkFkkvksa tSls jkek;.k ;k egkHkkjr ij ghA bu 

reke ckarksa ds vykok] la;kstu dh –f"V ls 

dksbZ fo'ks"k foHksn ugha fn[kkbZ iM+rk gSA nksuksa 

gh LFkkuksa ij eq[; fo"k;oLrq ds bnZ&fxnZ 

NksVs&NksVs [kkuksa esa foHkkftr dj dFkk dk 

fu:i.k fd;k x;k gSA ogha nwljh vksj if'pe 

vkSj nf{k.k nksuksa gh LFkkuksa ij] ikjEifjd 

fo"k;oLrqvksa ls gV dj ¼tSls if'pe esa fofHkUu 

ekrkvksa vkSj nf{k.k esa jkek;.k vkSj Hkkxor 

tSls dkO;ksa d vadu lq#fpiwoZd vadu] ds 

lkFk gh lkFk½ yksd&xkFkkvksa vkSj uk;d& 

ukf;dkvksa dks Hkh fo"k;oLrq cuk;k x;k gSA 

mnkj.k Lo:i] xqtjkr esa ckFksth egjkt vkSj 

nf{k.k esa ekrk xaxEek vkSj eFkEek dh deZdkaMh 

iwtk Hkh yksdfç; ioZ gSA JhdykgLrh esa ekrk 

eFkEek dk nl fnolh; cM+k mRlo euk;k 

tkrk gS] ftlesa dyedkfj;ksa dk fo'ks"k egRo 

gksrk gSA ekrk xaxEek vkSj eFkEek ds fy, 

Øe'k% ;kno tkfr vkSj vka/kzçns'k dh efnxkl 

tkfr dyedkjh dykdkjksa ls fp=.k djokrh 

gSA xaxEek dh iwtk iw.kZeklh dks jkr Hkj 

vkuq"Bkfud :i ls dh tkrh gSA efnxkl 

drZohjktquk uked LFkkuh; ;ks)k uk;d dh 

vuq;k;h tutkfr ekuh tkrh gSA
16 

  milagkj % orZeku le; esa dyedkfj;ksa 

dk fuekZ.k ifj–'; dkQh dqN cny pqdk gS 

pkgs nf{k.k gks ;k if'pe] nksuksa LFkkuksa ij 

dyedkfj;ka ek= /kkfeZd mís';ksa dh iwfrZ ds 

fy, ugha cfYd LFkkuh; cktkjksa dh 

O;kolkf;d ekax dks /;ku esa j[krs gq, fufeZr 

gks jgh gSaA budk ç;kstu ?kj esa iwtk ikB ls 

ys dj ltkoV rd gks ldrk gSA ekaxksa esa 

cnyko ds dkj.k budh fo"k;oLrqvksa esa Hkh 

fofo/krk ns[kus dks feyrh gSA nf{k.k dh rqyuk 

esa if'pe dh dyedkjh vkt Hkh /kfeZd 

mís';ksa ds vf/kd fudV gSA budk fuekZ.k 

ç;kstu vf/kdre ?kj esa Vk¡xs tkus ;k uojkf= 

vkfn ioksaZ esa iwtk fo/kkuksa ds fy, gksrk gS] 

blfy, fo"k;oLrq lEcU/kh fofo/krk dk vHkko 

nh[krk gSA dFkkudksa esa tks Hkh uohu cnyko gSa 

oks lIrekr`dkvksa ds vykok çpfyr dkO;ksa tSls 

jkek;.k ;k egkHkkjr dh dFkkvksa ij vk/kkfjr 

gSaA tcfd nf{k.k esa ikSjkf.kd dFkkvksa ;k dkO;ksa 

ls brj Hkh vadu fd;k x;k gS] tSls iapra= 

bZlk vkSj cq) dh dgkfu;kaA çfl) dyedkjh 

f'kYidkj ineJh xqjIik psêh ds vuqlkj 

dykdkj dks tc Hkh ;gk¡ uohu ç;ksxksa ds fy, 

vkeaf=r fd;k x;k] mlus pqukSfr;ksa dks 

Lohdkj djrs gq, #f<+okfnrk dks rksM+k vkSj 

bl f'kYi esa u, vk;keksa dks tksM+k] ;|fi 

fo"k;oLrqvksa esa cnyko dk ,d dkj.k cnyrh 

oLrqxr fLFkfr;ka vkSj vkfFkZd pqukSfr;k¡ Hkh jgh 

gSaA ekrk&uh&iNsM+h ds dykdkj txnh'k 

prkjk Hkh fo"k;oLrq lEcU/kh uohu ç;ksxksa vkSj 

vfHkdYiukvksa dks lkdkj djus esa fo'okl 

j[krs gSaA dqy feyk dj ftu LFkkuh; 

dykdkjksa dks laj{k.k vkSj lao/kZu feyk mUgksaus 

ikjaifjd rkSj rjhdksa dks vk/kqfud psruk ds 

lkFk lEc) djus egRoiw.kZ dk;Z fd;k gSA  
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10. t;dj] iqiqy] tk;Vh bu dyj ,aM Q�eZ 

isaVsM ,aM fçaVsM Dyksn~l- gksest Vw 

dyedkjh] i`0&23 

11. mijksä] 

12. jekuh] 'kdqaryk- ¼2007½- dyedkjh ,aM 

VªsMh'kuy fMtkbu gsfjV st v�Q bf.M;k- 

ubZ fnYyh- fot+Me Vªh çdk'ku- i`0&39 

13. ojnjktu] yksfrdk- ¼1982½- n çkbejh 

vkfVZt+u ,aM VsDlVkby çksMD'ku( dkLV ,aM 

dE;wfuVh bu xqtjkr ,aM lkmFk bf.M;k] ys 

vkmV] eksfV¶l ,aM dylZ] lkmFk bfUM;u 

VªsfM'ku v�Q+ dyedkjh] vgenkckn] 

us'kuy baLVhV;wV v�Q fMtkbu] i`0&11   

14. ,fjDlu] ts0- ¼1968½- ekrk&uh&iNsM+h % v 

cqd v�u n VsEiy Dy�Fk v�Q enj x�Msl] 

vgenkckn] us'kuy baLVhV;wV v�Q fMtkbu 

çdk'ku] i`0&30 

15. ogh] i`0&28 

16. jekuh] 'kdqaryk- ¼2007½- dyedkjh ,aM 

VªsMh'kuy fMtkbu gsfjVst v�Q bf.M;k- 

ubZ fnYyh- fot+Me Vªh çdk'ku- i`0&19 
 

 

 

vflLVsaV çksQslj,  

ih-vkbZ-Mh- ik#y ;wfuoflZVh,  

oM+ksnjk] xqtjkr 
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